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Stimate client!

T’;i multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru
increderea acordata companiei noastre! RURIS este pe piata din anul 1993
si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit reputatia
prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitiile continue menite sa vina
in ajutorul clientilor cu solutii fiabile, eficiente si de calitate.
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Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de
performantele sale timp indelungat. RURIS nu ofera clientilor sai doar utilaje,
ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul este consilierea
atat fnainte de vénzare, cat si post vanzare, clienti RURIS avand la
dispozitie o intreaga retea de magazine si puncte service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugam sa parcurgeti cu atentie
manualul de utilizare. Prin respectarea instructiunilor, o sa aveti garantia
unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor sale si
de aceea Tsi rezerva dreptul de a modifica printre altele forma, infatisarea si
performantele acestora, fara a avea obligatia de a comunica acest lucru in
prealabil.

Va multumim inca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

Pericol!

>

Atentie, suprafete fierbeti.

Atentie, pastrati distanta.
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Atentie la obiecte aruncate.

Atentie, tineti mainile in afara deschiderilor in timpul
functionarii masinii.

Purtati echipament de protectie pentru cap, ochi si urechi.

Cititi manualul de utilizare.

Purtati echipament pentru protectia mainilor.

Pericol, lame rotative.

Nu expuneti la ploaie.

= Persoanele care utilizeaza utilajul nu trebuie sa fie sub influenta substantelor precum alcool,
narcotice, medicamente etc.

= Acest utilaj nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
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care au fost supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea utilajului de catre o persoana
responsabiléd de siguranta lor.

= Tineti cont de conditile reale de lucru si de sarcina pe care o aveti. Utilizarea
necorespunzatoare sau pentru alte scopuri decat cele prevazute poate duce la situatii
periculoase si la deteriorarea utilajului.

= Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu utilajul.

« Inainte de a incepe lucrul, asigurati-vd ca sunteti familiarizat cu toate atasamentele si
comenzile de operare, precum si cu functiile acestora.

= Atentie! Lamele continua sa functioneze dupa oprirea motorului.

= NU introduceti nicio parte a corpului dumneavoastra in buncarul de alimentare in timp ce
masina functioneaza.

» Alimentati intotdeauna din lateral. NU STATI NICIODATA DIRECT IN FATA buncérului de
alimentare.

= Este bine sa aveti un al doilea operator instruit alaturi.

Opriti utilajul:

- cand parasiti utilajul

- inainte de a elimina un blocaj

- Tnainte de a verifica, curata sau repara utilajul

- cand a fost gasit un corp strain (verificati daca utilajul este deteriorat si reparati-l daca este
necesar)

- cand utilajul vibreaza (verificati imediat utilajul).

= Utilizati numai piese de schimb originale si accesorii originale sau piese de schimb si accesorii
autorizate de producator.

= Toate lucrarile de reparatii trebuie efectuate exclusiv la un service autorizat RURIS.

= Tnainte de punerea in functiune a utilajului, verificati suruburile, piulitele precum si alte
materiale de fixare si verificati daca capacele si semnele de protectie sunt la locul lor.

inainte de ut|||zare aS|gurat|-va ca:

= Cititi manualul de utilizare. P&strati-l pentru consultari ulterioare.

= Operatorii sunt pe deplin instruiti Thainte de a utiliza aceastad masina.

= Masina este pozitionata pe un teren plan.

= Protectiile sunt montate.

= Lamele (cutitele) sunt in stare buna si sigure.

= Lemnul ce urmeaza a fi tocat nu contine corpuri straine, cuie, sarma etc.

= Cablul pentru butonul oprire de urgenta este conectat corect si comutatorul este functional.

= Introduceti combustibil si ulei corespunzator in utilaj.

= Extinctorul este disponibil la fata locului

Operatorul este responsabil pentru accidentele sau pericolele care apar pentru alte persoane,
proprietatile acestora si el insusi.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie in timp ce utilizati tocatorul de crengi pentru a va proteja
ochii de eventualele resturi aruncate. Evitati sa purtati imbracaminte larga sau bijuterii, care se
pot prinde de piesele in miscare.

Purtati manusi in timp ce utilizati tocatorul de lemn. Asigurati-va ca manusile se potrivesc corect
si ca nu au mansete largi sau snururi.

Purtati pantofi de protectie cand folositi tocatorul de lemn. Nu folositi masina in timp ce sunteti
desculti.
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Purtati pantaloni lungi in timp ce utilizati tocatorul.

Asigurati-va ca persoanele din jur pastreaza o distanta sigura fata de zona de lucru. Opriti
motorul cand se apropie o altd persoana sau un animal de companie.

Alimentarea cu combustibil

Folositi combustibil de calitate din statii peco autorizate.

Alimentati cu combustibil tip BENZINA FARA PLUMB de cea mai buna calitate, in spatii
deschise si departe de surse de foc sau scéantei, care ar putea provoca un incendiu.

ATENTIONARE:

Nu alimentati pe sol sau in preajma plantelor, deoarece riscati deteriorarea mediului
inconjurator.

In eventualitatea unui accident, asigurati-va din timp ca existd o trusa de prim ajutor si un
stingator de incendiu in apropierea locului unde folositi tocatorul. In cazul unui accident,
actionati butonul de oprire urgenta sau cereti ajutorul unei persoane aflate in apropiere pentru
a opri tocatorul.

1-  Buncar descarcare
2-  Buson rezervor combustibil
3- Buncar alimentare

4-  Maner de transport

5-  Buton oprire de urgenta
6- Comutator ON/OFF

7- Roti de transport

8- Demaror

9- Clapeta soc/ benzina
10- Filtru de aer

11- Buson ulei de motor
12- Protectie cauciuc

12
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Tip produs Tocator
Tio motor OHYV 4-stroke, motor Rato
P R210
Tip model GBK-65-1
Putere motor 7CP/212cc

Tip combustibil

Benzina fara plumb

Turatie motor 3600 rpm
Capacitate baie ulei motor 061
Pornire Manuala
Capacitafce_rezervor 361
combustibil

Numar roti 2
Diametru maxim de taiere 60 mm
Garantie 24 luni
Dimensiune roata 9inch
Greutate neta cu accesorii 45.4 kg
Numar cutite 2
Consum combustibil 1.71/ora

Capacitate tocare lemn uscat

150-400 kg / ora

Capacitate tocare lemn verde

500-1000 kg / ora

Dimensiune cutit

70*35*5MM

RO

Datorita varietatii de materii prime (diferite tipuri de lemn) care urmeaza a fi tocate, datele privind

capacitatea maxima si diametrul de tocare difera in functie de duritate, tenacitate si de continutul

de umiditate. Diametrul de taiere recomandat este de 40 mm.
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5. GHIDUL DE MONTAJ

1. Montati rotile pe axul suportului de motor

2. Montati motorul si camera de tocare. Camera de tocare se fixeaza in 2 suruburi, iar motorul

in celelalte 4.
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3. Conectati cablurile butonului ,Oprire de urgenta”

4.Conectati buncarul de alimentare si buncarul de descarcare folosind suruburile, piulitele si

saibele din dotare.
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6. Conectati méanerul de transport

Cand utilizati tocatorul de lemn, asigurati-va ca va aflati in zona de operare sigura.

Alimentati intotdeauna din lateral. NU STATI NICIODATA DIRECT N FATA jgheabului de
alimentare.

nainte de a incarca si de a utiliza tocatorul de lemn, purtati intotdeauna echipament de
protectie, inclusiv ochelari de protectie, casti, bocanci si manusi

Introduceti lemnul cu capatul gros Tnainte. Daca lemnele depasesc diametrul maxim de tocare,
despicati-le Tnainte de a le introduce in tocator.

Tnainte de a introduce crengi in buncarul de alimentare, asigurati-va ca maneta de acceleratie
este pe pozitia maxim . accelerat la maxim, actiondnd maneta de acceleratie catre stanga
(maxim)

Daca crengile introduse in buncar nu ajung in tocator, este posibil ca acestea sa depaseasca
diametrul de tocare al utilajului. Prin urmare, despicati-le inainte de a le introduce in buncar.

10



RURIS .

pawer for nature

1. Verificati daca toate suruburile sunt stranse si ajustati-le daca este cazul.
2. Completarea uleiului si combustibil.
- Umpleti baia de ulei a motorului cu ulei de lubrifiere RURIS 4T- MAX (vezi
date tehnice)
- Asezati utilajul pe o suprafata plana in timp ce alimentati cu ulei.
- Pentru a verifica nivelul de ulei folositi joja de ulei, uleiul trebuie sa fie la
nivel maxim.
- Verificati scurgerile de ulei
3. Curatati unitatea de praf si murdarie, in special filtrul de aer.
4.  Verificati starea lamei de taiere
5. Verificati starea comutatorului de siguranta. Asigurati-va ca acesta functioneaza.
Ajustarea distantei dintre cutite

Slabiti suruburile blocului de taiere si reglati distanta la 0,5 - 1 mm. Dupa reglarea distantei, rotiti
cu atentie si incet rola cutitelor de 2 ori, pentru a va asigura ca nu exista nicio eroare de reglare,
ca rola se invarte liber(nu lovestese blocul de taiere) si ca distanta este corespunzatoare.

o Deschideti robinetul de combustibil. (2)
e  Comutati levierul de soc al motorului (1) pe pozitia inchis.

NOTA: inainte de a porni motorul, asigurati-va ca in buncarul de alimentare nu exista
crengi

Daca motorul este cald, nu utilizati socul.

Actionati demarorul de 2-3 ori usor, pentru a amorsa cu ulei toate orificiile interne ale motorului.

11
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Puneti contactul motor pe pozitia ON.
|

Asigurati-va ca butonul ,,Oprire de urgenta” nu este apasat.

Porniti motorul actionand demarorul. Nu trageti niciodata brusc sfoara demaror, ci duceti-l mai
ntai pana la opritor, adica lasati intai sa angreneze clichetii. Dirijati incet manerul sforii demaror
in cursa de revenire spre carcasa demarorului, chiar daca motorul e pornit.

12
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. Deplasati maneta de acceleratie la dreapta.

T

MIN

. Puneti contactul motorului pe pozitia OFF (inchis) sau apasati comutatorul oprire de
urgenta.

Tntretinerea regulatd este modalitatea de a asigura cea mai buna performanta si o durata lunga
de V|ata a masinii dumneavoastra.

Verlflcatl toate piesele in mod regulat de 1-2 ori pe luna, inclusiv lamele, filtru aer,etc. Inlocuiti
lamele de indata ce performanta de tocare incepe sa se deterioreze. Lamele uzate vor reduce
eficienta de lucru si vor cauza deteriorarea masinii.

La prima utilizare, dupa primele 5 ore de functionare, schimbati uleiul de motor.

Va rugam sa consultati acest manual si pentru procedurile de intretinere.

Cand transportati tocatorul, pozitionati intrerupatorul motorului si robinetul de combustibil in
pozitia "OFF". Mentineti tocatorul in pozitie orizontala pentru a preveni scurgerea
combustibilului. Vaporii de combustibil sau combustibilul varsat se pot aprinde.
1)Transportarea

Nu transportati tocatorul daca robinetul de combustibil nu este oprit si motorul nu este rece.
ATENTIE! Nu inclinati tocatorul. Tn caz contrar, datorita scurgerii sau volatilizarii
combustibilului poate fi provocat un incendiu.

13



RURIS

pnwer for nature

= =
2 0

2) Depozitarea

RO

Verificati urmatoarele conditii in cazul depozitarii indelungate a tocatorului:
. Locul de depozitare nu prezinta umiditate ridicata sau depuneri de praf.
e  Combustibilul din rezervor este golit.

A

inainte de a efectua orice procedurd de intretinere sau inspectie, opriti motorul,

asteptati cinci minute pentru a lasa toate piesele sa se raceasca.
Lista de verificare a intretinerii periodice

echipamentului si
strangeti suruburile

Procedura Tnainte de | La fiecare | La fiecare La fiecare 100 de ore
fiecare 3 ore 25 de ore
utilizare

Verifica nivelul X

uleiului de motor

Verificati starea X

generala a

Curata exteriorul X
motorului si racirea
Schimba uleiul de X
motor
Tnlocuiti filtrul de aer x
Tnlocuiti bujia X
Problema Metoda de eliminare
1 Motorul nu porneste Cititi manualul de utilizare al motorului, verificati daca
aveti combustibilul in rezervor, verificati daca
comutatorul ON/ OFF este pozitionat pe pozitia ON,
verificati daca nivelul de ulei este corespunzator,
verificati butonul oprire de urgenta.
2 Motorul nu are suficienta Verificati daca filtrul de aer este curat.
putere sau nu Utilizati combustibil proaspat.
functioneaza Verificati nivelul de ulei.
corespunzator
3 Buncarul este blocat Opriti masina, demontati buncarele si curatati-le. Nu
atingeti lama in timpul lucrului.

14
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4 Zgomot Opriti masina, verificati suruburile de fixare. Daca
zgomotul persista contactati un service autorizat
RURIS
5 Lamele uzate Contactati un service autorizat RURIS pentru a
schimba sau repara lamele.

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE c €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie
Descrierea produsului: Tocatorul de crengi pe benzina este un produs specializat destinat pentru
eliminarea resturilor de crengi sau lemne.

Produsul: TOCATOR DE CRENGI

Numar de serie produs: AAGB00100001XXXXXST300,(unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale
anului de fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs).

Model: RURIS Tipul: ST300
Motor: termic pe benzina 4 timpi Putere motor: 7 CP
Diametru maxim de taiere: 60 mm Turatie motor: 3600 rpm

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 7029/2008 - privind conditiile
introducerii pe piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de siguranta si securitate,
Standardul EN ISO 12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea
electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019),
Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989)- stabilirea masurilor de
limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018 privind
masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitatii produsului cu
standardele specificate si declardm cé este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul
este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Securitatea masinilor. Principii generale de proiectare.
Aprecierea riscului si reducerea riscului.

SR EN 13683+A2:2011/AC:2015/ EN 13683:2003+A2:2011/AC:2015- Masini pentru gradinarit.
Masini de tocat/maruntit cu motor integrat. Securitate.

SR EN 13525:2020/ EN 13525:2020 - Masini forestiere. Tocatoare. Securitate.

SR EN ISO 13849-1:2016/ EN ISO 13849-1:2015 - Securitatea masginilor. Parii referitoare la
securitate ale sistemelor de comanda. Partea 1: Principii generale de proiectare.

SR EN ISO 13854:2020/ EN 1SO 13854:2019- Siguranta masinilor - Spatii minime pentru a evita
strivirea partilor corpului uman.

SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2019- Securitatea masinilor. Distante de securitate pentru
prevenirea patrunderii membrelor superioare si inferioare in zonele periculoase.

SR EN 13861:2012/ EN 13861:2011- Securitatea maginilor. Ghid pentru aplicarea standardelor de
ergonomie in proiectarea masinilor.

15
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SR ENISO 14118:2018/ EN ISO 14118:2018- Securitatea maginilor. Prevenirea pornirii intempestive.
SR EN ISO 14119:2014/ EN ISO 14119:2014- Siguranta masginilor - Dispozitive de interblocare
asociate cu aparatori - Principii de proiectare si selectie.
SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016- Securitatea masinilor. Protectori. Cerinte generale
pentru proiectarea si constructia protectorilor ficsi si mobili.
SR EN ISO 14982:2009/ EN ISO 14982:2009- Masini agricole si forestiere. Compatibilitatea
electromagnetica. Metode de incercare si criterii de acceptabilitate.
SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Securitatea masinilor. Echipamentul electric al masinilor.
Partea 1: Cerinte generale.
SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009- Compatibilitate electromagnetica(CEM). Partea 4-2:
Tehnici de incercare si masurare. Incercare de imunitate la descarcari electrostatice.
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 4-3:
Tehnici de fincercare si masurare. incercari de imunitate la campuri electromagnetice de
radiofrecventa, radiate.
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Compatibilitate electromagnetica (CEM).
Partea 6-1: Standarde generice. Standard de imunitate pentru mediile rezidentiale, comerciale si usor
industrializate.
SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 4-4:
Tehnici de incercare si masurare. Incercari de imunitate la trenuri de impulsuri rapide de tensiune.
SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 4-5:
Tehnici de incercare si masurare. Incercari de imunitate la unde de soc.
SR EN 60335-1:2012/A11:2015 / EN 60335-1:2012/A11:2014 - Aparate electrice pentru uz casnic si
scopuri similare. Securitate. Partea 1: Prescriptii generale.
SR EN 60947-5-1:2018/ EN 60947-5-1:2017 - Aparataj de joasa tensiune. Partea 5-1: Aparate si
elemente de comutatie pentru circuite de comanda. Aparate electromecanice pentru circuite de
comanda.
SRENISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009- Acustica. Recomandari practice pentru proiectarea
masinilor si echipamentelor cu zgomot redus. Partea 1: Planificare
Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
Directiva 2014/30/UE- privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019);
Directiva 2000/14/CE- (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in mediul exterior
Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989)- stabilirea masurilor de
limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si masinile
RURIS, conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) si a HG
467/2018 sunt marcate cu:
- Marca si numele producatorului: Z.G.1.&T Co.LTD
- Tipul: R210
- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:
€9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04
- Numarul de identificare al motorului — numar unic.
- Concept OHV
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
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Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.

Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobairii.

Locul si data emiterii: Craiova, 04.11.2024

Anul aplicarii marcajului CE: 2024

Nr. inreg: 1377/04.11.2024

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al

SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie
Descrierea produsului: Tocatorul de crengi este un produs specializat destinat pentru eliminarea
resturilor de crengi sau lemne.

Produsul: TOCATOR DE CRENGI

Numar de serie produs: AAGB00100001XXXXXST300,(unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale
anului de fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs).

Model: RURIS Tipul: ST300
Motor: termic pe benzina 4 timpi Putere motor: 7 CP
Diametru maxim de taiere: 60 mm Turatie motor: 3600 rpm

Nivelul de putere acustica masurat:112.2dB(A) Nivelul de putere acustica garantat 116 dB(A)

Nivelul de putere acustica este certificat de National Techinical Certification, potrivit certificat de

conformitate nr N.210618-EC-002 din 26.06.2021, in conformitate cu prevederile Directivei

2000/14/CE si EN ISO 3744:2010.

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 -

privind conditiile introducerii pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC — cerinte de siguranta si

securitate, Standardul EN ISO 12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva 2000/14/CE amendata
de Directiva 2005/88/CE, H.G. 1756/2006 — privind limitarea nivelului emisiilor de zgomot in mediu,

Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune, Directiva

2014/30/EU, HG 487/2016 — privind compatibilitatea electromagnetica, actualizata, am efectuat

atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si declaram ca este conform cu
principalele cerinte de siguranta si securitate, nu pune in pericol viata, sanatatea, securitatea muncii
si nu are impact negativ asupra mediului.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul

este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

o ENISO 3744:2010 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica si a nivelurilor de energie
acustica ale surselor de zgomot utilizand presiunea acustica. Metode tehnice in conditii apropiate
de cele ale unui camp liber deasupra unui plan reflectant

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

¢ SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

o SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
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¢ 1SO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.

Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.

Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobairii.

Locul si data emiterii: Craiova, 04.11.2024

Anul aplicarii marcajului CE: 2024

Nr. inreg: 1378/04.11.2024

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
i Director General al SC RURIS
fl IMPEX SRL

CERTIFICAT DE GARANTIE

Serie certificat

Data vanzarii

Numarul facturii

Denumire produs

Seria sasiului

Tara vanzator

Pentru produsele achizitionate, Ruris asigura service in reteaua nationald, in baza
documentelor de achizitie, potrivit legislatiei in vigoare.*

*Prin notiunea ,,documente de achizitie”, utilizata pe parcursul prezentului certificat de
garantie, vom intelege factura fiscala si/sau bon fiscal ori factura fiscala si/sau bon fiscal
alaturi de certificat de garantie.

Important

Pentru preintdmpinarea eventualelor defectiuni care pot aparea din cauza montarii si/sau
exploatérii necorespunzatoare, recomandam ca punerea in functiune si instructajul de
folosire ale produsului sa se faca intr-o unitate de service autorizata de Ruris. Aceste
servicii pot fi realizate contra cost, in functie de politica comerciala a unitatii respective,
ele nefiind incluse in pretul de vanzare al produsului.
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Orice lipsa a conformitatii rezultata dintr-o instalare incorectd a produselor va fi considerata
echivalenta cu o lipsa a conformitatii produselor, daca instalarea face parte din contractul de
vanzare a produselor si produsele au fost instalate de vanzator sau pe raspunderea sa. Aceste
prevederi se aplica si in cazul in care produsul destinat a fi instalat de consumator este instalat
de acesta si instalarea incorectd este datorata unei deficiente in instructiunile de instalare,
potrivit art. 7 lit. a) si lit. b) din O.U.G. nr. 140/2021.

Serviciile prestate de service-urile autorizate de Ruris, care nu fac parte din contractul de
vanzare-cumparare, sunt oferite contra cost. Lista unitatilor de service autorizate de Ruris este
anexatd prezentului certificat de garante sau poate fi consultatd la adresa:
https://www.ruris.ro/service

Confirm prin semnatura mea ca am fost instruit si am primit instructiunile de utilizare,
instructiunile privind protectia muncii, s-a prezentat modul de utilizare si intretinere, s-a primit
produsul Ruris in perfecta stare de functionare.

Am citit si am luat la cunostinta termenii si conditiile garantiei, astfel cum au fost prevazute in
prezentul Certificat de garantie.

Semnatura client, Semnatura si stampila distribuitor
INTERVENTII IN GARANTIE CARE FAC OBIECTUL GARANTIEI

Nr. |Data receptiei Defectiune |Data iesirii din | Service-ul | Semnatura | Observatii
crt. in service service care a client
executat
reparatia
1
2
3
4
5
6

REGISTRU DE REVIZII PERIODICE TRICICLU/CVADRICICLU
Registrul se completeaza numai de céatre personalul punctului autorizat de service

Nr. Perioada de la Punct de service Operatiuni de intretinere Semnatura
revizie data achizitiei autorizat efectuate/ verificari si stampila
1
2
3
4
5
6

Declaratia pe propria raspundere, potrivit dispozitillor O.U.G. nr. 140/28.12.2021, cu
modificarile si completarile ulterioare privind anumite aspecte referitoare la contractele de
vanzare de bunuri, arata ca produsul facturat corespunde documentatiilor de executie ale
fabricantului si standardelor nationale si europene, conform buletinelor de incercari emise de
laboratoarele de specialitate si certificatului de conformitate al producatorului.

Potrivit art. 5 si art. 6 din O.U.G. 140/28.12.2021 se considera ca produsele sunt conforme
daca:

a) respecta descrierea, tipul, cantitatea si calitatea si detin functionalitatea, compatibilitatea,
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interoperabilitatea si alte caracteristici prevazute in contractul de vanzare;

b) corespund scopului special pentru care consumatorul le solicita, pe care consumatorul I-a
adus la cunostinta vanzatorului cel tarziu in momentul incheierii contractului de vanzare si pe
care vanzatorul |-a acceptat;

c¢) sunt livrate Tmpreund cu toate accesoriile si cu toate instructiunile, inclusiv de instalare,
prevazute in contractul de vanzare;

d) sunt furnizate cu actualizari conform dispozitiilor contractului de vanzare;

e) corespund scopurilor pentru care s-ar utiliza in mod normal bunuri de acelasi tip, tindnd
seama, daca este cazul, de prevederile legale in vigoare, de standarde tehnice sau, in
absenta unor astfel de standarde tehnice, de coduri de conduita aplicabile in domeniu si
specifice sectorului;

f) dupé caz, poseda calitatea si corespund descrierii unei mostre sau unui model pe care
vanzatorul I-a pus la dispozitia consumatorului inainte de incheierea contractului;

g) daca este cazul, sunt livrate impreuna cu accesoriile, inclusiv ambalajul, instructiunile de
instalare sau alte instructiuni pe care consumatorul se poate astepta in mod rezonabil sa le
primeasca; si

h) respecta cantitatea si detin calitatile si alte caracteristici, inclusiv in materie de durabilitate,
functionalitate, compatibilitate si securitate, care sunt normale pentru bunurile de acelasi tip si
la care consumatorul se poate astepta in mod rezonabil, avand in vedere natura bunurilor si
tindnd seama de orice declaratie publica facutd de vanzator sau in numele acestuia ori de alte
persoane situate Tn etapele anterioare ale lantului de tranzactii, inclusiv de catre producator,
mai ales in anunturi publicitare sau pe eticheta.

Durata medie de utilizare este de 5 ani, perioada in care se asigura piese de schimb in
garantie si postgarantie.

Pentru persoanele juridice, garantia oferitd pentru produsele achizitionate este de 12 luni.
Garantia catre persoane fizice este de 24 de luni, conditionata de folosirea produsului in
scopul pentru care a fost proiectat si realizat, precum si de intretinerea produsului conform
graficului de intretinere.

Piesele de schimb, acumulatorii, bateriile care echipeaza produsele beneficiaza de o perioada
de garantie de 24 de luni, cu respectarea conditiilor de folosire prevazute in manualul de
utilizare.

La bateriile pentru triciclu si cvadriciclu, garantia acordata este de 24 luni.

Nu fac obiectul garantiei defectiunile bateriilor cauzate de folosirea incarcatoarelor neadecvate,
tensiune insuficienta la retea, supratensiune la retea, descarcarea totala a bateriilor sau
mentinerea bateriilor in stare descarcata pentru o perioada indelungata de timp (mai mare de
30 de zile).

Distrugerea/modificarea neautorizatd a componentelor care inregistreaza/indica istoricul de
functionare al triciclului/cvadriciclului duce automat la pierderea garantiei.

Capacitatea de stocare a bateriilor:

Dupa 1-3 luni 75% - 80%
C itate de st
o eumulatorior la Dupa 3:6 lun 60% - 75%
25 grade Celsius Dupa 6-9 luni 50% - 60%
Dupa 9-24 luni 30-50%

Autonomia vehiculului depinde de capacitatea de stocare a acumulatorilor, aceasta fiind supusa
unei diminuari naturale Tn timp, ca urmare a ciclurilor repetate de incarcare si descarcare. Uzura
acumulatorilor, manifestata prin reducerea treptatd a capacitatii de stocare fata de valorile
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initiale de referinta, reprezinta un fenomen normal de functionare si nu face obiectul garantiei.
Acumulatorii fac obiectul garantiei exclusiv in cazul viciilor de fabricatie si nu al utilizarii intense
sau suprasolicitarii.
Garantia nu acopera situatiile in care acumulatorii inregistreaza o capacitate mai mica decat
valorile mentionate in tabel, acestea putand fi considerate efecte ale unei utilizari intense.
Vehiculele electrice Ruris sunt supuse prevederilor legale privind circulatia pe drumurile
publice, conducatorul avand obligatia de a respecta toate normele in vigoare. Responsabilitatea
efectuarii inspectiei tehnice periodice revine exclusiv conducatorului vehiculului, aceasta
urmand a fi realizata ori de cate ori este impusa de lege sau, dupa caz, la un interval de 12 luni.
Pentru programari in vederea efectuarii operatiunilor de service, va rugam sa contactati centrul
Ruris Service la numarul de telefon 0738641430 sau la adresa de e-mail servicemobil@ruris.ro
Serviciile de revizie periodica nu sunt incluse Tn pretul produsului si pot fi achizitionate separat,
in conformitate cu politica comerciala aplicabila a service-ului autorizat.
Montarea pieselor de schimb, acumulatorilor si/sau bateriilor ce necesita instalare trebuie facuta
de persoane autorizate, in service-urile Ruris. Efectuarea acestor operatiuni de catre persoane
neautorizate conduce la pierderea garantiei.
Perioada de garantie incepe din momentul vanzarii produsului catre clientul final, care se va
indica ulterior, la solicitarea garantiei, prin documentele de achizitie.
Garantia este asigurata de orice unitate service autorizata de Ruris. Clientul poate solicita
reparatia in garantie pe baza documentelor de achizitie.
Produsul defect va fi adus la unitatea de service autorizatd de Ruris si remediat in maximum 15
zile calendaristice de la data la care cumparatorul a predat produsul vanzatorului sau persoanei
desemnate de acesta, pe baza unui document de predare-preluare.
Perioada de garantie se prelungeste cu timpul scurs de la receptia produsului defect in service-
ul autorizat de Ruris pana la data repunerii in stare de functionare. Pentru produsul inlocuit
curge un nou termen de garantie de la data inlocuirii. Prelungirea se inscrie in certificatul de
garantie de catre unitatea service autorizata de Ruris.
NU SE ACORDA GARANTIE IN URMATOARELE SITUATII:
Neprezentarea certificatului de garantie, a facturii fiscale si/sau a bonului fiscal
Existenta unor defecte generate de neglijenta utilizatorului, manipularea gresita etc.
Utilizarea de combustibil/ulei necorespunzator sau pastrat in conditii necorespunzatoare
Defecte generate de erori ale utilizatorului in ceea ce priveste instalarea sau intretinerea
produsului

* Reparatii executate de persoane neautorizate de cétre Ruris, schimbari ale stérii originale

a produsului

e Folosirea produselor in alte scopuri decat cele pentru care au fost proiectate

o Folosirea de accesorii sau piese de schimb, altele decat cele recomandate de producator
ATENTIE!
Conduce la pierderea garantiei orice modificare adusa starii initiale a utilajului, modificari de
tipul, dar fara a se limita la: suduri, lipituri, taierea cablului de alimentare cu stecher, interventii
neautorizate in legaturile electrice, indepartarea de aparatori sau anularea sistemelor de
siguranta mecanice sau electrice.
Nu fac obiectul garantiei produsele care prezinta interventii de tipul: lovituri, crapaturi, ciobiri,
componente/piese arse sau plesnite, utilizarea unor tensiuni de alimentare necorespunzatoare,
supunerea la variatii mari de temperatura si presiune, socuri mecanice, manipulare incorecta,
utilizarea/depozitarea produselor in conditi de umiditate, praf, noxe sau sub actiunea
substantelor chimice etc., setdri si/sau instalari incorecte, surse defecte, prize fara
fmpamantare, patrunderea de lichide, metale si/sau alte substante Tn interiorul echipamentelor,
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interventia mecanica sau plastica asupra produselor, conectarea sau deconectarea anumitor
componente n timpul functionarii echipamentelor etc.
Daca, in urma verificarilor, se constata ca defectiunea nu face obiectul garantiei, service-ul
autorizat Ruris va intocmi un deviz/oferta de reparatie, care va include defectiunile identificate,
piesele necesare reparatiei, costul manoperei si taxele de transport. Clientul va fi informat in
scris despre situatia constatata prin intermediul oricarui mijloc de comunicare.
In aceasta situatie, clientul poate opta pentru oricare dintre variantele de mai jos:

e acceptd contravaloarea devizului/ofertei de reparatie, service-ul procedand la reparatia si

expedierea bunului;

e nu accepta contravaloarea devizului/ofertei de reparatie, acesta fiind obligat la plata taxelor
_ de transport conform tarifelor de mai jos, produsul livrandu-se asamblat.
In cazul in care clientul nu doreste reparatia si nu raspunde in termen de 5 zile lucratoare de la
data informarii privind devizul sau oferta de reparatie, bunul se va inmagazina cu o taxa de 3
lei/zi/produs.
Service-ul constatator, cu respectarea dispozitiilor art. 2495 Cod Civil, va putea retine bunul
pana la confirmarea platii.
In termen de 90 zile calendaristice de la ultima comunicare a clientului, bunul rdmane in posesia
service-ului constatator si, urmare a indeplinirii conditiilor art. 562, 920, 935 Cod Civil, bunul va
trece in proprietatea acestuia.

Transport Ruris Craiova tur-retur:

Utilaje 0-15kg: 40ron+TVA

Utilaje 16-50kg: 80ron+TVA

Utilaje 51-150kg: 200ron+TVA

Inmagazinare/produs:3 lei/zi+ TVA
*Tarifele mentionate sunt practicate exclusiv in Service-ul central Ruris Craiova.
*Partenerii Ruris isi rezerva dreptul de a-si stabilii propria politica comerciala iar Ruris nu
intervine asupra acesteia.
NU SE ACORDA GARANTIE URMATOARELOR COMPONENTE:
Garantia nu se extinde asupra consumabilelor care se defecteaza sau se uzeaza firesc in urma
utilizarii normale a produsului.
Nu sunt acoperite de garantie componentele din P.V.C., ebonita, cauciuc, precum si anvelopele,
atunci cand acestea se deterioreaza ca urmare a utilizarii si/sau manipularii necorespunzéatoare
a produsului ori ca urmare a uzurii firesti.
Descriere detaliata a componentelor care nu sunt acoperite de garantie - piese, accesorii
sau subansamble de la:

I. Motor termic

o Ulei motor, filtre de ulei, filtre de aer, filtre de combustibil, furtunuri de alimentare, simeringuri,
inele de cauciuc, elemente care fac parte din categoria consumabilelor a caror uzura sau
colmatare apare in urma utilizarii normale a produsului.

e Segmenti, cilindru, piston, bield, supape de admisie, evacuare, ghidaje ale supapelor, daca
aceste piese se defecteaza in urma utilizarii motorului cu filtru de aer contrafacut, colmatat sau
fara filtru de aer ori a altor defecte cauzate de folosirea motorului fara ulei suficient sau
folosirea unui ulei de motor de calitate inferioara celui recomandat de producatorul de motoare.

¢ Folosirea unui combustibil de slaba calitate care duce la functionarea motorului cu detonatii,
cu apa si/sau impuritdti care duc la blocarea instalatiei de alimentare, a carburatorului, a
pompei de injectie si a injectoarelor.

« Bujii, fise de buijie, cabluri, borne, contacte electrice, daca aceste piese sufera uzura fireasca
rezultata din folosirea normala a produsului, daca sunt deteriorate ca urmare a manipularii
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gresite a produsului sau daca sunt folosite buijii altele decat cele recomandate de producatorul
de motoare.

e Maner demaror, sfoara de pornire, clichet de antrenare, arcuri de revenire, rola demaror,
carcasa demaror, uzate firesc urmare a utilizarii normale a produsului sau deteriorate urmare
a manipularii gresite.

e Ambreiaje, ferodou, placi de presiune, arcuri, elemente supuse uzurii firesti urmare a folosirii
normale a produsului sau uzate prematur din cauza manipularii si/sau a intretinerii
necorespunzatoare.

o Arcuri, péarghii, cabluri care se folosesc la controlul acceleratiei si ambreiajului, elemente
supuse uzurii firesti sau deteriorate in urma manipularii si/sau intretinerii necorespunzatoare.

Il. Masa de cosire

¢ Dinti, nituri, lama de cosire, aparatoare lama, suruburi de reglaj, placute de sustinere, elemente
care fac parte din categoria consumabilelor, daca acestea sunt supuse uzurii firesti in conditiile
utilizarii normale a produsului sau deteriorate prematur in urma utilizarii si intretinerii
necorespunzatoare.

e Lama, placuta curatare, tija distantier, potcoava lama, bara in intregime, elemente care fac
parte din categoria consumabilelor, daca acestea sunt supuse uzurii firesti in conditiile utilizarii
normale a produsului sau deteriorate prematur in urma utilizarii si/sau intretinerii
necorespunzatoare.

lll. Mecanisme de transmisie

Brat sustinere lama, rold lama, manivela internd, manivela externa, rulmenti cu ace, capace de
siguranta, cilindru culisant, furca cardan, curele transmisie si distributie, garnituri taietoare-sina,
lanturi, cutite, Auocut, curea transmisie, elemente care fac parte din categoria elementelor
consumabile, daca sunt supuse uzurii firesti in conditiile utilizarii normale a produsului sau
deteriorate prematur in urma utilizarii si/sau intretinerii necorespunzétoare.

IV. Cutie de viteza

Pinioane, in general, daca se constata ca nu a existat ulei in cutia de viteze sau daca, la
schimbarea vitezelor, la cuplarea accesoriilor sau la actionarea inversorului, nu s-a folosit
ambreiajul.

V. Produse actionate electric

1. Bucse, lagar, rotor daca acestea sunt supuse uzurii cauzate de folosirea intensiva/excesiva
nejustificata.

2. Perii colectoare, elemente care fac parte din categoria consumabilelor, daca acestea sunt
supuse uzurii firesti in conditiile utilizérii normale a produsului.

3. Pinion de antrenare a volantei (bendix), daca sunt supuse uzurii, in cazul folosirii intensive
nejustificate.

4. Cutite, ciocane, perii colectoare, amortizoare, intrerupatoare, cablu alimentare, sigurante,
supape, electrovalve, garnituri, elemente consumabile care sunt supuse uzurii firesti in timpul
functionarii normale a produsului sau daca sunt supuse deteriorarii cauzate de manipulare,
ntretinere si/sau exploatare necorespunzatoare.

VI. Pompe submersibile, hidrofoare, motopompe:

Rotorul de tip turbina (inchisa sau deschisa) si tip surub (melcul/snek-ul) sunt confectionate din
bronz, otel, respectiv cauciuc, fiind supuse uzurii in mod diferit, in functie de duritatea apei, dar
si de impuritatile din apa (nisip, namol etc.). Din acest motiv, aceste componente sunt
considerate consumabile si nu fac obiectul garantiei.
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SE RECOMANDA CLIENTULUI:
o La motoarele in 2 timpi se va utiliza un ulei de amestec Ruris 2TT Max (clasificare APl TC)
sau Ruris Enduro 2HPX (clasificare JASO FD), la recomandarea producatorului, sau un ulei
destinat motoarelor in 2 timpi cu o clasificare superioara sau cel putin egala.
e La motoarele in 4 timpi se va utiliza un ulei Ruris 4T Max (clasificare API - CI-4/SL), la
recomandarea producatorului, sau un ulei destinat motoarelor in 4 timpi cu o clasificare
superioara sau cel putin egala.
e Pentru cutia de viteze se va utiliza uleiul Ruris G-Tronic (clasificare API- GL-4) recomandat
de producator sau un ulei de transmisie cu caracteristici si o clasificare superioara sau cel putin
egala.
e Pentru ungerea lantului se va utiliza uleiul Ruris M-Power (L150) sau uleiul X-Guard,
recomandat de producator sau un ulei pentru lubrifierea mecanismelor de frecare/ungere
circulara cu caracteristici si o clasificare superioara sau cel putin egala.
e Pentru protectia motoarelor cu piston pentru compresoare se va utiliza uleiul Ruris
Compresor Protect (K150), recomandat de producator sau un ulei pentru lubrifierea sistemelor
hidrostatice si mecanismelor de frecare/ungere circulard cu caracteristici si o clasificare
superioara sau cel putin egala.
o Pentru lubrifierea motoarelor in cazul temperaturilor de pana la -25°C se va utiliza uleiul Ruris
4T-Winter GT (clasificare APl -Cl-4/SL), recomandat de producator pentru motoarele pe
benzina ori diesel sau un ulei pentru lubrifierea motoarelor cu caracteristici si o clasificare
superioara sau cel putin egala.
e Pentru ungerea tuturor categoriilor de reductoare, transmisii si angrenaje se va utiliza
vaselind Ruris Super Vaselind, recomandata de producator sau orice tip de vaselind cu
caracteristici si o clasificare superioara sau cel putin egala.
* Remorca 450 kg, Remorca 550 kg, Remorca 750 kg, Remorca Ruris 451XL, Remorca Ruris
551XL si accesoriul tractat Navigator 88/Navigator 99 nu sunt omologate si echipate pentru a
circula pe drumurile publice sau in pantd/rampa cu o inclinatie mai mare de 10 grade.
e Pentru prelungirea duratei de viatd a produselor achizitionate si pentru optimizarea
functiondrii lor, Ruris recomanda revizii periodice la 60 zile, 6 luni, 12 luni de la data achizitiei.
In cadrul reviziei se realizeaza operatiuni de tipul: verificarea starii generale a produsului
(integritate si curatenie); verificarea filtrului de aer; verificarea starii bujiei; verificarea turatiei
motorului; verificarea cuplajelor.
Clientul va preda produsele defecte la unititile de service si/sau colectare ale
Vanzatorului specificate in Certificatul de Garantie sau accesibile in forma actualizata la
adresa: https://www.ruris.ro/service
Unitatea de service si/sau colectare a vanzatorului, potrivit 0.U.G. nr. 140/28.12.2021 cu
modificarile si completarile ulterioare, are obligatia sa aduca produsul la conformitate in
maxim 15 zile calendaristice de la predarea produsului, consemnata in scris.
Producatorul si Vanzatorul raspund de conformitatea si garantia produselor conform
0.G. nr. 21/21.08.1992 privind protectia consumatorilor, republicata, precum si potrivit
0.U.G. nr. 140/28.12.2021 cu modificarile si completarile ulterioare privind anumite
aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri.

Unitati de service autorizate
S.C. RURIS IMPEX S.R.L. si Vanzatorul isi rezerva dreptul de a modifica lista unitatilor de

service autorizate fara o notificare prealabila. Lista actualizata a punctelor de service se gaseste
la adresa https://www.ruris.ro/service, pentru consultare.
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Dear customer!

Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for the trust you have placed in
our company! RURIS has been on the market since 1993 and during this time it has become a
strong brand, which has built its reputation by keeping its promises, but also by continuous
investments aimed at helping customers with reliable, efficient and quality solutions.

We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time.
RURIS does not offer its customers only machines, but complete solutions. An important
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element in the relationship with the customer is the advice both before and after the sale, RURIS
customers having at their disposal a whole network of partner stores and service points.

To enjoy the product you have purchased, please read the user manual carefully. By following
the instructions, you will be guaranteed a long use.

RURIS company continuously works to develop its products and therefore reserves the right to
modify, among other things, their shape, appearance and performance, without having the
obligation to communicate this in advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support:
Phone: 0351.820.105

email: info@ruris.ro

Danger!

Caution, hot surfaces.

Attention, keep your distance.

Be careful of thrown objects.

Caution, keep hands out of openings while the machine is
operating.

B> > B B>



mailto:info@ruris.ro

RURIS en

power for nature
= 3
S "

Wear protective equipment for your head, eyes and ears.

Read the user manual.

Wear hand protection equipment.

Danger, rotating blades.

Do not expose to rain.

® 2RO ¢

= People using the machine must not be under the influence of substances such as alcohol,
narcotics, medication, etc.

= This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

= Take into account the actual working conditions and the task you are carrying out. Improper
use or use for purposes other than those intended can lead to dangerous situations and damage
to the machine.

= Children must be supervised to ensure that they do not play with the machine.

= Before starting work, make sure you are familiar with all attachments and operating controls,
as well as their functions.

= Caution! The blades continue to operate after the engine is turned off.

= DO NOT insert any part of your body into the feed hopper while the machine is running.

= Always feed from the side. NEVER STAND DIRECTLY IN FRONT OF the feed hopper.

= It is good to have a second trained operator by your side.
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Stop the machine:

- when you leave the machine

- before removing a blockage

- before checking, cleaning or repairing the machine

- when a foreign body has been found (check the machine for damage and repair it if necessary)
- when the machine vibrates (check the machine immediately).

= Use only original spare parts and original accessories or spare parts and accessories
authorized by the manufacturer.

= All repair work must be carried out exclusively at an authorized RURIS service center.

= Before putting the machine into operation, check the screws, nuts and other fastening
materials and check that the protective covers and signs are in place.

Before use, make sure that:

» Read the user manual. Keep it for future reference.

= Operators are fully trained before using this machine.

= The machine is positioned on level ground.

= The protections are mounted.

= The blades (knives) are in good condition and safe.

= The wood to be chopped does not contain foreign bodies, nails, wire, etc.

= The cable for the emergency stop button is connected correctly and the switch is functional.

= Fill the machine with the appropriate fuel and oil.

= Fire extinguisher is available on site

The operator is responsible for accidents or dangers that occur to other people, their property
and himself.

Always wear safety glasses while using the chipper to protect your eyes from flying debris. Avoid
wearing loose clothing or jewelry that could get caught in moving parts.

Wear gloves while using the wood chipper. Make sure the gloves fit properly and do not have
loose cuffs or drawstrings.

Wear safety shoes when using the wood chipper. Do not use the machine while barefoot.
Wear long pants while using the shredder.

Make sure bystanders keep a safe distance from the work area. Turn off the engine when
another person or pet approaches.

Fuel supply

Use quality fuel from authorized petrol stations.

Refuel with the highest quality UNLEADED GASOLINE, in open spaces and away from sources
of fire or sparks, which could cause a fire.

WARNING:

Do not feed on the ground or around plants as you risk damaging the environment.
In the event of an accident, make sure in advance that there is a first aid kit and a fire

extinguisher near the place where you are using the shredder. In the event of an accident, press
the emergency stop button or ask a person nearby to stop the shredder.
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3. MACHINE OVERVIEW

1-  Unloading hopper
2-  Fuel tank cap

3- Food hopper

4-  Carrying handle
5- Emergency stop button
6- ON/OFF switch
7- Transport wheels

8- Starter
9- Gas/choke valve
10- Air filter

11- Engine oil cap
12- Rubber protection

4. TECHNICAL DATA

Product type Chopper

Engine type OHV 4-Stre0nkgei‘r153to R210
Model type GBK-65-1
Engine power 7HP/212cc

Fuel type Unleaded gasoline
Engine speed 3600 rpm
Engine oil bath capacity 0.6 liters
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Starting Manual
Fuel tank capacity 3.6 liters
Number of wheels 2
Maximum cutting diameter 60mm
Warranty 24 months
Wheel size 9 inches
Net weight with accessories 45.4 kg
Number of knives 2

Fuel consumption 1.7 1/ hour
Dry wood chopping capacity 150-400 kg/hour
Green wood chopping capacity 500-1000 kg/hour
Knife size 70*35*5MM

Due to the variety of raw materials (different types of wood) to be chopped, the data on
maximum capacity and chopping diameter differ depending on hardness, toughness and
moisture content. The recommended cutting diameter is 40 mm.

1. Mount the wheels on the motor mount axle
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2. Assemble the motor and the chopping chamber. The chopping chamber is fixed with 2
screws, and the motor with the other 4.

ij
vy

3. Connect the cables of the "Emergency Stop" button
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4.Connect the feed hopper and the discharge hopper using the screws, nuts and washers

provided.
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6. COMMISSIONING

When using the wood chipper, make sure you are in the safe operating area.
Always feed from the side. NEVER STAND DIRECTLY IN FRONT OF THE FOOT CHUTE.

Before loading and using the wood chipper, always wear protective equipment, including safety
glasses, helmet, boots and gloves.

Insert the wood with the thick end first. If the wood exceeds the maximum chopping diameter,
split it before inserting it into the chipper.

Before inserting branches into the feed hopper, make sure the throttle lever is in the maximum
position. Accelerate to full speed by moving the throttle lever to the left (maximum).

If the branches placed in the hopper do not reach the chipper, they may exceed the chipping
diameter of the machine. Therefore, split them before placing them in the hopper.

6.1 PRE-OPERATION CHECKS
1.  Check that all screws are tight and adjust them if necessary.
2. Filling up with oil and fuel.
- Fill the engine oil sump with RURIS 4T-MAX lubricating oil (see technical
data)
- Place the machine on a flat surface while filling with oil.
- To check the oil level, use the oil dipstick, the oil must be at the maximum
level.
- Check for oil leaks
3. Clean the unit of dust and dirt, especially the air filter.
4.  Check the condition of the cutting blade
5. Check the condition of the safety switch. Make sure it is working.
Adjusting the distance between the knives

Loosen the cutter block screws and adjust the gap to 0.5 - 1 mm. After adjusting the gap,
carefully and slowly rotate the knife roller 2 times to ensure that there is no adjustment error,
that the roller rotates freely (does not hit the cutter block) and that the gap is correct.

6.2 STARTING

e  Open the fuel valve. (2)
e  Switch the engine choke lever (1) to the closed position.

10
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NOTE: Before starting the engine, make sure there are no branches in the feed hopper.
If the engine is hot, do not use the choke.
Operate the starter 2-3 times gently to prime all internal engine holes with oil.

Turn the engine ignition to the ON position.
iz

Make sure the "Emergency Stop" button is not pressed.

Start the engine by pulling the starter. Never pull the starter rope suddenly, but first pull it all the
way to the stop, i.e. let the pawls engage first. Slowly guide the starter rope handle in the return
stroke towards the starter housing, even if the engine is running.

11
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Move the throttle lever to the right.

12
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Regular maintenance is the way to ensure the best performance and long life of your car.
Check all parts regularly 1-2 times a month, including blades, air filter, etc. Replace the blades
as soon as the chopping performance starts to deteriorate. Worn blades will reduce working
efficiency and cause damage to the machine.

When first used, after the first 5 hours of operation, change the engine oil.

Please refer to this manual for maintenance procedures as well.
When transporting the shredder, turn the engine switch and fuel valve to the "OFF" position.
Keep the shredder in a horizontal position to prevent fuel from leaking. Fuel vapors or spilled
fuel may ignite.
1)Transportation
Do not transport the shredder unless the fuel valve is turned off and the engine is cold.
CAUTION! Do not tilt the shredder. Otherwise, a fire may occur due to fuel leakage or
volatilization.
2) Storage
Check the following conditions when storing the shredder for a long time:

*The storage location does not have high humidity or dust deposits.

eThe fuel in the tank is empty.
Before performing any maintenance or inspection procedure, turn off the engine, wait
five minutes to let all parts cool.

Periodic maintenance checklist

Procedure Before Every 3 Every 25 hours Every 100 hours
each hours
use

Check the engine oil X

level.

Check the general X

condition of the
equipment and tighten
the screws

Cleans the exterior of X
the engine and cooling

Change the engine oil. X

Replace the air filter X

Replace the spark plug X

Problem Disposal method

13
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tank, check if the ON/OFF switch is in the ON position,
check if the oil level is appropriate, check the emergency
stop button.

1| The engine does not start. Read the engine user manual, check if you have fuel in the

2| The engine does not have Check if the air filter is clean.
enough power or does not Use fresh fuel.
work properly Check the oil level.
3| The hopper is blocked. Stop the machine, remove the hoppers and clean them.
Do not touch the blade while working.
4| Noise Stop the machine, check the fixing screws. If the noise
persists, contact an authorized RURIS service center.
5| Worn blades Contact an authorized RURIS service to change or repair
the blades.
EC DECLARATION OF CONFORMITY c €

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Product description: The gasoline branch shredder is a specialized product designed for removing
branch or wood debris.

Product: BRANCH SHREDDER

Product serial number: AAGB00100001XXXXXST300, (where AA represents the last two digits of the
year of manufacture, characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product

number).

Model: RURIS Type: ST300

Engine: 4-stroke petrol engine Engine power: 7 HP

Maximum cutting diameter: 60 mm Motor speed: 3600 rpm

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with GD 7029/2008 - on the
conditions for placing machinery on the market, Directive 2006/42/EC - machinery; safety and
security requirements , Standard EN ISO 12100:2010 - Machinery. Security, Directive 2014/30/EU
on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019), EU
Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit
gaseous and particulate pollutant emissions from engines and GD 467/2018 on the implementing
measures of the aforementioned Regulation, we have certified the product's conformity with the
specified standards and declare that it complies with the main safety and security requirements

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility
that the product complies with the following European standards and directives:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Safety of machinery - General principles for design -
Risk assessment and risk reduction.

SR EN 13683+A2:2011/AC:2015/ EN 13683:2003+A2:2011/AC:2015- Gardening machinery. Self-
propelled shredders/shredders. Safety.

SR EN 13525:2020/ EN 13525:2020 - Forestry machinery. Chippers. Safety.

14
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SR EN ISO 13849-1:2016/ EN 1SO 13849-1:2015 - Safety of machinery - Safety-related parts of
control systems - Part 1: General principles for design.
SR EN ISO 13854:2020/ EN 1SO 13854:2019- Safety of machinery - Minimum clearances to avoid
crushing of parts of the human body.
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2019- Safety of machinery. Safety distances to prevent the
entry of upper and lower limbs into danger zones.
SR EN 13861:2012/ EN 13861:2011 - Safety of machinery. Guidance on the application of ergonomics
standards in the design of machinery.
SR EN ISO 14118:2018/ EN ISO 14118:2018- Safety of machinery. Prevention of unintended start.
SR EN ISO 14119:2014 / EN ISO 14119:2014 - Safety of machinery - Interlocking devices associated
with guards - Principles of design and selection.
SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016- Safety of machinery. Guards. General requirements
for the design and construction of fixed and movable guards.
SR EN ISO 14982:2009/ EN ISO 14982:2009 - Agricultural and forestry machinery. Electromagnetic
compatibility. Test methods and acceptance criteria.
SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Safety of machinery. Electrical equipment of machines. Part
1: General requirements.
SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-2: Testing
and measurement techniques. Electrostatic discharge immunity test.
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006 - Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-3: Testing
and measurement techniques. Immunity tests for radiated radio-frequency electromagnetic fields.
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 6-1:
Generic standards. Immunity standard for residential, commercial and light industrial environments.
SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012 - Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-4: Testing
and measurement techniques. Immunity tests for fast voltage impulse trains.
SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-5: Testing
and measurement techniques. Surge immunity tests.
SR EN 60335-1:2012/A11:2015 / EN 60335-1:2012/A11:2014 - Appliances ELECTRICAL for use
HOUSEHOLD and purposes similar . Safety. Part 1: General requirements .
SR EN 60947-5-1:2018/ EN 60947-5-1:2017 - Low-voltage switchgear and controlgear. Part 5-1:
Control circuit devices and switching elements. Electromechanical control circuit devices.
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Acoustics. Practical recommendations for the
design of low-noise machinery and equipment. Part 1: Planning
Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery
Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic
compatibility, updated 2019);
Directive 2000/14/EC - (amended by Directive 2005/88/EC) - Noise emissions in the outdoor
environment
EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit
gaseous and particulate pollutant emissions from engines
Other Standards or specifications used:

. SR EN ISO 9001 - Quality Management System

. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System

. SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
ENGINE MARKING AND LABELING
The spark-ignition gasoline engines received and used on RURIS equipment and machines, according
to EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and GD 467/2018 are marked
with:

15



RURI§ en

pnwer for nature

=

I

- Brand and manufacturer name: ZGI&T Co.LTD

- Type: R210

- Type approval number obtained by the specialized manufacturer:
€9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04

- Engine identification number — unique number.

- OHV concept
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Note: This declaration is consistent with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issue: Craiova, 04.11.2024
Year of CE marking application: 2024
Registration number: 1377/04.11.2024
Authorized person and signature: Eng. Stroe Marius Catalin

1 Director General of

SC RURIS IMPEX SRL

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Product description: The branch shredder is a specialized product designed for eliminating branch
or wood debris.

Product: BRANCH SHREDDER

Product serial number: AAGB00100001XXXXXST300, (where AA represents the last two digits of the
year of manufacture, characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product

number).

Model: RURIS Type: ST300

Engine: 4-stroke petrol engine Engine power: 7 HP

Maximum cutting diameter: 60 mm Motor speed: 3600 rpm

Measured sound power level: 112.2dB(A) Guaranteed sound power level 116 dB(A)

The sound power level is certified by National Technical Certification, according to certificate of
conformity no. N.210618-EC-002 of 26.06.2021, in accordance with the provisions of Directive
2000/14/EC and EN ISO 3744:2010.

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer, in accordance with GD 1029/2008 - on the
conditions for placing machinery on the market, Directive 2006/42/EC - safety and security
requirements, Standard EN ISO 12100:2010 - Machinery. Safety, Directive 2000/14/EC amended
by Directive 2005/88/EC, GD 1756/2006 - on the limitation of noise emissions in the environment,
Directive 2014/35/EU , GD 409/2016 - on low voltage equipment, Directive 2014/30/EU, GD
487/2016 - on electromagnetic compatibility, updated , we have certified the product's conformity
with the specified standards and declare that it complies with the main safety and security
requirements, does not endanger life, health, occupational safety and has no negative impact on the
environment.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility
that the product complies with the following European standards and directives:

16
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o EN ISO 3744:2010 - Acoustics - Determination of sound power levels and sound energy levels of
noise sources using sound pressure - Technical methods under conditions close to those of a free
field above a reflecting plane

Other Standards or specifications used:

e SR ENISO 9001 - Quality Management System

o SR ENISO 14001 - Environmental Management System

e [SO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.

Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.

Note: This declaration is consistent with the original.

Validity period: 10 years from the date of approval.

Place and date of issue: Craiova, 04.11.2024

Year of CE marking application: 2024

Registration number: 1378/04.11.2024

Authorized person and signature: Engineer Stroe Marius Catalin
i General Manager of SC RURIS
IMPEX SRL

WARRANTY CERTIFICATE

Certificate series

Date of sale

Invoice number

Product name

Chassis series

Seller's country

For purchased products, Ruris provides service in the national network, based on the
purchase documents, according to the legislation in force.*

*The term "purchase documents", used throughout this warranty certificate, will mean
the tax invoice and/or tax receipt or the tax invoice and/or tax receipt together with the

warranty certificate.

Important
To prevent any possible malfunctions that may occur due to improper installation and/or

operation, we recommend that the product be put into operation and instructed in its use
in a Ruris authorized service unit. These services may be provided for a fee, depending

17
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on the commercial policy of the respective unit, and are not included in the selling price
of the product.

Any lack of conformity resulting from incorrect installation of the products shall be considered
equivalent to a lack of conformity of the products, if the installation is part of the contract for the
sale of the products and the products were installed by the seller or under his responsibility.
These provisions also apply if the product intended to be installed by the consumer is installed
by him and the incorrect installation is due to a deficiency in the installation instructions,
according to art. 7 letter a) and letter b) of OUG no. 140/2021.

Services provided by Ruris authorized service centers, which are not part of the sales contract,
are offered for a fee. The list of Ruris authorized service centers is attached to this warranty
certificate or can be consulted at: https://www.ruris.ro/service

| confirm by my signature that | have been trained and received the instructions for use, the
instructions on labor protection, the method of use and maintenance was presented, and the
Ruris product was received in perfect working condition.

| have read and understood the terms and conditions of the warranty, as set forth in this
Warranty Certificate.

Customer signature, Distributor signature
and stamp

WARRANTY INTERVENTIONS COVERED BY THE WARRANTY

No. of | Date of | malfunction Date of exit| The Signature | Observations
documents. |receiptin from service client
service service that

performed
the repair

1

2

3

4

5

6

REGISTER OF PERIODIC REVISIONS FOR TRICYCLES/QUADRICYCLES
The register is completed only by authorized service point personnel.

Revision Period from the Authorized Maintenance Signature

number date of purchase service point operations and the
carried out/checked stamp

1

2

3

4

5

6

18
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The self-declaration , according to the provisions of GEO no. 140/28.12.2021, with
subsequent amendments and additions regarding certain aspects related to contracts for the
sale of goods, shows that the invoiced product complies with the manufacturer's execution
documentation and national and European standards, according to the test reports issued by
specialized laboratories and the manufacturer's certificate of conformity.

According to art. 5 and art. 6 of GEO 140/28.12.2021, products are considered to be
compliant if:

a) they comply with the description, type, quantity and quality and have the functionality,
compatibility, interoperability and other characteristics provided for in the sales contract;

b) correspond to the specific purpose for which the consumer requests them, which the
consumer brought to the attention of the seller at the latest at the time of conclusion of the
sales contract and which the seller accepted; c) are delivered together with all accessories
and all instructions, including installation, provided for in the sales contract; d) are supplied
with updates in accordance with the provisions of the sales contract; e) correspond to the
purposes for which goods of the same type would normally be used, taking into account,
where appropriate, the legal provisions in force, technical standards or, in the absence of such
technical standards, codes of conduct applicable in the field and specific to the sector; f)
where appropriate, possess the quality and correspond to the description of a sample or
model that the seller made available to the consumer before the conclusion of the contract; g)
where appropriate, are delivered together with accessories, including packaging, installation
instructions or other instructions that the consumer can reasonably expect to receive; and h)
respect the quantity and possess the qualities and other characteristics, including in terms of
durability, functionality, compatibility and safety, which are normal for goods of the same type
and which the consumer can reasonably expect, having regard to the nature of the goods and
taking into account any public statement made by or on behalf of the seller or by other
persons located in the previous stages of the chain of transactions, including the
manufacturer, in particular in advertisements or on the label.

The average duration of use is 5 years , during which warranty and post-warranty spare parts
are provided.

For legal entities, the warranty offered for purchased products is 12 months .

The warranty for individuals is 24 months , conditional on using the product for the purpose
for which it was designed and manufactured, as well as maintaining the product according to
the maintenance schedule.

Spare parts, accumulators, batteries that equip the products benefit from a warranty period of
24 months , in compliance with the conditions of use provided in the user manual.

For batteries for tricycles and quadricycles, the warranty granted is 24 months .

Battery failures caused by the use of inappropriate chargers, insufficient mains voltage, mains
overvoltage, total battery discharge or keeping batteries in a discharged state for a long period
of time (more than 30 days) are not covered by the warranty.

Unauthorized destruction/modification of components that record/indicate the operating history
of the tricycle/quadricycle automatically results in loss of warranty.

Battery storage capacity:

After 1-3 months 75% - 80%
Battery storage capacity at
25 degrees Celsius After 3-6 months 60% - 75%
After 6-9 months 50% - 60%
After 9-24 months 30-50%
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The vehicle's range depends on the storage capacity of the batteries, which is subject to a
natural decrease over time as a result of repeated charging and discharging cycles. Battery
wear, manifested by the gradual reduction of storage capacity compared to the initial reference
values, is a normal operating phenomenon and is not covered by the warranty. Batteries are
covered by the warranty exclusively in the event of manufacturing defects and not in the event
of intensive use or overload.
The warranty does not cover situations where the batteries have a capacity lower than the
values mentioned in the table, as these can be considered effects of intensive use.
Ruris electric vehicles are subject to legal provisions regarding traffic on public roads, the
driver having the obligation to comply with all regulations in force. The responsibility for carrying
out the periodic technical inspection lies exclusively with the driver of the vehicle, which will be
carried out whenever required by law or, as the case may be, at an interval of 12 months.
For appointments to perform service operations, please contact the Ruris Service center at the
phone number 0738641430 or at the e-mail address servicemobil@ruris.ro
Periodic inspection services are not included in the product price and can be purchased
separately, in accordance with the applicable commercial policy of the authorized service.
The installation of spare parts, accumulators and/or batteries that require installation must be
done by authorized persons, in Ruris service centers. Performing these operations by
unauthorized persons leads to the loss of the warranty.
The warranty period begins from the moment of sale of the product to the end customer, which
will be indicated later, when requesting the warranty, through the purchase documents.
The warranty is provided by any Ruris authorized service unit. The customer can request
warranty repair based on the purchase documents.
The defective product will be brought to the Ruris authorized service unit and repaired within a
maximum of 15 calendar days from the date on which the buyer handed over the product to the
seller or the person designated by him, based on a handover-takeover document.
The warranty period is extended by the time elapsed from the receipt of the defective product
at the Ruris authorized service center until the date of restoration to working order. For the
replaced product, a new warranty period runs from the date of replacement. The extension is
recorded in the warranty certificate by the Ruris authorized service center.
NO WARRANTY IS GIVEN IN THE FOLLOWING SITUATIONS :
Failure to present the guarantee certificate, tax invoice and/or tax receipt
The existence of defects generated by user negligence, mishandling, etc.
Using improper fuel/oil or storing it in improper conditions
Defects caused by user errors in product installation or maintenance
Repairs carried out by persons not authorized by Ruris, changes to the original condition
of the product

e Using products for purposes other than those for which they were designed

o Use of accessories or spare parts other than those recommended by the manufacturer
CAREFUL!
Any modification to the initial condition of the machine, such as but not limited to: welding,
soldering, cutting the power cable with plug, unauthorized interventions in electrical
connections, removal of guards or cancellation of mechanical or electrical safety systems, will
lead to the loss of the warranty.
The warranty does not cover products that have been subjected to interventions such as:
impacts, cracks, chips, burnt or burst components/parts, use of inappropriate supply voltages,
exposure to large variations in temperature and pressure, mechanical shocks, incorrect
handling, use/storage of products in conditions of humidity, dust, noxious substances or under
the action of chemical substances, etc., incorrect settings and/or installations, defective sources,
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ungrounded sockets, penetration of liquids, metals and/or other substances inside the
equipment, mechanical or plastic intervention on the products, connection or disconnection of
certain components during equipment operation, etc.
If, following the checks, it is found that the defect is not covered by the warranty, the Ruris
authorized service will prepare a repair quote/offer, which will include the identified defects, the
parts required for the repair, the cost of labor and transportation fees. The customer will be
informed in writing about the situation found through any means of communication.
In this situation, the client can opt for any of the options below:

o accepts the value of the repair quote/offer, the service proceeds to repair and ship the item;

o does not accept the value of the repair quote/offer, being obliged to pay the shipping fees

according to the rates below, the product being delivered assembled.

If the customer does not want the repair and does not respond within 5 working days from the
date of the information regarding the estimate or repair offer, the item will be stored for a fee of
3 lei/day/product.
The ascertaining service, in compliance with the provisions of Article 2495 of the Civil Code, will
be able to retain the goods until payment is confirmed.
Within 90 calendar days from the last communication from the client, the asset remains in the
possession of the ascertaining service and, following the fulfillment of the conditions of art. 562,
920, 935 of the Civil Code, the asset will become its property.

Ruris Craiova round-trip transport:

Equipment 0-15kg: 40ron+VAT

Equipment 16-50kg: 80ron+VAT

Equipment 51-150kg: 200ron+VAT

Storage/product: 3 lei/day + VAT
*The mentioned rates are applied exclusively in the Ruris Craiova central service.
*Ruris partners reserve the right to establish their own commercial policy and Ruris does not
intervene in it.
THE FOLLOWING COMPONENTS ARE NOT WARRANTED:
The warranty does not extend to consumables that fail or wear out naturally as a result of normal
use of the product.
The warranty does not cover PVC, ebonite, rubber components, as well as tires, when they are
damaged as a result of improper use and/or handling of the product or as a result of natural
wear and tear.
Detailed description of components not covered by warranty - parts, accessories or
subassemblies from:

l. Heat engine

e Engine oil, oil filters, air filters, fuel filters, supply hoses, oil seals, rubber rings, elements that
are part of the category of consumables whose wear or clogging occurs as a result of normal
use of the product.

e Segments, cylinder, piston, connecting rod, intake and exhaust valves, valve guides, if these
parts fail as a result of using the engine with a counterfeit, clogged or no air filter or other
defects caused by using the engine without sufficient oil or using an engine oil of a lower quality
than that recommended by the engine manufacturer.

e Using poor quality fuel that causes the engine to run with detonation, water and/or impurities
that block the fuel system, carburetor, injection pump and injectors.

o Spark plugs, spark plug plugs, cables, terminals, electrical contacts, if these parts suffer natural
wear resulting from normal use of the product, if they are damaged as a result of improper
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handling of the product or if spark plugs other than those recommended by the engine
manufacturer are used.

e Starter handle, starter rope, drive pawl, return springs, starter roller, starter housing, natural
wear due to normal use of the product or damage due to improper handling.

e Clutches, linings, pressure plates, springs, elements subject to natural wear and tear as a
result of normal use of the product or prematurely worn due to improper handling and/or
maintenance.

e Springs, levers, cables used to control the acceleration and clutch, elements subject to natural
wear or damaged as a result of improper handling and/or maintenance.

Il. Mowing table

¢ Teeth, rivets, mowing blade, blade guard, adjustment screws, support plates, elements that
are part of the consumables category, if they are subject to natural wear under normal use of
the product or prematurely damaged as a result of improper use and maintenance.

* Blade, cleaning pad, spacer rod, blade horseshoe, entire bar, elements that are part of the
consumables category, if they are subject to natural wear and tear under normal use of the
product or prematurely damaged as a result of improper use and/or maintenance.

1ll. Transmission mechanisms

Blade support arm, blade roller, internal crank, external crank, needle bearings, safety caps,
sliding cylinder, cardan fork, transmission and timing belts, cutter-rail seals, chains, knives,
Auocut, transmission belt, elements that are part of the category of consumable elements, if
they are subject to natural wear under normal use of the product or damaged prematurely as a
result of improper use and/or maintenance.

IV. Gearbox

Pinions, in general, if it is found that there was no oil in the gearbox or if, when changing gears,
engaging accessories or operating the reverser, the clutch was not used.

V. Electrically operated products

1. Bushings, bearing, rotor if they are subject to wear caused by unjustified intensive/excessive
use.

2. Collector brushes, elements that are part of the consumables category, if they are subject to
natural wear and tear under normal use of the product.

3. Flywheel drive pinion (bendix), if they are subject to wear, in the case of unjustified intensive
use.

4. Knives, hammers, brushes, shock absorbers, switches, power cord, fuses, valves, solenoid
valves, gaskets, consumables that are subject to natural wear during normal operation of the
product or if they are subject to damage caused by improper handling, maintenance and/or
operation.

VI. Submersible pumps, water pumps, motor pumps:

The turbine-type rotor (closed or open) and screw-type (snail/snek) are made of bronze, steel,
and rubber, respectively, and are subject to wear in different ways, depending on the hardness
of the water, but also on the impurities in the water (sand, mud, etc.). For this reason, these
components are considered consumables and are not covered by the warranty.

IT IS RECOMMENDED TO THE CUSTOMER:

e For 2-stroke engines, a Ruris 2TT Max (API TC classification) or Ruris Enduro 2HPX (JASO
FD classification) blend oil will be used, as recommended by the manufacturer, or an oil intended
for 2-stroke engines with a higher or at least equal classification.
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e For 4-stroke engines, use Ruris 4T Max oil (API classification - Cl-4/SL), as recommended
by the manufacturer, or an oil intended for 4-stroke engines with a higher or at least equal
classification.

e For the gearbox, use Ruris G-Tronic oil (API-GL-4 classification) recommended by the
manufacturer or a transmission oil with characteristics and a higher or at least equal
classification.

e To lubricate the chain, use Ruris M-Power oil (L150) or X-Guard oil, recommended by the
manufacturer, or an oil for lubricating friction/circular lubrication mechanisms with
characteristics and a higher or at least equal classification.

e To protect piston engines for compressors, use Ruris Compressor Protect (K150) oil,
recommended by the manufacturer, or an oil for lubricating hydrostatic systems and circular
friction/lubrication mechanisms with characteristics and a higher or at least equal classification.
e For engine lubrication at temperatures up to -25°C, use Ruris 4T-Winter GT oil (API -CI-4/SL
classification), recommended by the manufacturer for gasoline or diesel engines, or an engine
lubrication oil with characteristics and a higher or at least equal classification.

e For the lubrication of all categories of reducers, transmissions and gears, Ruris Super
Vaseline grease, recommended by the manufacturer, or any type of grease with superior or at
least equal characteristics and classification will be used.

e 450 kg Trailer, 550 kg Trailer, 750 kg Trailer, Ruris 451XL Trailer, Ruris 551XL Trailer and
the Navigator 88/Navigator 99 towed accessory are not approved and equipped to travel on
public roads or on slopes/ramp with an inclination greater than 10 degrees.

e To extend the life of purchased products and optimize their operation, Ruris recommends
periodic inspections every 60 days, 6 months, 12 months from the date of purchase. During the
inspection, operations such as: checking the general condition of the product (integrity and
cleanliness); checking the air filter; checking the condition of the spark plug; checking the engine
speed; checking the couplings are performed.

The Customer will hand over the defective products to the Seller's service and/or
collection units specified in the Warranty Certificate or accessible in updated form at:
https://lwww.ruris.ro/service

The seller's service and/or collection unit, according to GEO no. 140/28.12.2021 with
subsequent amendments and supplements, is obliged to bring the product into
compliance within a maximum of 15 calendar days from the handover of the product,
recorded in writing.

The Manufacturer and the Seller are responsible for the conformity and warranty of the
products according to OG no. 21/21.08.1992 on consumer protection, republished, as
well as according to GEO no. 140/28.12.2021 with subsequent amendments and
supplements regarding certain aspects related to contracts for the sale of goods.

Authorized service units
SC RURIS IMPEX SRL and the Seller reserve the right to modify the list of authorized service

units without prior notice. The updated list of service points can be found at
https://www.ruris.ro/service , for consultation.
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Kedves vasarlonk!

Koszonjuk, hogy a RURIS termék megvasarlasa mellett dontott, és hogy bizalmat szavazott
cégiinknek ! A RURIS 1993 éta van jelen a piacon, és ez id6 alatt er6s markava valt, amely
hirnevét igéreteinek betartasaval, valamint a folyamatos befektetésekkel épitette fel, amelyek
célja, hogy megbizhato, hatékony és minéségi megoldasokkal segitse az ligyfeleket.

Meggy6z&désiink, hogy értékelni fogja termékiinket, és hosszu ideig élvezni fogja annak
teljesitményét. A RURIS nem csupan gépeket kinal Ugyfeleinek, hanem komplett
megoldasokat. Az tigyféllel valo kapcsolat fontos eleme a tanacsadas mind az értékesités elétt,
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mind utadna, a RURIS lgyfeleinek partnerizletek és szervizpontok teljes halézata Aall
rendelkezésére.

hosszu tavu hasznalatot garantalunk .

A RURIS vallalat folyamatosan fejleszti termékeit, ezért fenntartja a jogot, hogy tébbek k6zott
azok alakjat, megjelenését és teljesitményét modositsa anélkil, hogy errél el6zetesen értesitést
kellene kildenie.

Még egyszer kdszonjuk, hogy a RURIS termékeket valasztotta!

Ugyfélinformaciok és tamogatas:
Telefon: 0351.820.105
email: info@ruris.ro

Veszély!

Vigyazat, forré feluletek.

Figyelem, tartsatok a tavolsagot!

Vigyazzon a kidobott targyakkal.

Vigyazat, tartsa tavol a kezét a nyilasoktél, mikdzben a gép
miikodik.

> BB B>
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Viseljen védéfelszerelést a fej, a szem és a ful védelmére.

Olvasd el a felhasznaloi kézikonyvet.

Viseljen kézvédo felszerelést.

Veszély, forgoé pengék.

Ne tegye ki esdnek.

® 2RO ¢

= A gépet hasznalok nem allhatnak alkohol, kabitoszer, gyégyszer stb. hatasa alatt.

= Ez a készllék nem alkalmas csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, illetve
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek (beleértve a gyermekeket is) altali
hasznalatra, kivéve, ha egy, a biztonsagukért felelés személy felligyeli 6ket, vagy eligazitast
nyuijt a készulék hasznalatarol.

= Vegye figyelembe a tényleges munkakoriiményeket és az elvégzendd feladatot. A nem
rendeltetésszer(i vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat veszélyes helyzetekhez és a gép
karosodasahoz vezethet.

= A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a géppel.

= A munka megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy ismeri az 6sszes tartozékot és
kezel6szervet, valamint azok funkcidit.

= Figyelem! A pengék a motor leallitdsa utan is mikddnek.

= NE helyezze be testének semmilyen részét az adagologaratba, mikézben a gép mikodik.

= Mindig oldalrél etessen. SOHA NE ALLJON KOZVETLENUL A talcaadagolé ELE.

= JO, ha van melletted egy masodik, képzett kezeld.

Allitsa le a gépet:
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- amikor elhagyod a gépet

- mielétt eltavolitana az elzarédast

- a gép ellendrzése, tisztitasa vagy javitasa el6tt

- ha idegen testet talalt (ellendrizze a gépet sériilések szempontjabdl, és sziikség esetén javitsa
meg)

- amikor a gép rezeg (azonnal ellendrizze a gépet).

= Kizardlag eredeti alkatrészeket és eredeti tartozékokat, illetve a gyarté altal engedélyezett
alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

= Minden javitasi munkat kizardlag hivatalos RURIS szervizk6zpontban szabad elvégezni.

= A gép uzembe helyezése elétt ellendrizze a csavarokat, anyakat és egyéb régzitéanyagokat,
valamint azt, hogy a véddburkolatok és jelzések a helyikdn vannak-e.

Hasznalat elé6tt gy6z6djon meg a kdvetkezokrol:

= Olvassa el a hasznalati Gtmutatét. Orizze meg késdbbi felhasznalas céljabol.

= A kezel6k teljes korl képzésben részesulnek a gép hasznalata el6tt.

= A gép sik talajon all.

= A védbéelemek fel vannak szerelve.

= A pengék (kések) jo allapotban vannak és biztonsagosak.

= A darabolandé fa nem tartalmaz idegen testeket, szogeket, drotot stb.

= A vészleallité gomb kabele megfeleléen van csatlakoztatva, és a kapcsolé mikaodik.

= Toltse fel a gépet a megfelel6 lzemanyaggal és olajjal.

= TGzolté készilék all rendelkezésre a helyszinen

A kezel6 felel6s a masokat, azok tulajdonat és 6t magat ért balesetekért vagy veszélyekért.
Apritégép hasznalata kézben mindig viseljen véddészemiveget, hogy megvédje szemét a repuld
tormeléktdl. Kerllje a bd ruhazat vagy ékszer viselését, amelyek beakadhatnak a mozgd
alkatrészekbe.

Viseljen keszty(t a faapritd hasznalata kdzben. Gy6z6djon meg arrél, hogy a kesztyl
megfeleléen illeszkedik, és nincs laza mandzsettaja vagy hizézsindrja.

Viseljen biztonsagi cip6t a faaprité hasznalata kézben. Ne hasznélja a gépet mezitlab.
Viseljen hosszu nadragot az aprité hasznalata kézben.

Gy6z6djon meg réla, hogy a jarokel6k biztonsagos tavolsagot tartanak a munkaterilettél.
Kapcsolja ki a motort, ha egy masik személy vagy haziallat kdzeledik.

Uzemanyag-ellatas

Hasznaljon minéségi lizemanyagot hivatalos benzinkutaktol.

A legmagasabb minéségii OLOMMENTES BENZINNEL tankoljon, nyilt téren, t(iztél vagy
szikratdl tavol, mert ezek tiizet okozhatnak.

FIGYELMEZTETES:

Ne etess a foldon vagy névények kdzelében, mert karosithatod a kdrnyezetet.
Baleset esetén elére gy6z8djon meg arrol, hogy van elsésegélycsomag és tiizoltoé készilék a

kozelében, ahol az apritégépet hasznalja. Baleset esetén nyomja meg a vészleallité gombot,
vagy kérjen meg egy kdzelben tartézkodo személyt, hogy allitsa le az apritégépet.
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3. A GEP ATTEKINTESE

1-  Kidrit6 garat
2-  Uzemanyagtartaly sapkaja
3- Elelmiszer-tartaly
4-  Hordozo6fogantyu
5- Vészledllito gomb
6- KI/BE kapcsold
7-  Szallitokerekek
8- Indito

9- Gaz-/fojtédszelep
10- Légszird

11- Motorolaj sapka
12- Gumivédelem

4. MUSZAKI ADATOK

Terméktipus Aprité

Motor tipusa OHV 4 utenr?out,olr?{ato R210
Modell tipusa GBK-65-1
Motorteljesitmény 7LE/212cm?
Uzemanyag tipusa Olommentes benzin
Motorfordulatszam 3600 fordulat/perc
Motorolajfiird6 kapacitasa 0,6 liter
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Kezdés Kézikonyv
Uzemanyagtartaly kapacitasa 3,6 liter
Kerekek szama 2
Maximalis vagasi atméré 60 mm
Garancia 24 hénap
Kerékméret 9 hivelyk
Netté tomeg tartozékokkal 45,4 kg
Kések szama 2
Uzemanyag-fogyasztas 1,7 l/6ra

Szaraz fa apritasi kapacitas

150-400 kg/éra

Zoldfa apritasi kapacitas

500-1000 kg/ora

Kés mérete

70*35*5MM

HU

A vagando nyersanyagok (kuldnboz6 fafajtak) sokfélesége miatt a maximalis kapacitasra és a

vagasi atmérére vonatkoz6 adatok a keménységtdl, szivossagtdl és nedvességtartalomtél

figgben valtoznak. Az ajanlott vagasi atméré 40 mm.

1. Szerelje fel a kerekeket a motortarté tengelyére
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2. Szerelje 6ssze a motort és az apritbkamrat. Az apritokamra 2 csavarral, a motor pedig a

masik 4 csavarral van régzitve.

ij
vy

3. Csatlakoztassa a ,Vészleallitd” gomb kabeleit
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4. Csatlakoztassa az adagoldgaratot és az Uritégaratot a mellékelt csavarok, anyak és alatétek

segitségével.
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6. UZEMBE HELYEZES

A faaprité hasznalatakor gy6z6djon meg arrdl, hogy a biztonsagos mikddési terlleten
tartozkodik.

Mindig oldalrél adjon. SOHA NE ALLJON KOZVETLENUL A LABADKUT ELE.

A faapritd betoltése és hasznalata el6tt mindig viseljen védéfelszerelést, beleértve a
védbészemiiveget, sisakot, csizmat és keszty(it.

A fat el6szor a vastagabb végével helyezze be. Ha a fa meghaladja a maximalis apritasi
atmeérét, akkor hasitsa fel, mielétt apritégépbe helyezi.

Miel6tt agakat helyezne az adagolégaratba, gy6z6djon meg arrél, hogy a gazkar maximalis
allasban van. Gyorsitson teljes sebességre a gazkar balra (maximum) mozgatasaval.

Ha a garatba helyezett agak nem érik el a apritdgépet, meghaladhatjak a gép apritégép
atméréjét. Ezért a garatba helyezés el6tt hasitsa fel 6ket.

6.1 UZEMELTETES ELOTTI ELLENORZESEK
1.  Ellenérizd, hogy minden csavar meg van-e hizva, és szikség esetén allitsd be 6ket.
2. Olaj és Uzemanyag feltdltése.
- Toltse fel a motor olajteknéjét RURIS 4T-MAX kendolajjal (lasd a miiszaki
adatokat)
- Helyezze a gépet sik fellletre, mikézben olajjal tolti fel.
- Az olajszint ellenérzéséhez haszndlja az olajszintméré palcat, az
olajszintnek a maximalis szinten kell lennie.
- Ellenérizze az olajszivargast
3. Tisztitsa meg a készlléket a portdl és a szennyezédésektdl, kildndsen a légsziirét.
4. Ellenérizze a vagdkorong allapotat
5. Ellendrizze a biztonsagi kapcsolé allapotat. Gy6z6djon meg réla, hogy mikaodik.
A kések kozotti tavolsag beallitasa

Lazitsa meg a vagoblokk csavarjait, és allitsa be a rést 0,5 - 1 mm-re. A rés beadllitdsa utan
dvatosan és lassan forgassa meg a késhengert kétszer, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy
nincs beallitasi hiba, hogy a henger szabadon forog (nem Utkdzik a vagoblokknak), és hogy a
rés megfeleld.

10
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e Nyissa ki az lzemanyagszelepet. (2)
e  Kapcsolja a motor fojtészelepét (1) zart allasba.

JEGYZET: A motor beinditasa el6tt gy6zédjon meg arrél, hogy nincsenek agak az
adagologaratban.

Ha a motor forré, ne hasznalja a fojtészelepet.

Finoman miikédtesse az inditékart 2-3 alkalommal, hogy a motor dsszes belsd furatat olajjal
toltse fel.

3-,
Kapcsolja a motor gyujtasat ON allasba.

Mozgassa a gazkart kissé balra.

11
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Gy6z6djon meg arrdl, hogy a ,Vészleallitd” gomb nincs lenyomva.

Inditsa be a motort az inditékar meghuzasaval. Soha ne huzza meg hirtelen az inditézsinért,
hanem el8szér hizza meg teljesen Utkozésig, azaz hagyja, hogy a kilincsek beakadjanak.
Lassan vezesse az inditozsinor fogantyujat visszafelé az inditéhaz felé, még akkor is, ha a
motor jar.

. Mozgassa a gazkart jobbra.

12
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. Kapcsolja a motor gyujtasat OFF allasba, vagy nyomja meg a vészleallité kapcsolot.

A rendszeres karbantartas a legjobb médja annak, hogy biztositsa autéja legjobb teljesitményét
és hosszu élettartamat.

Rendszeresen, havonta 1-2 alkalommal ellenérizze az 6sszes alkatrészt, beleértve a késeket,
a légszirét stb. Cserélje ki a késeket, amint a vagasi teljesitmény romlani kezd. A kopott kések
csokkentik a munka hatékonysagat és karositjak a gépet.

Elsé hasznalatkor, az els6 5 lizemdra utan cserélje ki a motorolajat.

Keérjuk, a karbantartasi eljarasokat illetéen tekintse meg ezt a kézikényvet is.
Az apritégép szallitasakor forditsa a motorkapcsolét és az izemanyagszelepet ,KI” allasba.
Tartsa az apritdgépet vizszintes helyzetben, hogy megakadalyozza az uzemanyag

__OFF
T
'-:--:'.|_

ON

szivargasat. Az lizemanyagg6zok vagy a kiomlétt Gzemanyag meggyulladhat.
1) Kézlekedés
Ne szallitsa az apritogépet, amig az Gzemanyagszelep nincs elzarva, és a motor hideg.
FIGYELEM! Ne dontse meg az apritogépet. Ellenkezd esetben az lizemanyag szivargasa
vagy elparolgasa miatt t(iz keletkezhet.
2) Tarolas
A daralé hosszabb idejl tarolasa esetén ellenérizze a kdvetkezd feltételeket:
oA tarolasi helyen nincs magas paratartalom vagy porlerakédas.

eUres az Uzemanyag a tartalyban
Barmilyen karbantartasi vagy ellenérzési eljaras megkezdése el6tt kapcsolja ki a
motort, és varjon 6t percet, hogy az 6sszes alkatrész lehiljon.

Idészakos karbantartasi ellenérzélista

Eljaras Minden | 3 6ranként | 25 éranként 100 oranként
hasznal
at el6tt

Ellenérizze a motor X

olajszintjét.

Ellenérizze a X

berendezés altalanos

allapotat, és huzza meg

a csavarokat

13
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Tisztitja a motor kilsejét X
és a hitérendszert
Cserélje ki a X
motorolajat.
Cserélje ki a légszirét X
Cserélje ki a X
gyujtogyertyat
Probléma Artalmatlanitasi médszer

1| A motor nem indul be.

Olvasd el a motor hasznalati utmutatéjat, ellenérizd, hogy
van-e Uzemanyag a tartalyban, ellenérizd, hogy a BE/KI
kapcsolo BE allasban van-e, ellenérizd, hogy megfelelé-e
az olajszint, és ellendrizd a vészleallito gombot.

vagy nem mikoédik
megfeleléen

2| A motornak nincs elég ereje,

Ellenérizze, hogy tiszta-e a leveg6szlré.
Hasznaljon friss izemanyagot.
Ellenérizd az olajszintet.

3| Atartély el van dugulva.

Allitsa le a gépet, vegye ki a tartalyokat és tisztitsa meg
6ket. Munka kdzben ne érintse meg a pengét.

4| Zaj

Allitsa le a gépet, ellenérizze a régzitécsavarokat. Ha a zaj
tovabbra is fennall, forduljon egy hivatalos RURIS
szervizkézponthoz.

5| Kopott pengék

A pengék cseréjéhez vagy javitasahoz forduljon egy
hivatalos RURIS szervizhez.

EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT c €

Gyarté: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épulet, Craiova, Dolj, Romania
Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képvisel: mérndk Stroe Marius Catalin — Ugyvezet6 igazgatd

A muiszaki dokumentacioért felelés személy: Radoi Alexandru mérnok — Gyartastervezési igazgatd
Termékleiras: A benzinmotoros Ag apritogép egy specialis termék , amelyet agak vagy fahulladék
eltavolitdsara terveztek.

Termék: AG APRITOGEP

Termék sorozatszama: AAGBO00100001XXXXXXST300, (ahol az AA a gyartasi év utolsd két
szamjegyét, az 5. és 7. karakter a gyartasi szamot, a 7-12. karakterek pedig a termékszamot jeldlik).
Modell: RURIS  Tipus: ST300 Motor: 4 item{ benzinmotor Motorteljesitmény: 7 LE
Maximalis vagasi atmér6: 60 mm Motor fordulatszam: 3600 ford/perc

Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyartd, a gépek forgalomba hozatalanak feltételeirél szol6
1029/2008. sz. GD. rendelettel, a gépekre vonatkozo biztonsagi és védelmi kévetelményekrél
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sz6l6 2006/42/EK iranyelvvel , valamint az EN ISO 12100:2010 szabvany - Gépek. Biztonsag,
6sszhangban. Az elektromdgneses Osszeférhetéségrél szoléo 2014/30/EU iranyelv (az
elektromagneses 6sszeférhetéségrél sz6l6 487/2016. szamu rendelet, frissitve 2019-ben), az (EU)
2016/1628. szamu rendelet (médositva az (EU) 2018/989. szamu rendelettel) — a motorok gaz- és
szilard halmazallapoti szennyezbanyag-kibocsatasanak korlatozasara vonatkozé intézkedések
megallapitasardl — és a fent emlitett rendelet végrehajtasi intézkedéseirdl sz6l6 467/2018. szamu
rendelet értelmében tanusitottuk a termék megfeleléségét a meghatarozott szabvanyoknak, és
kijelentjiik, hogy megfelel a f6bb biztonsagi és védelmi kévetelményeknek.

Alulirott Stroe Catalin, a gyarté képvisel6je, sajat felel6sségére kijelenti, hogy a termék megfelel a
kévetkezd eurdpai szabvanyoknak és iranyelveknek:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Gépek biztonsaga - Altalanos tervezési elvek -
Kockazatértékelés és kockazatcsdkkentés.

SR EN 13683+A2:2011/AC:2015/ EN 13683:2003+A2:2011/AC:2015- Kerti gépek. Onjaré
apritdgépek/apritégépek. Biztonsag.

SR EN 13525:2020/ EN 13525:2020 - Erdészeti gépek. Apritdgépek. Biztonsag.

SR EN ISO 13849-1:2016/ EN ISO 13849-1:2015 - Gépek biztonsaga. Vezérlérendszerek
biztonsaggal kapcsolatos részei. 1. rész: Altalanos tervezési elvek.

SR EN ISO 13854:2020/ EN 1SO 13854:2019- Gépek biztonsaga. Minimalis tavolsagok az emberi
testrészek 6sszenyomodasanak elkerilése érdekében.

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2019 - Gépek biztonsaga. Biztonsagi tavolsagok a felsd és
alsé végtagok veszélyes zénaba jutasanak megakadalyozasara.

SR EN 13861:2012/ EN 13861:2011 - Gépek biztonsaga. Utmutaté az ergondmiai szabvanyok
alkalmazasahoz gépek tervezésében.

SR EN ISO 14118:2018/ EN ISO 14118:2018 - Gépek biztonsaga. A véletlen inditas
megakadalyozasa.

SR EN ISO 14119:2014 / EN ISO 14119:2014 - Gépek biztonsaga. Védéburkolatokhoz kapcsolédd
reteszel6berendezések. Tervezési és kivalasztasi alapelvek.

SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016- Gépek biztonsaga. Védéburkolatok. Altalanos
kovetelmények a rogzitett és mozgathaté véddburkolatok tervezésére és gyartasara.

SR EN ISO 14982:2009/ EN ISO 14982:2009 - Mez6gazdasagi és erdészeti gépek. Elektromagneses
Osszeférhetéség. Vizsgalati médszerek és elfogadasi kritériumok.

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Gépek biztonsaga. Gépek villamos berendezései. 1. rész:
Altalanos kévetelmények.

SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - Elektromagneses 6sszeférhetéség (EMC). 4-2. rész:
Vizsgalati és mérési technikak. Elektrosztatikus kistiléssel szembeni védettség vizsgalata.

SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006 - Elektromagneses 6sszeférhetéség (EMC). 4-3. rész:
Vizsgalati és mérési technikak. Kisugarzott radiéfrekvencias elektromagneses mezdék zavart(irési
vizsgalatai.

SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Elektromagneses ¢sszeférhetéség (EMC). 6-
1. rész: Altaldnos szabvanyok. Zavartiirési szabvany lakossagi, kereskedelmi és kdnnydipari
kérnyezetekre.

SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012 - Elektromagneses Osszeférhetéség (EMC). 4-4. rész:
Vizsgalati és mérési technikak. Gyorsfesziiltségl impulzuslancok zavartiirési vizsgalatai.

SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- Elektromagneses 6sszeférhetéség (EMC). 4-5. rész:
Vizsgalati és mérési technikak. Tulfesziiltség-tlrési vizsgalatok.

SREN 60335-1:2012/A11:2015 / EN 60335-1:2012/A11:2014 - VILLAMOS HAZTARTASI és hasonlé
célu készillékek. Biztonsag. 1. rész: Altalanos kévetelmények.
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SR EN 60947-5-1:2018/ EN 60947-5-1:2017 - Kisfeszlltségii kapcsolé- és vezérl6berendezések. 5-
1. rész: Vezérlbaramkori eszkdozok és kapcsoloelemek. Elektromechanikus vezérléaramkori
eszkdzok.
SRENISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akusztika. Gyakorlati ajanlasok alacsony zajszint(
gépek és berendezések tervezéséhez. 1. rész: Tervezés
2006/42/EK iranyelv — a gépekrdl — a gépek forgalomba hozatala
IrAny 2014/30/EU iranyelv — az elektromagneses 0Osszeférhet6ségrél (GD 487/2016 az
elektromagneses 6sszeférhetdségrél, frissitve 2019-ben);
2000/14/EK iranyelv (médositva a 2005/88/EK iranyelvvel) — Zajkibocsatas kiiltéri kérnyezetben
(EU) 2016/1628 rendelet (médositva az (EU) 2018/989 rendelettel) — a motorok gaz- és szilard
halmazallapotu szennyezdanyag-kibocsatasanak korlatozasara iranyuld intézkedések
megallapitasarol
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:
. SR EN ISO 9001 - Min&ségiranyitasi rendszer
. SR EN ISO 14001 - Kérnyezetkdzpontu iranyitasi rendszer
. SR ISO 45001:2018 - Munkahelyi egészségvédelmi és biztonsagi iranyitasi rendszer.
MOTORJELOLES ES CIMKEZES
A RURIS berendezéseken és gépeken atvett és hasznalt szikragyujtasu benzinmotorok az EU
2016/1628/EK rendeletének (az EU 2018/989/EK rendelettel modositott) és a GD 467/2018/EK
rendeletnek megfeleléen a kdvetkezd jelzéssel vannak ellatva:
- Marka és gyart6 neve: ZGI&T Co.LTD
- Tipus: R210
- A szakosodott gyarté altal kiadott tipusjévahagyasi szam:
€9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04
- Motorazonosité szam — egyedi szam.
- OHV koncepcid
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyarté tulajdonat képezi.
Megjegyzés: Ez a nyilatkozat 6sszhangban van az eredetivel.
Ervényességi idS: a jovahagyas datumatol szamitott 10 év.
Kiallitas helye és datuma: Craiova, 2024.11.04.
CE-jeldlés iranti kérelem éve: 2024
Regisztracios szam: 1377/2024.11.04.

Meghatalmazott személy és alairas: Stroe Marius Catalin mérnok
. féigazgatd
SC RURIS IMPEX SRL

EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épllet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képvisel: mérndk Stroe Marius Catalin — Ugyvezet6 igazgatd

A miszaki dokumentacioért felelés személy: Radoi Alexandru mérndk — Gyartastervezési igazgatd
Termékleiras: Az Ag apritogép egy specialis termék, amelyet agak vagy fahulladékok eltavolitasara
terveztek.

Termék: AG APRITOGEP
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Termék sorozatszama: AAGB00100001XXXXXXST300, (ahol az AA a gyartasi év utols6 két
szamjegyét, az 5. és 7. karakter a gyartasi szamot, a 7-12. karakterek pedig a termékszamot jeldlik).

Modell: RURIS Tipus: ST300
Motor: 4 (item{ benzinmotor Motorteljesitmény: 7 LE
Maximalis vagasi atmérd: 60 mm Motor fordulatszam: 3600 ford/perc

Mért hangteljesitményszint: 112,2 dB(A) Garantalt hangteljesitményszint 116 dB(A)

A hangteljesitményszintet a Nemzeti Mlszaki Tanusitvany igazolja a 2021.06.26-i N.210618-EC-002

szamu megfelel8ségi tanusitvany szerint, a 2000/14/EK iranyelv és az EN ISO 3744:2010 szabvany

rendelkezéseivel ésszhangban.

Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mint gyartd, 6sszhangban A gépek forgalomba hozatalanak

feltételeir6l sz616 1029/2008. sz. GD, a biztonsagi kévetelményekrél sz616 2006/42/EK sz. iranyelv

, az EN ISO 12100:2010 sz. GD - Gépek. Biztonsdga szabvany, a 2005/88/EK sz. iranyelv altal

maodositott 2000/14/EK sz. GD, a kérnyezeti zajkibocsatas korlatozasarél sz616 1756/2006. sz. GD,

a 2014/ 35/EU sz. GD, a kisfeszliltségli berendezésekrél sz6l6 409/2016. sz. GD, a 2014/30/EU sz.

GD, valamint az elektromagneses 6sszeférhet6ségrél sz6l6 487/2016. sz. GD alapjan, frissitve ,

tanusitottuk a termék megfelel6ségét a meghatarozott szabvanyoknak, és kijelentjiik, hogy megfelel

a fébb biztonsagi kbvetelményeknek, nem veszélyezteti az életet, az egészséget, a munkavédelmet,

és nincs negativ hatasa a kérnyezetre.

Alulirott Stroe Catalin, a gyarté képviselGje, sajat felel6sségére kijelenti, hogy a termék megfelel a

kovetkez6 eurdpai szabvanyoknak és iranyelveknek:

o ENISO 3744:2010 - Akusztika - Zajforrasok hangteljesitményszintjének és hangenergiaszintjének
meghatarozasa hangnyomas mérésével - Miiszaki modszerek a visszaverédési sik feletti szabad
térhez kozeli kérilmények kozott

Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eldirasok:

o SR EN ISO 9001 - Mindségiranyitasi rendszer

e SR EN ISO 14001 - Kérnyezetkézpontu iranyitasi rendszer

e [SO 45001:2018 - Munkahelyi egészségvédelmi és biztonsagi iranyitasi rendszer.

Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyarté tulajdonat képezi.

Megjegyzeés: Ez a nyilatkozat 6sszhangban van az eredetivel.

Ervényességi id6: a jovahagyas datumatol szamitott 10 év.

Kiallitas helye és datuma: Craiova, 2024.11.04.

CE-jeldlés iranti kérelem éve: 2024

Regisztracios szam: 1378/04.11.2024

Meghatalmazott személy és alairasa: Stroe Marius Catalin mérnék
/! Az SC RURIS IMPEX SRL
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Cher client!

Nous vous remercions d'avoir choisi un produit RURIS et de la confiance que vous nous
témoignez ! Présente sur le marché depuis 1993, RURIS est devenue une marque solide, qui
a bati sa réputation sur le respect de ses engagements et sur des investissements constants
visant a offrir a ses clients des solutions fiables, performantes et de qualité.

Nous sommes convaincus que vous apprécierez notre produit et profiterez longtemps de ses
performances. RURIS propose a ses clients non seulement des machines, mais des solutions
complétes. Un élément essentiel de notre relation client est le conseil, avant et aprés la vente.
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Les clients RURIS bénéficient ainsi d'un vaste réseau de magasins partenaires et de points de
service.

Pour profiter pleinement du produit que vous avez acheté, veuillez lire attentivement le manuel
d'utilisation. En suivant les instructions, vous vous assurez une longue durée de vie.

La société RURIS travaille en permanence au développement de ses produits et se réserve
donc le droit de modifier, entre autres, leur forme, leur apparence et leurs performances, sans
obligation de communication préalable.

Merci encore d'avoir choisi les produits RURIS !

Informations et assistance client :
Téléphone : 0351.820.105

Courriel : info@ruris.ro

Danger!

Attention, surfaces chaudes.

Attention, gardez vos distances.

Attention aux objets lancés.

Attention, gardez les mains hors des ouvertures pendant le
fonctionnement de la machine.

> BB B>
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Portez un équipement de protection pour la téte, les yeux et
les oreilles.

Lisez le manuel d'utilisation.

Portez un équipement de protection des mains.

Danger, lames rotatives.

Ne pas exposer a la pluie.

® QIO 4

= Les personnes utilisant la machine ne doivent pas étre sous l'influence de substances telles
que l'alcool, les stupéfiants, les médicaments, etc.

= Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d’expérience et
de connaissances, a moins qu’elles n’aient été supervisées ou gu’elles n’aient recu des
instructions concernant I'utilisation de I'appareil de la part d’'une personne responsable de leur
sécurité.

de la tache que vous effectuez. Une utilisation incorrecte ou a des fins autres que celles prévues
peut entrainer des situations dangereuses et endommager la machine.

= Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec la machine.

= Avant de commencer a travailler, assurez-vous de bien connaitre tous les accessoires et les
commandes, ainsi que leurs fonctions.

= Attention ! Les lames continuent de fonctionner méme aprés l'arrét du moteur.

= N'introduisez aucune partie de votre corps dans la trémie d’alimentation lorsque la machine
est en marche.
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= Toujours nourrir par le cété. NE JAMAIS SE TENIR DIRECTEMENT DEVANT la trémie
d'alimentation.

= |l est bon d'avoir un deuxieme opérateur formé a vos cotés.

Arrétez la machine :

- lorsque vous quittez la machine

- avant de retirer un blocage

- avant de vérifier, nettoyer ou réparer la machine

- lorsqu'un corps étranger a été trouvé (vérifier I'état de la machine et la réparer si nécessaire)
- lorsque la machine vibre (vérifiez immédiatement la machine).

= Utilisez uniquement des piéces de rechange et des accessoires d'origine ou des piéces de
rechange et accessoires autorisés par le fabricant.

= Toutes les réparations doivent étre effectuées exclusivement dans un centre de service agréé
RURIS.

= Avant de mettre la machine en service, vérifiez les vis, les écrous et autres éléments de fixation
et assurez-vous que les protections et les panneaux de signalisation sont en place.

Avant utilisation, assurez-vous que :

= Lisez le manuel d'utilisation. Conservez-le pour consultation ultérieure.

» Les opérateurs regoivent une formation compléte avant d'utiliser cette machine.

= La machine est positionnée sur un terrain plat.

= Les protections sont installées.

= Les lames (couteaux) sont en bon état et sdres.

» Le bois a couper ne contient pas de corps étrangers, de clous, de fil de fer, etc.

= Le cable du bouton d'arrét d'urgence est correctement connecté et linterrupteur est
fonctionnel.

» Remplissez la machine avec le carburant et I'huile appropriés.

= Un extincteur est disponible sur place

L'opérateur est responsable des accidents ou dangers survenant a autrui, a leurs biens et a lui-
méme.

Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez la déchiqueteuse afin de protéger
vos yeux des projections de débris. Evitez de porter des vétements amples ou des bijoux qui
pourraient se coincer dans les piéces mobiles.

Portez des gants lorsque vous utilisez le broyeur de branches. Assurez-vous que les gants
soient bien ajustés et qu'ils n'aient pas de poignets ou de cordons de serrage laches.

Portez des chaussures de sécurité lorsque vous utilisez le broyeur de branches. N'utilisez pas
la machine pieds nus.

Portez un pantalon long lorsque vous utilisez le broyeur.

Veillez a ce que les personnes présentes se tiennent a distance de sécurité de la zone de
travail. Coupez le moteur lorsqu'une autre personne ou un animal s'approche.

Approvisionnement en carburant
Utilisez un carburant de qualité provenant de stations-service agréeées.

Faites le plein avec de 'TESSENCE SANS PLOMB de la plus haute qualité, dans des espaces
ouverts et loin de toute source de feu ou d'étincelles susceptibles de provoquer un incendie.

AVERTISSEMENT:
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Ne nourrissez pas vos animaux au sol ou autour des plantes, car vous risquez d'endommager
I'environnement.

En cas d'accident, assurez-vous au préalable qu'une trousse de premiers secours et un
extincteur se trouvent a proximité de I'endroit ou vous utilisez le broyeur. En cas d'accident,
appuyez sur le bouton d'arrét d'urgence ou demandez a une personne a proximité d'arréter le
broyeur.

3. PRESENTATION DE LA MACHINE

1-  trémie de déchargement
2-  Bouchon du réservoir de carburant
3-  Trémie alimentaire

4-  poignée de transport

5- Bouton d'arrét d'urgence

6- Interrupteur marche/arrét

7- Roues de transport

8- Démarreur

9- Valve de gaz/d'étranglement
10- Filtre a air

11- Bouchon d'huile moteur
12- Protection en caoutchouc

10
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Type de produit Hachoir

Tvoe de moteur Moteur Rato R210 OHV 4
yp temps

Type de modéle GBK-65-1

puissance du moteur

7CV/212cm?®

Type de carburant

Essence sans plomb

régime moteur 3600 tr/min
capacité du bain d'huile 0.6 litre
moteur

Départ Manuel
z:rl)a::;én:iu réservoir de 3.6 litres
Nombre de roues 2
diameétre de coupe maximal 60 mm
Garantie 24 mois
Taille des roues 9 pouces
Poids net avec accessoires 45,4 kg
Nombre de couteaux 2
consommation de carburant 1,7 I/heure

capacité de coupe de bois sec

150-400 kg/heure

capacité de coupe de bois vert

500-1000 kg/heure

Taille du couteau

70*35*5 mm

FR

En raison de la variété des matiéres premiéres (différentes essences de bois) a broyer, les

données relatives a la capacité maximale et au diamétre de coupe varient selon la dureté, la

ténacité et le taux d'humidité. Le diametre de coupe recommandé est de 40 mm.
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5. GUIDE DE MONTAGE

1. Montez les roues sur I'axe du support moteur

2. Assemblez le moteur et la chambre de hachage. La chambre de hachage est fixée par 2 vis

et le moteur par les 4 autres.

3. Connectez les cables du bouton « Arrét d'urgence ».
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4. Raccordez la trémie d'alimentation et la trémie de décharge a l'aide des vis, écrous et

rondelles fournis.
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6. Fixez la poignée de transport

Lorsque vous utilisez le broyeur de branches, assurez-vous de vous trouver dans une zone de
travail sécurisée.

Toujours nourrir par le c6té. NE JAMAIS SE TENIR DIRECTEMENT DEVANT LA GOUTTIERE.

Avant de charger et d'utiliser le broyeur a bois, portez toujours un équipement de protection,
notamment des lunettes de sécurité, un casque, des bottes et des gants.

Insérez la blche par le coté le plus épais. Si son diametre dépasse le diametre maximal de
coupe, fendez-la avant de l'insérer dans le broyeur.

Avant d'introduire les branches dans la trémie d'alimentation, assurez-vous que le levier
d'accélérateur est en position maximale. Accélérez a pleine vitesse en déplacant le levier
d'accélérateur vers la gauche (position maximale).

Si les branches placées dans la trémie n'atteignent pas le broyeur, elles risquent de dépasser

le diamétre de broyage de la machine. Il est donc conseillé de les fendre avant de les placer
dans la trémie.

1. Vérifiez que toutes les vis sont bien serrées et ajustez-les si nécessaire.
2. Faire le plein d'huile et de carburant.
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Remplissez le carter d'huile moteur avec I'huile de lubrification RURIS 4T-
MAX (voir données techniques).

Placez la machine sur une surface plane pendant le remplissage d'huile.
Pour vérifier le niveau d'huile, utilisez la jauge ; I'huile doit étre au niveau
maximum.

Vérifier 'absence de fuites d'huile

3. Nettoyez I'appareil de la poussiére et des saletés, en particulier le filtre a air.

4. \Vérifiez I'état de la lame de coupe

5.  Vérifiez I'état du dispositif de sécurité. Assurez-vous de son bon fonctionnement.
Ajuster la distance entre les couteaux

Desserrez les vis du bloc de coupe et ajustez I'écart a 0,5 - 1 mm. Aprés avoir ajusté I'écart,
faites tourner lentement et avec précaution le rouleau porte-couteaux 2 fois pour vous assurer
qu'il n'y a pas d'erreur de réglage, que le rouleau tourne librement (ne heurte pas le bloc de
coupe) et que I'écart est correct.

e  Ouvrez le robinet d'essence. (2)
e  Mettez le levier de starter du moteur (1) en position fermée.

NOTE: Avant de démarrer le moteur, assurez-vous qu'il n'y a pas de branches dans la
trémie d'alimentation.

Si le moteur est chaud, n'utilisez pas le starter.

Actionnez doucement le démarreur 2 a 3 fois pour amorcer avec de I'huile tous les orifices

internes du moteur.

Mettez le contact du moteur en position ON.

11
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Assurez-vous que le bouton « Arrét d'urgence » n'est pas enfoncé.

Démarrez le moteur en tirant sur le lanceur. Ne tirez jamais brusquement sur la corde du
lanceur ; tirez-la d’abord a fond, c’est-a-dire laissez les cliquets s’enclencher. Guidez lentement
la poignée de la corde du lanceur vers le carter du lanceur lors de sa course de retour, méme
si le moteur tourne.
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. Déplacez le levier d'accélérateur vers la droite.

. Mettez le contact du moteur sur la position OFF ou appuyez sur le bouton d'arrét
d'urgence.

P i
_._.-" _‘:-__.}IJ
|:___.-_-."-" |
k= ]

:._:_'_:_ ...- ___.-

Un entretien régulier est le meilleur moyen de garantir les performances optimales et la
longévité de votre voiture.

Vérifiez régulierement toutes les piéces, 1 a 2 fois par mois, y compris les lames, le filtre a air,
etc. Remplacez les lames dés que leur performance de coupe commence a se dégrader. Des
lames usées réduisent I'efficacité du travail et endommagent la machine.

Lors de la premiére utilisation, aprés les 5 premiéres heures de fonctionnement, changez I'huile
moteur.

Veuillez également vous référer a ce manuel pour les procédures d'entretien.

Lors du transport du broyeur, mettez l'interrupteur du moteur et le robinet d'essence sur la
position « ARRET ». Maintenez le broyeur & I'horizontale pour éviter les fuites de carburant.
Les vapeurs d'essence ou le carburant répandu peuvent s'enflammer.

1) Transport

Ne transportez pas le broyeur a moins que le robinet d'essence ne soit fermé et que le moteur
ne soit froid.

13



RURI§

pnwer for nature FR

=

I

ATTENTION ! Ne pas incliner le broyeur. Un incendie pourrait se déclarer en raison d’une
fuite ou d’une volatilisation de carburant.
2) Stockage
Vérifiez les conditions suivantes lors du stockage prolongé du broyeur :
eLe lieu de stockage ne présente pas un taux d'humidité élevé ni de dépbts de

poussiére.
el e réservoir est vide.

Avant toute opération de maintenance ou d'inspection, coupez le moteur et attendez
cing minutes pour laisser refroidir toutes les piéces.
Liste de contrdle pour I'entretien périodique

Procédure Avant Toutes les | Toutes les 25 Toutes les 100
chaque | 3 heures heures heures
utilisatio
n

Vérifiez le niveau d'huile X

moteur.

Vérifiez I'état général de X

I'équipement et
resserrez les vis.
Nettoie I'extérieur du X
moteur et du systéme
de refroidissement

Changez I'huile moteur. X
Remplacez le filtre a air X
Remplacez la bougie X
d'allumage
Probléeme Méthode d'élimination
1| Le moteur ne démarre pas. Lisez le manuel d'utilisation du moteur, vérifiez si le

réservoir contient du carburant, vérifiez que l'interrupteur
marche/arrét est en position marche, vérifiez que le niveau
d'huile est correct et vérifiez le bouton d'arrét d'urgence.

2| Le moteur manque de Vérifiez si le filtre a air est propre.
puissance ou ne fonctionne Utilisez du carburant frais.
pas correctement. Vérifiez le niveau d'huile.
3| Latrémie est bloquée. Arrétez la machine, retirez les trémies et nettoyez-les. Ne

touchez pas la lame pendant I'opération.

4| Bruit Arrétez la machine et vérifiez les vis de fixation. Si le bruit
persiste, contactez un centre de service agréé RURIS.

5| Lames usées Contactez un centre de service RURIS agréé pour
changer ou réparer les lames.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE C €

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL

Boulevard. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif : 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la conception de
la production

Description du produit : Le broyeur de branches a essence est un produit spécialisé congu pour
éliminer les débris de branches ou de bois.

Produit : BROYEUR DE BRANCHES

Numéro de série du produit : AAGB00100001XXXXXST300, (ou AA représente les deux derniers
chiffres de I'année de fabrication, les caractéres 5 et 7 sont le numéro de lot, les caractéres 7 a 12
sont le numéro de produit).

Modeéle : RURIS Type : ST300
Moteur : moteur a essence 4 temps Puissance du moteur : 7 CV
Diamétre de coupe maximal : 60 mm ; vitesse du moteur : 3 600 tr/min

Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément au décret royal 1029/2008 relatif aux
conditions de mise sur le marché des machines, a la directive 2006/42/CE relative aux machines ;
exigences de sécurité , et a la norme EN ISO 12100:2010 relative aux machines. Sécurité,
Conformément a la directive 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique (décret
présidentiel n° 487/2016 relatif a la compatibilité électromagnétique, mis a jour en 2019), au
reglement (UE) 2016/1628 (modifié par le reglement (UE) 2018/989) établissant des mesures visant
a limiter les émissions de polluants gazeux et particulaires des moteurs, et au décret présidentiel n°
467/2018 relatif aux mesures d'application dudit reglement, nous certifions la conformité du produit
aux normes spécifiées et déclarons qu'il satisfait aux principales exigences de sécurité.

Le soussigné, Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le
produit est conforme aux normes et directives européennes suivantes :

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Sécurité des machines - Principes généraux de
conception - Evaluation et réduction des risques.

SR EN 13683+A2:2011/AC:2015/ EN 13683:2003+A2:2011/AC:2015 - Machines de jardinage.
Broyeurs automoteurs. Sécurité.

SR EN 13525:2020/ EN 13525:2020 - Machines forestiéres. Broyeurs. Sécurité.

SR EN ISO 13849-1:2016/ EN ISO 13849-1:2015 - Sécurité des machines - Parties des systemes de
commande relatives a la sécurité - Partie 1 : Principes généraux de conception.

SR EN ISO 13854:2020/ EN ISO 13854:2019 - Sécurité des machines - Dégagements minimaux pour
éviter I'écrasement de parties du corps humain.

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2019 - Sécurité des machines. Distances de sécurité pour
empécher I'entrée des membres supérieurs et inférieurs dans les zones dangereuses.

SR EN 13861:2012/ EN 13861:2011 - Sécurité des machines. Lignes directrices pour l'application
des normes d'ergonomie dans la conception des machines.

SR EN ISO 14118:2018/ EN ISO 14118:2018 - Sécurité des machines. Prévention des démarrages
intempestifs.

SR EN ISO 14119:2014 / EN ISO 14119:2014 - Sécurité des machines - Dispositifs de verrouillage
associés aux protecteurs - Principes de conception et de sélection.
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SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016 - Sécurité des machines. Protections. Exigences
générales pour la conception et la construction des protections fixes et mobiles.
SR EN ISO 14982:2009/ EN ISO 14982:2009 - Machines agricoles et forestiéres. Compatibilité
électromagnétique. Méthodes d'essai et critéres d'acceptation.
SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 - Sécurité¢ des machines. Equipement électrique des
machines. Partie 1 : Exigences générales.
SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 4-2 :
Techniques d’essai et de mesure. Essai d'immunité aux décharges électrostatiques.
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006 - Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 4-3 :
Techniques d’'essai et de mesure. Essais dimmunité aux champs électromagnétiques
radiofréquences rayonnés.
SR EN IEC 61000-6-1:2019 / EN IEC 61000-6-1:2019 - Compatibilité électromagnétique (CEM).
Partie 6-1: Normes génériques. Norme d'immunité pour les environnements résidentiels,
commerciaux et industriels légers.
SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012 - Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 4-4 :
Techniques d’essai et de mesure. Essais d'immunité aux trains d'impulsions de tension rapides.
SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014 - Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 4-5 :
Techniques d’essai et de mesure. Essais d'immunité aux surtensions.
SR EN 60335-1:2012/A11:2015 / EN 60335-1:2012/A11:2014 - Appareils ELECTRIQUES & usage
MENAGER et usages analogues. Sécurité. Partie 1 : Exigences générales.
SR EN 60947-5-1:2018/ EN 60947-5-1:2017 - Appareillage de commutation et de commande basse
tension. Partie 5-1 : Dispositifs de circuit de commande et éléments de commutation. Dispositifs de
circuit de commande électromécaniques.
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN I1SO 11688-1:2009 - Acoustique. Recommandations pratiques pour la
conception de machines et d'équipements a faible bruit. Partie 1 : Planification
Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines
Direction 2014/30/UE - relative a la compatibilité électromagnétique (RG 487/2016 relative a la
compatibilité électromagnétique, mise a jour en 2019) ;
Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) - Emissions sonores en milieu extérieur
Reéglement (UE) 2016/1628 (modifié par le réglement (UE) 2018/989) — établissant des mesures
visant a limiter les émissions de polluants gazeux et particulaires provenant des moteurs
Autres normes ou spécifications utilisées :
. SR EN ISO 9001 - Systéme de management de la qualité
. Norme ISO 14001 - Systéeme de management environnemental
. SR IS0 45001:2018 - Systeme de management de la santé et de la sécurité au travail.
MARQUAGE ET ETIQUETAGE DES MOTEURS
Les moteurs & essence a allumage commandé regus et utilisés sur les équipements et machines
RURIS, conformément au réglement (UE) 2016/1628 (modifié par le réglement (UE) 2018/989) et
au décret présidentiel n° 467/2018, portent le marquage suivant :
- Marque et nom du fabricant : ZGI&T Co.LTD
- Type : R210
- Numéro d'homologation obtenu par le fabricant spécialisé :
€9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04
- Numéro d'identification du moteur — numéro unique.
- Concept OHV
Remarque : la documentation technique appartient au fabricant.
Remarque : Cette déclaration est conforme a I'originale.
Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
Lieu et date d'émission : Craiova, 04.11.2024
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Année de demande de marquage CE : 2024

Numéro d'enregistrement : 1377/04.11.2024

Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin
Directeur général de
SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL

Boulevard. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif : 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la conception de
la production

Description du produit : Le broyeur de branches est un produit spécialisé congu pour éliminer les
débris de branches ou de bois.

Produit : BROYEUR DE BRANCHES

Numéro de série du produit : AAGB00100001XXXXXST300, (ou AA représente les deux derniers
chiffres de I'année de fabrication, les caracteres 5 et 7 sont le numéro de lot, les caracteres 7 a 12
sont le numéro de produit).

Modeéle : RURIS Type : ST300

Moteur : moteur a essence 4 temps Puissance du moteur : 7 CV

Diamétre de coupe maximal : 60 mm ; vitesse du moteur : 3 600 tr/min

Niveau de puissance acoustique mesuré : 112,2 dB(A) ; niveau de puissance acoustique garanti :
116 dB(A)

Le niveau de puissance acoustique est certifié par un organisme de certification technique national,
conformément au certificat de conformité n° N.210618-EC-002 du 26.06.2021, conformément aux
dispositions de la directive 2000/14/CE et de la norme EN ISO 3744:2010.

Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova en tant que fabricant, conformément Conformément aux

directives GD 1029/2008 (relative aux conditions de mise sur le marché des machines), Directive

2006/42/CE (relative aux exigences de sécurité), Norme EN ISO 12100:2010 (relative a la sécurité
des machines), Directive 2000/14/CE modifiée par la Directive 2005/88/CE, GD 1756/2006 (relative

a la limitation des émissions sonores dans I'environnement), Directive 2014/35/UE , GD 409/2016

(relative aux équipements basse tension), Directive 2014/30/UE et GD 487/2016 (relative a la

compatibilité électromagnétique, mise a jour) , nous certifions la conformité du produit aux normes

spécifiees et déclarons qu'il satisfait aux principales exigences de sécurité, ne présente aucun
danger pour la vie, la santé ou la sécurité au travail et n'a aucun impact négatif sur I'environnement.

Le soussigné, Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le

produit est conforme aux normes et directives européennes suivantes :

e EN ISO 3744:2010 - Acoustique - Détermination des niveaux de puissance et d'énergie
acoustiques des sources de bruit par la méthode de la pression acoustique - Méthodes techniques
dans des conditions proches de celles d'un champ libre au-dessus d'un plan réfléchissant

Autres normes ou spécifications utilisées :

e SR EN ISO 9001 - Systéme de management de la qualité

¢ Norme ISO 14001 - Systéme de management environnemental

e 1SO 45001:2018 - Systeme de management de la santé et de la sécurité au travail.

Remarque : la documentation technique appartient au fabricant.

Remarque : Cette déclaration est conforme a I'originale.
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Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
Lieu et date d'émission : Craiova, 04.11.2024

Année de demande de marquage CE : 2024

Numeéro d'enregistrement : 1378/04.11.2024

Personne autorisée et signature : Ingénieur Stroe Marius Catalin
! Directeur Général de SC
) g RURIS IMPEX SRL
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AyatrnTé TeAdTn!

>ag euxopioToUue yia Tnv amoéeacn cag va ayopdoere éva Tpoidv RURIS kai yia v
euTTioToouvn TTou d¢gigate atnv etaipeia pag! H RURIS utrdpyel otnv ayopd amé 1o 1993 kai
KaTd TN SIAPKEIA QUTAG TNG TTEPIOBOU EXEI YIVEI JIO IOXUPK PHAPKA, N OTToia £XEI XTIOEI TN GrKN
TNG TNPWVTAG TIG UTTOOXEOEIG TNG, AAAA KOl PE OUVEXEIG €TTEVOUCEIG TTOU OTOXEUOUV OTNV
UTTOOTAPIEN TWV TTEAATWV PE agIOTTIOTEG, ATTOTEAEOUATIKEG Kal TTOIOTIKEG AUCEIG.

EiyaoTe etreiopévol OTI Ba eKTIUACETE TO TTPOIOV HAg Kal Ba atroAaUoEeTe TNV a1T0d00H TOU YIa
peydio xpovikoé didotnua. H RURIS dev Tpoo@épel 0Toug TIEAATEG TNG HOVO UNXavAPATa, aAAG
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oAokAnpwpéveg Auoeig. ‘Eva anuavTikd aToixeio aTn ox€on We Tov TTEAATN gival n CUPBOUAEUTIKA
1600 TIpIv 600 Kal PETA TNV TIWANGCN, €xovrag oTn O1dBeony Toug éva OAOKANPO BikTuo
OuVEPYOQZOUEVWVY KATOOTNHATWY Kal anueiwv EuTTNPETNONG.

MNa va amoAaucete T0 TTPOIOGV TTOU ayopdoare, dlIaBdoTe TTPOOEKTIKA TO €yxeEIpidIo XpAoNG.
AkoAouBwvTag TIG 0dNYieg, Ba £XETE EyyunuEVN HOKPOXPOVIO XPAOT.

H etaipeia RURIS epyddetal ouvexwg yia Tnv avamruén Twv TPOoIidvVTwY TNG Kal wg €K ToUTou
d10TnpEi TO SIKAiWMA va TPOTTOTTOIRCEL, HETAEU GAAWV, TO OXANA, TNV EYPAVICT Kal TNV aTTed00T)
TOUG, XWPIG va €XEI TNV UTTOXPEWGCN VA TO YVWOTOTTOINOEI €K TWV TTPOTEPWIV.

2ag euxapIoTOUHE yia GAAN pia @opd TTou emAéEaTe Ta TTpoidvTa RURIS!
MAnpo@opieg Kal UTTOOTAPIEN TTEAATWV:

TnAépwvo: 0351.820.105
nAekTpoviké Taxudpopeio: info@ruris.ro

Kivduvog!

Mpoagoxn, Bepuég ETTIPAVEIEG.

Mpoooxn, KpaTroTe ATTOCTACEIG.

Na €i0Te TTPOCEKTIKOI PE T EKTOEEUOHEVA AVTIKEIUEVQ.

[Mpoooxn, KPaTroTe T XEPIO 0OG JAKPIG aTTd avoiypaTa
KOTA TN AEITOUPYiQ TOU PNXAVANATOG.

B> B> B B>
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Dopdre TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIGUO YIa TO KEPAAI, TA PATIO KA
Ta aQuTid 0ag.

AlaBdoTe 10 gyx€EIPidIo XpHong.

Na @opdre TTPOOTATEUTIKO EEOTTAICUO XEPIWV.

KivOuvog, TrepioTpe@OueveS AETTIOEG.

Mnv ekBéteTe o€ Bpoxn.

® 2RO ¢

» Ta dTopa TToU XPNOIKMOTIOIOUV TO unAvnua dev TTPETTEN va BpioKovTal UTTO TNV ETTHPEIN OUCTWV
OTTWG AAKOOA, VAPKWTIKE, PAPPOKA K.ATT.

= AUTA n ouokeun dev TTPoOPICETaI IO XPAGCT ATIO ATOHA (CUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV TTAISILV)
ME PEIWPEVEG CWUATIKEG, AICONTNPIAKES ) VONTIKEG IKAVOTNTEG A EAAEIYN EUTTEIPIOG KAl YVWONG,
€KTOG €dv Exouv eTIBAePOEi 1) £xouv AdBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPrON TNG GUOKEUNG atré ToHOo
uTTeUBUVO YIa TNV aoPAAEId TOUG.

= AdBete UTTOWN TIG TTPOYUATIKEG OUVBNKEG €pyacoiag kal Tnv epyaaia TTou ekTeAeite. H
akaTAAANAN xprion f n XpAon yia okoTroug SIaPOPETIKOUG OTTO TOUG TTPOBAETTONEVOUG UTTOPET
va odnynoel o€ €TMIKIVOUVEG KOTAOTACEIG Kal {nNUIEG OTO Pnydavnua.

= Ta maidid mpétel va emRAETTOVTAI yIa va Slao@alioTei 6Tl Oev TTAi{ouV PE TO PNXEvNHa.

= [Mpiv EekivioeTe TNV epyacia, BeRaiwbeite 6T €ioTe £€oIkEIWPEVOI uE OAa Ta £APTANATA Kal TA
XEIPIOTAPIO AEITOUPYIOG, KOBWG Kal PE TIG AEITOUPYIEG TOUG.

= Mpoooxn! O1 AeTideg ouvexiCouv va AeitoupyoUv Kal JETG TO ORACIPO TOU KIVNTHAPOA.

= MHN &10dyeTe kavéva pEPOG TOU CWUATOG GOG OTn XOodvn TPo®odoaiag evwy To unyxdavnua
AeIToupyei.
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= Mavta va TpogodoTeite amd 1o Adl. MHN ZTEKETAI MNOTE AKPIBQZ MIMNPOZTA AMNO TH
Xodvn Tpopodoaiag.

= Eival KaAd va €xeTe diTTAa 0ag £vav SeUTEPO EKTTAIDEUPEVO XEIPIOTH).

2TAPATACTE TO PNXAavnua:

- 6TaV AQAVETE TO UNXAvnua

- TTPIV aTTO TNV aQaipeon evOg YTTAOKAPIoUATOG

- TIpIv a1Td ToVv £€AEyX0, TOV KABapIoWS ) TNV ETTIOKEUR TOU PNXAVAUOTOG

- OTaV EVTOTTIOTEN EEVO OWPA (EAEYETE TO PNXAVNUA yia TUXOV CnNUIEG KAl ETTIOKEUAOTE TO €AV €ival
armapaitnTo)

- 6Tav n gnxavn doveital (eAEyETe apéowg Tn pnxavn).

» XpnolyoTToIEiTeE HOVO yVvrOoIa avTOAAGKTIKA Kal YVAGOIa a&ecgoudp 1 avTaAAAKTIKG Kal aggagoudp
TTOU €XO0UV €YKPIOET aTTd TOV KATAOKEUAQDTH.

= OAgg o1 epyaaieg ETMIOKEUNAG TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI ATTOKAEIOTIKG O€ £E0UGIOBOTNUEVO KEVTPO
aépPig Tng RURIS.

= Mpiv Béoete TO punxavnua o€ Asiroupyia, eAEyETe TG Bideg, Ta TTagiuddia kal Ta GAAa UAIKG
oTepéwang Kal BeRaiwbeite OTI Ta TTPOCTATEUTIKA KAAUUUOTO KAl O TTIVOKIOEG gival aTn Béon
TOUG.

Mpiv amré Tn XpRon, Bepaiwdeite 6TI:

= AiloBdoTe 1o eyxelpidlo xpriong. PUAGETE To yia JEANOVTIKI avagopd.

= O1 XeIpIOTEG €ival TTAAPWG EKTTAIBEUPEVOI TTPIV OTTO TN XPAGCN auToU TOU PnYXavAuaTog.

* To ynxavnua eivai TomoBetnuévo e emiedo £50QOG.

= O1 TTpocTaaieg £€X0UV TOTTOBETNOEI.

= O1 AetTideg (paxaipia) eival o€ KA KATAOTAON Kal ACQAAEIG.

= To EUAo TTOU TTPOKEITAI VO KOTTEI OV TTEPIEXEI EEva TWHATA, KAPPIE, CUPHA K.ATT.

* To kKaAwdio yia TO KOUYTT BIOKOTING EKTAKTNG QvAyKNG €ival owoTd ouvOedeévo Kal O
OIaKOTITNG AEITOUPVYEI.

= [epioTe TO PnXA@vnua pe 1o KATdAANAo KaUoIUO Kail AGdI.

* NMupoaoBeoTripag SI0BECINOG OTIG EYKATACGTACEIG

O xeIpIoTAG gival uTrelBUVOG yia aTuxAPaTa ) KIvOUVOUG TToU TTPOKUTITOUV yia dAAa GTopa, Tnv
TTEPIOUTIia TOUG Kal ToV idI0.

Na @opdaTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUOAIG OTAV XPNOIPOTIOIEITE TO PNXAvnNUa Tepayiopou yia va
TTPOCTATEVETE TA PATIA OAG ATTO ITITAUEVA UTTOAEiJpaTa. ATTOQUYETE VO QOPATE Gapdid pouxa 1
KoouUrpaTa TTou Ba YTTopoldcav va TacTolv G€ KIVOUPEva Pépn.

Na @opdre ydavTtia otav xpnoigoTroleite To Bpuppatior {UAou. BeBaiwBeite om Ta yavmia
€QaPUOGloUV CWOTA Kal Oev £X0UvV XOAAPEG HOVOETEG i KOPBOVIa TTEPITPIENG.

Na @opdre TTPOCTATEUTIKA TTOTTOUTOIO OTAV XPNOIMOTIOIEITE TO Bpupuatiot) {UAou. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TO uNXAvnua EUTTGAUTOL.

Na @opdre pakpid TTavteAdvia OTav XPnOIUOTTIOIEITE TOV KOTAOTPOPED EYYPAPUV.

BeBaiwbeite 6T 01 TTEPATTIKOI dIATNPOUV AOPAAR ATTOCTAON ATIG TOV XWPO EPyaadiag. ZBroTe
TOV KIVNTAPQ OTaV TTANCIAZEl KATTOI0 GAAO ATOUO 1 KATOIKIIO.

Napoxn kaucipou
XpNGoIPOTTOINGTE TTOIOTIKG KAUCIUa atré £€0UCIod0TNUEVA TTPATHAPIA KAUTIHWY.

Avepodidote ye AMOAYBAH BENZINH uywnAdtepng 1ro1dTnTag, G€ avoixToug XWEOUG Kal
HakpId a1rd TTNYEG WTIAG i} OTTIVOAPEG, TTou Ba pTTopolaav va TTPOKAAECOUV TTUpKayId.
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MPOEIAOMNOIHZH:

Mnv Tpé@eaTe 0TO £€80@OG R YUpwW ATTO GUTA, KABWG UTTAPXE! KivOUVOG va TTPOKAAETETE {NuUIG
o710 TTEPIBAAAOV.

2 TTEPITITWON ATUXAMATOG, BERAIWOEITE EK TWV TTPOTEPWV OTI UTTAPXE! KIT TIPWTWV BonBeiwy Kal
TTUPOORBECTAPAG KOVTA OTO ONUEIO OTTOU XPNOIPOTIOIEITE TOV KOTAOTPOYEQ. Z€ TIEPITITWON
ATUXMMOTOG, TTOTAOTE TO KOUPTTI BIOKOTIAG EKTOKTNG avaykng r ¢nthoTe amd €va ATopo TTou
BpiokeTal KOVTE 0OG VO GTAPATACEI TOV KATAOTPOGEQ.

3. ENIZKOINHZH MHXAN'HMATOZ

1-  Xodvn ek@opTWONG
2-  Kardki pefepBoudp Kauaiyou

3-  Xodvn Tpogipwyv

4-  AaPn petagopdg

5-  KoupTri dIaKOTIAG €KTAKTNG AVAYKNG
6- Aiakémtng ON/OFF

7-  Tpoxoi uETOPOPAG 1
8- Mica

9- BaABida aeplou/mpavva)\louou
10- ®iATpo atpa

11- Kamrdki Aadiou KivnTipa
12- MMpooTacia a1é KaouTeoUK

10
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TO1rOG TTPOIdVTOG EAikoTITEPO
Tomog kivnmpa OHV 4xpov0é2|<1|\6mnpag Rato
TOmog povréAou GBK-65-1

loxug kKivnThpa

7 itrmmol / 212 K.€K.

TUmog Kaugiuou

ApOAUBON Bevdivn

TaxuTnTa KIVNTAPO 3600 o.a.A.
prn’m(omm AouTtpoU Aadiou 0,6 Aitpa
KIvnTApO

Ekkivnon Eyxeipidio
prI'!TIKOTI‘]TC( degapevig 3,6 AiTpa
Kaugipou

Ap1Bu6G TpOX WV 2
MéyioTn SIGUETPOG KOTTAG 60 x1IAlooTa
Eyyunon 24 pnveg
Méye@og TpoxoU 9 ivtoeg
KaBap6 Bapog pe a§eooudp 45,4 KING
ApiBuog paxaipiwv 2

KaravdAwon kauagipou

1,7 Aitpa / Wpa

XwpnTIK6TNTA KOTTAG §npouU
EUAou

150-400 kiIAG/wpa

XwpenTIK6TNTA KOTTAG
mpdoivou {UAou

500-1000 kiIAG/wpa

MéyeBog payaipiol

70*35*5MM

AOGYw TNG TTOIKIAIAG TWV TTPWTWV UAWV (BIa@OopETIKG €idn §UAou) TTou TTPOKEITAl va KOTToUV, Ta
Oedopéva OXETIKA PE TN PEYIOTN XWPENTIKATNTA Kal TN SIGUETPO KOTTAG Sla@EPOuV avaloya e TN
OKANPOTNTa, TNV OVOEKTIKOTNTA KAl TNV TTEPIEKTIKOTNTA O€ uypaagia. H ouvioTwpevn SIGUETPOG

KOTTAG €ival 40 mm.
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5. OAHIOZ ZYNAPMOAOIHZHZ

1. ToTroBeTAOTE TOUG TPOXOUG OTOV Aigova TnNG BAcNG Tou KivnTHpa

2. XuvappohoynaTe Tov KivnTApa Kal Tov BAaAapo Tepaxiopou. O BdAapog Tepayiopou

oTePEWVETAI PE 2 BidEG Kl O KIVNTAPAG HE TIG AAAEG 4.

3. ZuvdéoTe Ta KaAwdia Tou KouuTrioU "AIOKOTTH €KTAKTNG avAyKNg"
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4. YuvdéaTe TN Xodvn TPo®odoaiag Kal Tn XOAvn €KKEVWONG XPNOIMOTIOIWLVTAG TIG Bideg, Ta

TragIuadia Kal TIG podEAEG TTOU TTAPEXOVTAI.
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6. ZuvdéaTe Tn Aafn peTagopdg

Otav xpnoiyotroigite 10 BpuppamoTth {UAou, Befaiwdeite OTI PpiokeoTe O ACPOAR XWPO
AsiToupyiag.

Mavra va Tpogodorteite ammd 10 TAGl. MHN XTEKETAI MOTE AKPIBQX MIMPOZXTA AlMNO TO
ZQAHNA MOAIQN.

Mpiv atmé T @OépTWAN KAl TN XPAon Tou BpupuatioTh E0Aou, va @opdTe TTAVTA TTPOOTATEUTIKO
€COTTAIONO, OTTWG YUAAIG ao@aAgiag, KpAvog, UTTOTEG Kal YAVTIA.

TotoBeTAoTE TTPWTA TO EUAO pe To TTayU dkpo. Edv 1o Ao utrepBaivel TN péyioTn diIGUETPO
KOTTAG, KOWTE TO TTPIV TO TOTTOBETACETE GTOV BPUUUATIOTH.

Mpiv elodyeTe KAadIG 0Tn Xodvn Tpopodoaiag, Befaiwdeite T 0 HOXAGG yKadioU BpiokeTal oTn
péyiotn Béon. Emraxlvere otnv TAAPN TaxUTNTA PETAKIVWVTAG TOV HOXAS ykadioU TTpog Ta
apioTepd (PEyIOTO).

Edv Ta kAadid tTrou TotroBeTOUVTAI OTN XOAvVN Oev OTAVOUV OTOV BPUMPHATIOTH, eVOEXETAI Va

utrepBaivouv Tn SIGUETPO BpuppaTIopoU Tou pnxavhiuatog. Emopévwg, kOwTe Ta TIpIv Ta
TOTTOBETATETE OTN XOAvN.

1. EAéygre 611 OAeg o1 Bideg eival o@iypéveg kal pubuioTe Teg €dv gival atrapaitnTo.

10
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2.  Tépiopa ye Aadi kal Kauoipo.
- [epioTe 1O KAPTEP AaBIOU KIvnTAPA pE AiTavTiké AddI RURIS 4T-MAX (BA.
TEXVIKG dEdOpEVA)
- ToTToBeTACTE TO PNXAVNMO € ETTITTEDN ETTIPAVEIQ EVW) YEWICETE HE AGDI.
- MNa va eAéyEete TN 0TGOUN AadIoU, XpnolyoTroinoTe TN PARd0 PETPNONg
oTAOuNG AadioU, To Aad! TTPETTEl va BpioKeTal OTn PEYIOTN OTABUN.
- EAéyEre yia dilappoég Aadiou
3. KaBapioTe Tn povada atrd akévn kai Bpwpid, 181K TO GIATPO aépa.
4. EAéy&re TnV kaTAOTAON TNG AETTIOAG KOTIAG
5. EAéy&re TNV katdoTacon Tou SIoKOTITN ac@aAeiag. BeBaiwBeite 61 AeiToupyei.
PUBuion TnG ammdéoTaong HETAEU TwV JaXaIPIWV

XahapwoTe TIG Bideg Tou PTTAOK KOTIAG Kal puBpioTe To kevo o€ 0,5 - 1 mm. Aol puBpicete To
KEVO, TTEPIOTPEYTE TIPOCEKTIKA Kal apyd Tov KUAIVEPO paxaipiol 2 GopEg yia va BeRaiwbeite OTI
O¢ev UTTApXel opAaApa puBuIong, 6T 0 KUAIVOPOG TTepIOTPEPETal EAEUBEPQ (DEV XTUTTAEI TO UTTAOK
KOTTAG) KaI OTI TO KEVO €ival owaoTo.

e Avoi¢rte T BaABida kauaiyou. (2)
e [upioTe Tov HoxAS ToOK KivnTApa (1) oTnv KAEIOT Béan.

THMEIQMA: Mpiv §ekiviioeTe Tov KIvnTApAd, BeBaiwbeite 6TI dev utTdp)Xouv KAadId oTn
Xoavn Tpogpodoaiag.
Edv o kivntApag eival {eaTOG, PNV XPNOIUOTIOIEITE TO TOOK.

XelpioTeite amrald TN pida 2-3 QOPEG YIa va YEUIOETE OAEG TIG ECWTEPIKEG OTTEG TOU KIVATAPA UE
AGOI.

lupioTe TNV avaAegn Tou kivnTipa oTn Béan ON.

11
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BeBaiwbeite 611 dev €ival TTATNPEVO TO KOUPTTI «ZTAPATNUO €KTAKTNG AVAYKNG».

ZEKIVAOTE TOV KIVNTAPA TPaBwvtag Tn pifa. Mnv Tpafdrte ToTé améToua TO OXOIVi €KKivnang,
aAAG TPaBAETE TO TTPWTA PEXPI TO TEPUA, dNAAdA a@AOTE TTPWTA TIG YAWTTIOEG va ac@aAicouyv.
0dnynoTe apyd Tn AaBr Tou oxoivioU ekkivnong oTn dladpopr] EMOTPOPNG TTPOG TO TrEPIBANUA
TNG Hidag, akdua Ki av 0 KIVNTHPAG AEITOUPYEI.

12



RURIS or

power for nature
= 3
S "

. MeTtakivrioTe To poxAd Tou ykadiol TTpog Ta JegId.

. [upioTe 1O 1aKOTITN AvAPAEENG Tou KivnTrpa oTn Béon OFF A TatroTe Tov SIaKATITN
EKTOKTNG avAyKNG.

P i
_._.-’ _‘_-__.3_ n
li ___.-_-."-" |
o /
e W, e

H TakTIkr) ouvTrApnon gival o TPOTTOG yia va eEao@aliceTe TNV KAAUTEPN aTTOS0CN Kal TN HEYAAN
S1GpKeIa (WG TOU GUTOKIVATOU GAG.

EAéyxete 6Aa Ta e€apTrpaTa TOKTIKA 1-2 QOPEG TO PAVA, CUUTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV AETTIOWY,
Tou @iATpou aépa K.ATT. AVTIKOTOOTAOTE TIG AeTTideg pOAIG n ammddoon KOTAG apxioel va
emdevwvetal. O1 gBapuéveg AeTideg Ba peIOOUVY TNV ATTGB00N EPYaciag Kal Ba TTPOKAAécOUV
{nuIG oTo pnxAavnua.

Katd tnv pwdtn Xprion, META TIG TTIPWTES 5 WpEeG AeiToupyiag, aAAGETe To AddI KivnThpa.

Avatpégte etriong o€ auTd To eyXeEIPidIO yia TIG dIadIKaaieg CUVTAPNONG.

Katé 1n petagopd Tou BpuppaTioTr, yupioTe Tov dIakOTITN Tou KIvnTAPA Kal Tn BaABida
kauaipou atn Béon "OFF". KpatriaTte Tov BpuppatioTh o€ opifovTia 80T yia va aTTOTPEWETE
Slappor) kauaipou. O aTpoi Kauaigou f To XUPEVO KAUOIUO JTTOPET va ava@AgyoUyv.

1) MeTagopég

Mnv peTaQEPETE TOV KATAOTPOPED EKTOG €AV N BaABida kauadipou ival KAEIOTH Kal O KIVNTHPOG
eival KkpUog.

13
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MPOZOXH! Mnv yépveTe TOV KATAOTPOPEA EYYPAPWY. AIAPOPETIKA, UTTOPET va TTPOKANBET
TTUpKayId Adyw BIapPORG KAUTiyou A EATHIONG.
2) AtroBrkeuan
EAéyETe TIG akOAouBeg OUVOAKEG KOTA TNV aTTOBAKEUGT TOU KATOOTPOPED VIO HEYAAO XPOVIKO
diaoTnua:
0 xWpog atmobrkeuang dev £xel UWNAR uypaacia fj cuoowpeUaEIg OKOVNG.
eTo KaUaIuo oTn degapevn givar Adegio.
Mpiv a6 otroiadATroTe diadikaagia cuvTAPnang f eMBewpPNOoNg, GPRNOTE TOV KIVNTHPA
KOI TTEPIYEVETE TTEVTE AETITA VIO VO KPUWOOUV OAa Ta e§apTApaTa.
NioTa eAéyxou TTEPIOdIKAG ouvThApnong - AioTa eAéyxou TTEPIOdIKAG ouvVTAPNONS

Aladikaoia Mpiv Kdabe 3 KdBe 25 wpeg KdaBe 100 wpeg
amréd WPEG
KGOe
Xpron

EAéyEre Tn 0TAOUN X

Aadiou kivnTrpa.

EAéyére T yevikn X

KaTdoTaon Tou
€¢oTTAIoOPOU Kal oigTe
TIG Bideg

KabBapidel To eEwTepikd X
TOU KIVNTApa KaI TO
0UoTNHA Wugng
AMNGETE TO AGDI X
KIVNTAPQ.
AvTIKOTAOTACTE TO X
@iATpO aépa
AvTIKATAOTAOTE TO X
pTToudi

MpdéBAnua MéBodog atmdppiyng

1] O kivnTApag dev Eekiva. AlaBdaoTe 10 £yXEIPidIO XPrONG Tou KIVNTAPA, eAEYETE av
UTTapXel Kauoluo aTo pedepPBoudp, eAEyETe av o dIaKATITNG
ON/OFF eivai otn 8éan ON, eAéy&Te av n oTdBun Aadiou
ival n KaTaAANAn, eAEyETe TO KOUTTI SIAKOTTAG EKTAKTNG

avdykng.
2| O KivnTAPAG OV EXEI OPKETH EAéyEre av 10 @iATpo aépa eival kaBapo.
10XV 1) 8ev AeiToupyei owoTd XpNOIYOTIOINOTE PPECKO KAUOIUO.

EAéyEre Tn 0160uN Aadiol.

3| H xodvn gival uttAokapiouévn. 2TOPATACTE TO PNXAVNHA, APAIPECTE TIG XOAVEG KOl
kaBapioTe TeG. Mnv ayyidete Tn Aetrida evwd epyadeaTe.

4| ©6puBog ZTAPATACTE TO PNXAvnua, eAEYETE TIG Bideg oTEPEWONG.
Edv o B6puBog eTmipével, ETTIKOIVWVAOTE PE Eva
e€oualodoTtnuévo kévipo oépPis 1ng RURIS.
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DBappéveg Aettideg EmikoivwvAoTe pe éva egouaiodotnuévo aépPig Tng RURIS
yia va oANGEETE 1) va ETTIOKEUGOETE TIG AETTIOEG.

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK c €

KaraokeuaoTtng: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, 6x1. 111, AloiknTiké KtApio, Craiova, Dolj, Poupavia

216x06. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E¢ouaiodotnuévog ekrpdowTrog: Mnyavikog Stroe Marius Catalin — M'evikog AieuBuvTrig
E¢ouoiodotnuévo daTopo yia Tov TeXVIKO @AkeAo: Mnxavikdg Radoi Alexandru — AiguBuvtig
Zxedlagpou MNapaywyng

Mepiypagn Tpoidvrog: O TepaxioTAg kKAadiwv Beviivng civar éva e&eIdikeupévo TTPOIGV
oxeOI00PEVO YIa TNV 0@aipeon UTTOAEIMPATWY KAaSIWV A EUAOU.

Mpoidv: TepaxioTAg KAASIWV

Ap1Budg oeipag mpoidvTog: AAGB00100001XXXXXXXST300, (61rou To AA avTITTpoowTTEVEl Ta dU0
TEAEUTAIO PN @ia TOU £€TOUG KATAOKEUNG, OI XOPAKTAPES 5 Kal 7 gival 0 apiBudg TrapTidag, o1 XapaKTAPES
7-12 gival o apIBudG TTPoiIdVTOG).

MovrtéAo: RURIS TOmog: ST300
KivntApag: 4-xpovog BevqIvoKIvnTApag loxUg KivnTApa: 7 imrrol
MéyioTn Si1dueTpog KOoTrG: 60 mm Taxurtnra KivnTApa: 3600 .a.A.

Eueic, n SC RURIS IMPEX SRL Craiova, karaokeuaoTtic, odugwva ue tov Kavovioud 1029/2008 -
OXETIKG e ToUS 6poug O1GBeong unxavnudrwy ornv ayopd, tnv Odnyia 2006/42/EK - unxaviuara-
amaitiosIs acpalsgiag kai mpoaraaiag , 1o [Mpoéruro EN ISO 12100:2010 - Mnyavrjuara. AogdAsia,
Odnyia 2014/30/EE oxetikG ue tnv nAektpouayvnrikiy ouuParérnra (GD 487/2016 oxerika ue tnv
nAektpouayvnmikp  ouuPardérnra,  evnuepwuévn 10 2019), Kavovioués EE 2016/1628
(tpomrorroinuévog amo rov Kavoviouo EE 2018/989) - yia tn 6éommion péTpwv yia TOoV TTEPIOPIOHO
TWV EKTTOUTTWVY AEPIWY KAl CwUaTidlakwy pUTtwy amo KivnTApes kai GD 467/2018 oxeTika ue Ta LéTpa
gpappoyns Tou mpoavapepBévrogc Kavoviouou, EXoulE TTIOTOTTOINTE! T OUUUGPPWOT TOU TTPOIOVTOS
UE Ta kaBopiouéva TPOTUTTa Kal SNAWVOUNE OTI GUULOPQWVETAI LIE TIS KUPIES QTTQITAOEIS AOQPAAEIas Kai
mpooTaciag.

O/H utoyeypappévog/n Stroe Catalin, eKTTpOCWTTOG TOU KATOOKEUAOTH, OnAwvel Pe BIKr) Tou €uBUvn
AT TO TTPOIGV CUPMOPPWVETaI JE Ta aKOAOUBa EUPWTTAIKE TTPOTUTTA KOl OBNYiEG:

SR EN ISO 12100:2011/ EN 1SO 12100:2010 - AG@AA€EIa unXavnuaTwy - Mevikég apxég oxedlaauou
- EkTiynon kai peiwon kivduvou.

SR EN 13683+A2:2011/AC:2015/ EN 13683:2003+A2:2011/AC:2015- Mnyavrjuara KnTTOUPIKAG.
AUTOKIVOUPEVOI TEYOXIOTEG/KATAOTPOPEIG. ACPAAEIQ.

SR EN 13525:2020/ EN 13525:2020 - AaOOKOUIKG PnyavApaTa. OpuppaTioTés. AGQAAeEia.

SR EN ISO 13849-1:2016/ EN I1SO 13849-1:2015 - Ac@dAcia punyxavnuatwy - Mépn ouoTnudTtwy
eAéyyou TTou OXeTiCovTal PE TNV aopAAeia - Mépog 1: Mevikég apxEég axedlagpou.

SR EN ISO 13854:2020/ EN ISO 13854:2019 - AogpdAcia punxavnudrtwy - EAGXIOTEG OTTOOTAOEIG YIa
TNV atmo@uyr cUVOAIYNG HEPWIV TOU AVOPWTTIVOU GWHATOG.

SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2019- Ac@dA&ia unxavnuaTwy. ATTOOTACEIG 00QOAEIaG yia
TNV ATTOTPOTTA €£16650U Avw Kal KATW AKPWY O€ ETTIKIVOUVESG JUWVEG.

SR EN 13861:2012/ EN 13861:2011 - Ac@dAcia pnxavnudrtwv. Odnyieg yia Tnv e@apuoyn
€PYOVOUIKWY TTPOTUTTWYV OTO OXESIAOUO INXAVNUATWY.
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SR EN ISO 14118:2018/ EN ISO 14118:2018- Ac@dAcia pnyavnudtwy. MpdAnyn akolaoiag
€KKivnong.
SR EN ISO 14119:2014 / EN ISO 14119:2014 - Ao@daAcia pnxavnudatwy - Aiatégeig aAAnAoolvdeong
TTOU OXETICOVTQI PE TIPOPUACKTAPEG - APXEG OXEDIAOMOU Kal ETTIAOYNAG.
SR EN ISO 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016- Ao@dAcia pnxavnudtwy. Mpo@ulaktipeg. Mevikég
ATTAITACEIG YIa TO OXEQIAOUO Kal TNV KATAOKEUR OTABEPWV Kal KIVTWY TTPOPUACKTAPWV.
SR EN ISO 14982:2009/ EN 1SO 14982:2009 - NcwpyIkd Kal daoIKG pnxavAiuaTta. HAeKTpopayvnTikA
oupBatotnTa. MéBodol dokIPAG Kal KPITRApIa atTodoxXAG.
SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Aoc@dAsia pnxavnuatwy. HAEKTPIKOG €EOTTAIONOG
pnxavnuaTtwy. Mépog 1: TevikEéG aTTaITATEIG.
SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - HAektpopayvntikfi oupBarotnta (EMC). Mépog 4-2:
TeXVIKEG DOKIMWYV Kal HETPATEWV. AOKIUN aTpwaiag o€ NAEKTPOCTATIKI EKKEVWON.
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006 - HAektpopayvntikfi oupBarotnta (EMC). Mépog 4-3:
TexviKEG SOKIUWV Kal HETPACEWYV. AOKIPEG aTPwaiag yia akTIVOBoAoUMEVA NAeKTpopayvNTIKA TTEdia
PaSIOOUXVOTATWV.
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- HAektpopayvnrtikr) cupBarotnta (EMC). Mépog
6-1: Tevikd mpdTUTTa. [MPAOTUTTO aTPWOIGG YIa OIKIOKY, EUTTOPIKG Kol €AA@Pd  BIOMNXAVIKG
mepIBAAAovTa.
SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012 - HAekTpopayvntikiy cupparotnta (EMC). Mépog 4-4:
TeXVIKEG DOKIUWV KOl METPAOEWY. AOKIPEG ATPWGIAG yia GUPHOUG WONONG UWNAAG TAoNG.
SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- HAektpopayvntikr) cupparotnta (HMZ). Mépog 4-5:
TeXVIKEG DOKIUWV KOl METPAOEWY. AOKIPEG ATPWOIAG OE UTTEPTAOEIG.
SR EN 60335-1:2012/A11:2015 /| EN 60335-1:2012/A11:2014 - HAEKTPIKEX ZYZKEYEZX TIA
OIKIAKH XPHZH kai Trapépolioug okotrous. Ao@aAeia. Mépog 1: Mevikég ammaitAoelg.
SR EN 60947-5-1:2018/ EN 60947-5-1:2017 - AI0KOTITEG KAl OUCKEUEG EAEYXOU XOMNAAG TdoNG.
Mépog 5-1: AloTdgelg KUKAwPATWY eAéyxou Kal oToixeia petaywyng. HAekTpopnxavikég diatagelg
KUKAWUATWYV EAEyXOU.
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - AkouoTikr. MNpokTIKEG OUOTATEIG yIO TOV
oxedliaoud unxavnudTwy Kai e§0TrAIouoU XaunAou BopuBou. Mépog 1: ZxedI0oUOG
Odnyia 2006/42/EK - GxeTIKG pE TO unXavApaTa - d1dBean atnv ayopd PnXavnuatwy
KateuBuvon 2014/30/EE - oxeTIk@ pe TNV nAekTpopayvnTik cupBarétnta (GD 487/2016 oxeTikG e
TNV NAEKTPOUAyVNTIKA oupBaTétnTa, evnuepwuévn 1o 2019)-
Odnyia 2000/14/EK - (tpotrotroinuévn amd tnv odnyia 2005/88/EK) - Ekmroutrég BopuBou aTo
€€EWTEPIKO TTEPIBAANOV
Kavoviouég EE 2016/1628 (Tpotrotroinuévog atroé Tov kavoviouo EE 2018/989) - Béatrion péTpwy
Y10 TOV TTEPIOPIOUO TWV EKTTOUTTWYV AEPIWV KAl CWHATIBIOKWY PUTTWYV OTTO KIVNTAPEG
AAAa TTPOTUTTA 1] TTPOBIAYPAPES TTOU XPNOIHOTTOINONKAV:

. SR EN ISO 9001 - 20oTtnua Alayxeipiang Moidtntag

. SR EN ISO 14001 - Z0oTnpa MepiBaAlovTikng Alaxeipiong

. SR IS0 45001:2018 - Xuotnua Alaxeipiong Yyeiag kair AopdAeiag otnv Epyaacia.
THMANZH KAI ETIKETA KINHTHPA
O1 BevqivokivnTApEG pE avApAegn pe omvOApa TTou TTapoAauBdvovtal Kal XpnolhoTrolouvTal O€
eComAiopd  kai  pnxavAipata RURIS, olOppwva pe Tov Kavovioué EE 2016/1628 (6mwg
Tpotrotroifénke amd Tov Kavovioué EE 2018/989) kai Tov Kavovioué GD 467/2018, gépouv Tnv
évoeign:

¢ - Mdpka kai 6vopa kataokeuaoTh: ZGI&T Co.LTD
Tutrog: R210
- Ap1BudGg €ykpiong TUTTOU TTOU AapBAveTal TTO TOV EEEIBIKEUPEVO KOTAOKEUQOTH:

€9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04
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- ApiBu6G avayvwpiong KIvRTAPA — JoVadIKOG apiBuog.
- ‘Evvoia OHV
Inueiwon: H TEXVIKA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATACKEUOOTH.
2nueiwon: H rapodca dnAwaon gival cUP@WVN PE TO TIPWTATUTTO.
Mepiodog 10xU0G: 10 £€Tn OTTO TNV NUEPOUNVIa £YKPIONG.
ToTog Kal nuepounvia ékdoong: Kpaiofa, 04.11.2024
‘ETog aitnong onuavong CE: 2024
Ap1Budg kataxwpiong: 1377/04.11.2024
EgouaiodoTnuévo AToOo Kal UTTOYPO®R: Mnxavikég Stroe Marius Catalin
1 levik6g AleuBuvrg
SC RURIS IMPEX SRL

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK

KaraokeuaoTtng: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, 6x1. 111, AloiknTiké KtApio, Craiova, Dolj, Poupavia

216x06. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E¢ouaiodotnuévog ekmrpdowTrog: Mnyavikog Stroe Marius Catalin — M'evikdg AieuBuvtig
E€ouciodotnuévo dtopo yia Tov TeEXVIKO @dkeAo: Mnxavikég Radoi Alexandru — AiguBuvtig
Zxedlagpou MNapaywyng

Mepiypapn mpoiovrog: O TepaxIoTAG KAASIWYV eival £va EEIBIKEUPEVO TTPOIOV OXEDIAOUEVO yIa TNV
£EdAeIwn utroAeIypdTwyY KAadIwv A EUAoU.

Mpoidv: TepaxioTAg KAASIWV

Ap1Budg oeipag mpoidvTog: AAGB00100001XXXXXXXST300, (61rou To AA avTITTPOowWTTEVEl Ta dUO
TEAEUTAIO PN@ia TOU £€TOUG KATAOKEUNG, Ol XOPAKTAPES 5 Kal 7 gival 0 apiBudg TrapTidag, Ol XapaKTAPES
7-12 gival o apIBudG TTPoIdVTOG).

MovrtéAo: RURIS Totog: ST300
KivntApag: 4-xpovog BeviIvoKIvnTApag lox0g kivnTApa: 7 imrol
Méyiotn Si1IdueTpog KoTrig: 60 mm Taxurtnra kivnTApa: 3600 0.a.A.

MeTpnuévn oTdBun nxnTIKAG I0x00G: 112,2dB(A) Eyyunuévn otddun nxnTikAG 1o0xuog 116 dB(A)
H otdBun nxnTikAg 10x00g ToToTroleiTal ammd Tnv EBvikA Texvikh MioTtotoinon, cUugwva pe TO
TNOTOTTOINTIKG CUMNOP®WAONG ME apiBud N.210618-EC-002 Tng 26.06.2021, cUu@wva Pe TIG OIATAEEIS
1ng Odnyiag 2000/14/EK ka1 Tou TrpotUtrou EN ISO 3744:2010.
Epeic, n SC RURIS IMPEX SRL Craiova w¢ KaraokeuaoTng, oupewvws ue tnv GD 1029/2008 -
OXETIKA UE TOUS OpOoUS BIGBeong unxavnudarwy arnv ayopd, tnv Odnyia 2006/42/EK - amaitioeis
aopdAeiag kai mpoortaaiag, 1o MMpérummo EN ISO 12100:2010 - Mnxavruara. AogdAeia, Tnv Odnyia
2000/14/EK 61Twg Tporrorroiénke armré tnv Odnyia 2005/88/EK, tnv GD 1756/2006 - OxeTIKA pg TOV
TEPIOPIOUO TwV eKTTOUTTWY BopUBou aro mepiBdAov, Tnv Odnyia 2014/35/EE , tnv GD 409/2016 -
OXETIKG e ToV €E0TTAIOUO xaunAng Tadong, tnv Odnyia 2014/30/EE, tnv GD 487/2016 - OXeTIKG pe
TNV nAekTpouayvntik ouuBaroTnNIa, EVNUEPWUEVN , EXOULE TTIOTOTTOINCEl T OUUUOPQWON TOU
TPOIOVTOG e Ta KaBopiouéva TPOTUTTA Kal ONAWVOULE OTI OUUUOPQUWVETAI LIE TIC KUPIES ATTAITHOEIS
aopdAciag kal Tpoaraoiag, 0ev BETeEl o€ Kivouvo TN {wn, Thv UyeEia, TNV emayyeAuatiki acgdaAsia kai
OV EXEI APVNTIKES ETTITITWOEIS OTO TTEPIBAAAOV.
O/H utroyeypappévog/n Stroe Catalin, eKTTPOOWTTOG TOU KATAOKEUAOTH, ONAWVEI PE BIKA Tou euBuvn
&TI TO TTPOIGV CUPMOP@WVETaI JE TO akOAOUBa UpWTTAIKE TTPOTUTTA KOl OBNYiEG:
e EN ISO 3744:2010 - AkouoTikr - Mpoodiopiopdg oTdbuNng NXNTIKAG 10XU0G KAl 0TABUNG NXNTIKAG
evEpyelag TTNYWV BopUBou pe xpAon NXNTIKAG TTieong - TeXVIKEG uEB0dOI UTTG GUVBIKEG KOVTE O€
ekeiveg eEAeUBepou TTediou TTavw aTré avoKAAOTIKG ETTITTESO
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AAAQ TTPOTUTTA 1] TTPOBIAYPAPES TTOU XPNOIHOTTOINONKAV:

e SR ENISO 9001 - XuoTnua Alaxeipiong Moidtnrag

e SR ENISO 14001 - 0oTnua lMepiBaAAovTikng Alaxegipiong

e 1SO 45001:2018 - XuoTnua Alaxeipiong Yyeiag kai AogpdAeiag otnv Epyaoia.
Inueiwon: H TEXVIKA TEKUNPIWON AVAKEI GTOV KATACKEUOOTH.

2nueiwon: H rapodca dnAwaon gival cUP@WVN PE TO TIPWTATUTTO.

Mepiodog 10xU0G: 10 £Tn OTTO TNV NUEPOUNVIa £YKPIONG.

ToTog Kal nuepounvia ékdoong: Kpaiofa, 04.11.2024

‘ETog aitnong onuavong CE: 2024

ApIBu6G katayxwpiong: 1378/04.11.2024

ESouciodoTnpévo dTopo Kal utroypagn: Mnxavikég  Z1pée  Mdapioug
KaraAiv

levikdg Aleubuvtiigc SC RURIS
IMPEX SRL
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6. MNMyCKAHE B EKCTMIMOATALMS . .ceveeeeeiieeereeeeeeeeesaenieeeeeaeeessnneneeenaaeeeas 10
6.1 TIPEABAPUTETTHUN MPOBEPKM ....ceeeeeieeiieeeeiutieeaiteeeeitee et eesieeeeebne e e eseneeeeas 10
6.2 CTAPTUPEAHE .....cuveiieeeeeeeiiieeee e e e ettt e e e e et e e e e e e et e e e e e e s aaabeeeeeesaantsneeaeeaeanns 11
7.2 CIMPAHE HA OBUTATEIIS «.eeieeeiuiiieeeaeaeaieteeeaaeeaansneeeeaeasaannneeeaaesaannsseeeaeeaaansnnees 13
8. MNoaapbkKa, TPAHCNOPT U CHXPAHEHUE .......ceeveeeveveeereeerereeeeennnnnns 13
9. [leknapaumnmn 32 CbOTBETCTBUE ......ceevvereerereererererreeeerersrssssesesesneenes 15

YBaxxaemMu knmeHTu!

Bnaropapum Bu 3a peweHueTto ga 3sakynute npogykt Ha RURIS u 3a pgoBepueto, koeTo
rnacyBaxTte Ha Hawata komnaHusi! RURIS e Ha na3apa ot 1993 r. u npe3 ToBa Bpeme ce e
yTBbpAMNa kaTo CunHa Mapka, usrpaguna penyTaumsta cUM He camo 4pe3 crasBaHe Ha
obellaHusATa cu, HO U Ype3 HempekbCHATW WMHBECTULIMW, HACO4YeHW KbM MOArNoMaraHe Ha
KINWEHTUTE C HAaAEXAHW, ePMKaCHN 1 Ka4eCTBEHN PeLLEHUS.

YbepeHn cme, Ye e OuUeHWTe Hawus NpoAyKT W Le ce pagBate Ha Herosata
npoussogutenHoct abnro Bpeme. RURIS He npegnara Ha cBOMTE KIMEHTM camMO MalLWHW, a
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LAMOCTHN pelueHns. BaxkeH enemMeHT BbB B3aMOOTHOLLEHWNATA C KINMEHTa € KOHCynTaumsTa
KaKTo npeau, Taka u cnep npogaxbarta, kato knueHTuTe Ha RURIS pasnonarart ¢ usna mpexa
OT NAapTHLOPCKN Mara3vHW 1 CEPBU3HN MYHKTOBE.

3a pga ce HacrnaguTe Ha 3aKyneHuss OT Bac NpPOAYKT, MOfMs, MpoveTeTe BHMMATENHO
pBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. Cneapaniku MHCTPYKUMWUTE, e CU OCUrypute AbhroTpanHa
ynotpeba.

dupma RURIS HenpekbcHaTo paboTyt NO YCbBBLPLUEHCTBAHETO Ha CBOMTE NMPOAYKTW 1 3aToBa
CM 3anassa NpaBoTO [a NpPOMeHs, Haped C APYrv Hella, TaxHaTa ¢opma, BbHILEH BUA U
npoussoaMTenHocT, 6e3 Aa e 3aabimkeHa Aa cboblyasa ToBa NpeaBapuTenHo.

Ouwe BegHbX By 6narogapum, vye nsbpaxrte npogyktute Ha RURIS!

WHdopMaums n nogapbxka 3a KNMUEHTH:
TenedoH: 0351.820.105

umenn: info@ruris.ro

OnacHocrt!

BHumaHue, ropeLum noBbPXHOCTY.

BHumaHue, cnasgarite gucTaHums.

BHumaBaiTe ¢ xBbprieHn npegmeTu.

Sl
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BHumaHue, ApbXTe pbLeTe cu Janey oT oTBOpuTE, AOKATO
malumHaTa pabotu.

HoceTe npeanasHu cpeacTtsa 3a rnasarta, ounTe u ywuTe.

[MpoyeTeTe pHLKOBOACTBOTO 3a I'IOTpeGVITeJ'lﬂ.

HoceTe npeanasHu cpeacTtsa 3a pbLe.

OnacHocr, BbPTALLM Ce OCTpUueTa.

He nanarante Ha gbxAa.

23

= XopaTa, u3nonsBalyy MalmHata, He Tpsabea Aa 6baaTt nod BMAUSIHUETO Ha BellecTBa KaTo
arnkoxorl, HapKoOTULW, NekapcTea v ap.

= To3n ypen He e npefHasHadeH 3a ynoTtpeba oT nuua (BKMYUTENHO Aela) ¢ HamareHu
PU3NYECKU, CEH3OPHU UMM YMCTBEHU CMOCOBHOCTM UM Ge3 ONWUT U 3HaHWSl, OCBEH ako He ca
nos HabnogeHne MM He ca NOMyYUNM MHCTPYKLMM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypena ot nuue,
OTrOBOPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHocCT.

= BaemeTe npegBua AeUCTBUTENHUTE pabOTHM YCMOBUS U 3afadaTta, KOSITO M3MbIHSBaTe.
HenpasunHata ynotpeba vnu ynotpebarta 3a uenu, pasnuyHu oT NpeaBuaeHUTe, Moxe Aa
foBefe [0 onacHy cuTyaumm 1 noepeaa Ha MalumHara.

= [leuarta TpsabBa oa 6bAaT HabnogaeaHK, 3a Aa Ce rapaHTMpa, Ye He CUM UrpasaT ¢ MalunHaTa.
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= [peau pa 3anoyvHeTe paboTa, yBepeTe ce, Ye CTe 3ano3HaTh C BCUYKM NPpUKaYeHn yCTponcTaa
1 OpraHu 3a yrnpaerieHue, KakTo U C TEXHUTE DyHKLMN.

» BHnmaHue! HoxoBeTe npoabmkaBaT Aa paboTSaT v cnep usknioysaHe Ha ABurartensi.

= HE nbxaiiTe HMKaKBa YacT OT TAMoTo cu B ByHkepa 3a nogaBaHe, OKaToO MalluuHaTa paboTu.
» BuHarn 3axpanBavite otctpaHu. HUKOIT'A HE CTOETE OWPEKTHO MPE[ 6yHkepa 3a
XpaHeHe.

= lobpe e aa umate BTOpK 0By4eH onepaTop Ao cebe cu.

CnpeTte mawuHaTa:

- KOraTo HanyckaTe maluuHaTa

- Nnpean OTCTpaHsiBaHe Ha 3anyLuBaHe

- Nnpeau Aa npoeepsiBaTe, NOYMCTBATE UM PEMOHTMPaTE MalumHaTa

- KoraTo € OTKpPWUTO YyXOo TAno (MpoBepeTe MaluvMHaTa 3a noBpeau W st MonpasBeTe, ako e
Heobxoaumo)

- KoraTo MalunHaTa Bubpwupa (nposepeTe MaluMHaTa He3abaBHO).

= /lanon3BainTe camo OpUrMHamnHu pesepBHW YacTu U OPUTMHAINHKN akcecoapy Unu pesepBHM
4YacTu 1 akcecoapwu, oaobpeHn OT NPOVU3BOAUTENS.

* Bcuukn pemoHTHM pgeriHocTu TpsibBa ga ce M3BbpLIBAT M3KIOYUTENHO B OTOPM3MpPaH
cepBu3seH LeHTbp Ha RURIS.

= pegn nyckaHe Ha mMaluvMHaTa B eKcrnoaTauusi NpoBepeTe BUHTOBETE, ralkute u pyrute
KpenexHn matepvanu u ce yBepere, Ye 3aliMTHUTE kanauy u Tabenute ca Ha MSICTOTO CU.
Mpeau ynotpeba ce yBeperTe, 4e:

= [poyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens. 3anasete ro 3a 6bAeLLM CnpaBKu.

= OnepatopuTe ca HanbHO 0by4eHn, Npeay Aa u3nonaeaT Tasu MaluvHa.

» MawwuHaTa e pa3nonoxeHa Ha paBHa NOBbPXHOCT.

= 3almMTTE Ca MOHTUPAHW.

= OcTpueTara (HoXoBeTe) ca B 406p0o CbCTOsSHUE N Ge3onacHuU.

= [IbpBecuHaTa, KOsITO LLE CE pexe, He CbabpXKa Yyxau Tena, NMPoHKU, Ten u ap.

= KabenbT 3a OyToHa 3a aBapuiHO CMvpaHe € CBbp3aH MPaBUITHO W MPEBKIYBATENAT €
yHKUMOHAmEH.

* HanbnHeTe MalwmHaTa ¢ NOAXOASLLO rOpMBO U Macho.

» Ha msicTo e HanuueH noxaporacuten

OnepaTtopbT € OTrOBOPEH 3a 3MOMOMYKU MMM OMacHOCTM, KOUTO Bb3HUKHAT 3a ApYrU Xopa,
TSXHOTO MMYLLECTBO M 3a HEro caMusl.

BuHarun HoceTe npegnasHu o4una, gokaTto nanonsesarte ,ElpOGVIJ'IKaTa, 3a a npegnasunte ounte
CWv OT NEeTSLUM OTIIOMKM. M3bsreaiiTe ga Hocute LUMPOKKN Apexn nnm 6I/I)KyTa, KouTo 6uxa mornm
Oa ce 3aKadaT B ABMXeLlnuTe ce YacTtu.

Hocete PbKaBMUKU, OOKaATO mM3nonsesarte ,u,po6mn|<aTa 3a Abp.a. YBepeTe ce, Ye pbKkaBuuuTe
npunarat NnpaBUiTHO U HAMAaT xnabaBu MaHLWeTN nnm BPB3KU 3a CTAraHe.

HoceTe npepnasHu oGyBku, koraTto u3nonseate apoburnkaTta 3a AbpBa. He umsnonsgaiite
MalluHaTa, nokaTto cte 6ocu.

HoceTe gbnrM naHTanoHu, JokaTo uanonssare wpenepa.

YBepeTe ce, Ye CTpaHun4yHuTe Habnopatenu cToaT Ha 6e3onacHo pa3CcToAaHune ot paGOTHaTa
30Ha. M3kntouBanTe gBurartens, korato ce I'IpVI6J'IVI)KVI Apyr 4oBeK unn gomatleH nobumeL.

3axpaHBaHe ¢ ropuso
M3non3BaliTe ka4eCTBEHO rOPUBO OT OTOPU3MPaHN BEH3UHOCTaHLMM.
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3apexpaiite ¢ Haun-BucokokadyectseH BE3OJIOBEH BEH3WH Ha oTkpuTh npocTtpaHcTBa U
Aarney oT U3TOYHULM Ha OFbH UMW UCKPU, KOMTO Brxa MOrnu Aa NPUYMHST noxap.

NPEAYNPEXOEHMUE:

He ce xpaHeTe Ha 3emsaTa WNM OKOMO pacTEHWs, Tbil KaTo pucKyBaTe Oa HaBpeauTe Ha
okonHata cpeaa.

B cnyyait Ha 3nononyka, yBepeTe ce NpeABapuTENTHO, Ye UMa anTeyka 1 noxaporacuten 6nuso
[0 MACTOTO, KbETO M3rnonaeaTe wpegepa. B crnyyait Ha 3nononyka HaTUcHeTe GyToHa 3a
aBapuiiHO CrMpaHe unn nomorneTe YoBek Habnnao Aa cnpe wpeaepa.

3. Obll NPENMeQ HA MALLUHATA

1- PastoBapBaLy 6yHkep
2- Kanauka Ha pesepBoapa 3a ropmso
3- bByHkep 3a xpaHa
4- [IpbxKa 3a HoceHe
5- ByTOH 3a aBapuiiHO cnupaHe
6- [Mpesknoysaten BKI./U3KI.
7- TpaHcnopTHu konena
8- Craptep
9- [asoB/gpocenos knanaH
10- Bwb3gyweH ounTbp
11- Kanadka Ha macrnoTo Ha OB
12- T'ymeHa 3awuta
10
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Twun npopykT

Xenukontep

Twn gBuraten

OHV 4-takToB asuraten Rato

R210

Tvn mopen

'BK-65-1

MowHocT Ha aBuratens

7 k.c./ 212 ky6.cm

Bua ropuso Be3onoseH 6eH3nH
O6opoTu Ha aBuratens 3600 o6/mMnH
KanauuteT Ha macneHarta 6aHsA 0,6 nuTpa
Ha aBurartens

CrapTtupaHe PbyHO
KanauuTteT Ha pesepBoapa 3a 3,6 nuTpa
ropueo

Bpoi konena 2
MakcumaneH guameTbp Ha 60 MM
psizaHe

FapaHuusa 24 meceua
Pa3mep Ha konenoto 9 WHYa
HeTHo Terno c akcecoapu 45,4 kr
Bpoi HoXoBe 2
Pa3xop Ha ropuBo 1,7 n/vac

KanauuTeT 3a psi3aHe Ha cyxa
AbpBecuHa

150-400 kr/vac

KanauuTeT 3a pA3aHe Ha
3erieHa AbpBeCUHaA

500-1000 kr/uac

Pa3mep Ha HOXa

70*35*5 Mmm

[Mopaan pasHoo6pasneTo OT CypoOBUHM (pa3nvMyHM BUOOBE ObPBECUHA), KOUTO LLEe Ce pexar,
AaHHWTe 3a MakcUManHWs kanauuTeT U auamMeTbpa Ha psisaHe ce pasnuyasaT B 3aBUCUMOCT
OT TBbPAOCTTA, XUNaBOCTTa U CbAbpXXaHMETO Ha Bnara. npeI'IOp'bLII/ITeJ'IHVIFlT AnaMeTbp Ha

ps3aHe e 40 MMm.
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5. PbKOBOACTBO 3A CITTOBABAHE

1. MoHTupaiTe Konenata BbpXy OCTa Ha MOHTaXa Ha Apuratens

2. CrnobeTe gBuraTens u pexeuwata Kamepa. Pexewara KamMmepa € 3aKkpeneHa c 2 BWHTa, a

OBuratenst ¢ octaHanure 4.

3. CBbpxeTe kabenute Ha GyToHa ,ABapuitHO cnupaHe”
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4. CBbpxeTe OyHkepa 3a nogaBaHe W OyHkepa 3a UW3XBbpRsHe, kaTo W3nonasate

npegocraBeHUTe BUHTOBE, ramku u wamom.
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6. CBbpKeTe ApbXKaTa 3a HoceHe

Korato n3snonssate gpobunkara 3a AbpBsa, yBepeTe ce, Ye cTe B 6e3onacHarta paboTHa 30Ha.
BuHaru xpaHete otctpann. HUIKOIA HE CTOETE AMPEKTHO MPEQ OTBOPA 3A KPAYE.

Mpeau ToBapeHe 1 ynotpe6a Ha ApoGunkaTta 3a AbpBa, BUHArM HoceTe NpeanasHu cpeacTsa,
BKIMIOYMTESNHO NpeanasHu o4nna, kacka, 6oTyLIM 1 pbKaBuLy.

MocTtaseTte ObpBecuHaTa C no-ge6enus Kpa17| Hanpena. Ako ObpBecuHaTa npesulaBa
MakcumManHua gunamMeTbp Ha pda3aHe, pasueneTe d, npean Aa A NnoctaBuTe B ,qpo6v|n|<aTa.

Mpeau pa noctaBuTe KMoHW B GyHKepa 3a nopjasaHe, yBepeTe ce, Ye NOoCThT 3a rasta € B
MaKCUMarHo MnonoxeHue. YckopeTe [0 MbilHa CKOPOCT, KaTto MpemMecTuTe focTa 3a rasra
HansBo (MakcumymMm).

AKO KNoHUTe, NocTaBeHn B OyHkepa, He OOCTUrHaT 4o Apoburnkarta, Te MOxe Aa npesuwar
AvameTbpa Ha psidaHe Ha MaluvHaTa. 3aToBa v pasueneTe, Npeau Aa rv noctasute B GyHkepa.

1. TlpoBepeTe [Janu BCWMYKM BMHTOBE Ca 3aTerHatm W M perynupaiite, ako e
Heobxoaumo.
2. 3apexpgaHe C Macro 1 ropueo.
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RURIS

pawer for nature

BG

HanbnHeTe kapTepa Ha gsuratens cbc cma3ovHo macno RURIS 4T-MAX
(BUXTE TEXHUYECKMTE AAHHW)

MoctaBeTe MalmMHaTa BbPXY PaBHa MOBBPXHOCT, AOKATO MbIHWUTE C
macro.

3a pa npoBeputTe  HMBOTO Ha macnorTo, nsnonssante
mMacrovsmMepBaTenHata npbyka, MacrnoTo TpsibBa Aa € Ha MakCUMarHoTO
HMBO.

MpoBepeTe 3a Te4YoBE Ha Macno

3. MouwncteTe ypena ot npax u MpbCOTUs,, 0COBEHO Bb3AYLLHUS OUNTBP.

4. TpoBepeTe CbCTOSHUETO Ha PEXKELLOTO OCTpUE

5. TpoBepeTe CbLCTOSHUETO Ha NpeanasHusi PeBKIoYBaTEN. YBEpeTe ce, Ye paboTu.
PerynupaHe Ha pa3cTosiHUeTO Mexay HOXoBeTe

PasxnabeTe BUHTOBETE Ha pexeLumst 6rok u perynupaiite pasctosHueTo go 0,5 - 1 mm. Cnep
perynupaHe Ha pa3cTOsIHUETO, BHUMATENHO 1M 6aBHO 3aBbpTETE posikata Ha Hoxa 2 MbTu, 3a
[a ce yBepuTe, Ye HsiIMa rpeLlka B perynupaHeTo, Ye porkata ce BbpTu cBobodHO (He yaps
pexeLunst 6rnok) u Ye pascToSHUETO e NPaBUITHO.

e  OTBOpETE ropMBHUS KranaH. (2)
e  [IpeBknioyeTe nocra Ha gpocerna Ha asuratens (1) B 3aTBOPEHO NOMOXeHne.

3ABEJIEXKA: MNpeaun aa craptuparte ABuraTtens, ysepeTe ce, Ye B 6yHKepa 3a nogaBaHe

HAAMA KINOHMW.

AKo ABWraTensT e ropeL, He UsnonaearTe gpocena.
3apencreaiiTe BHUMATENHO cTapTepa 2-3 MbTu, 3a Aa HAMbJIHATE BCUYKM BbTPELLHM OTBOPU
Ha ABuraTensi ¢ Macno.
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BkntoyeTe 3ananBaHeTo Ha gsuratens B noroxeHve ON.

YBeperTe ce, 4ye OyTOHbBT ,ABapUiHO CNMpaHe” He e HaTUCHarT.

CrapTupainTe aBuratens, kato usgbpnarte craptepa. Hukora He gbpnainTe ps3ko BBXETO Ha
cTapTepa, a MbpBO ro usabpnavTe Jokpaw 4o yrop, T.e. OcTaBeTe nanuMukuTe Aa ce 3auensr
nbpBO. baBHO Haco4BaNTe ApbXKaTa Ha BLXETO Ha CTapTepa BbB 00paTHWS X0A KbM kopryca
Ha cTapTepa, AopW ako ABuraTenat pabortu.
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- lMpemecTeTe nocTa 3a rasra HaasCHO.

- MsknoyeTe 3ananBaHeTOo Ha ABuWratenst WM HaTUCHETe aBapVII7IHI/I9| crTon
npeskKrno4BaTern.

PepoBHaTa nopapbkka € HauMHbLT Aa ocurypute Hawn-gobpa NpousBOAMTENHOCT U Obnbr
XVBOT Ha BalLMs aBTOMOOU.

lMpoBepsiBanTe pedoBHO BCUYKM 4YacT 1-2 MbTM MECEYHO, BKIIIOYMTENHO HOXOBETE,
Bb3AYLWHNA PUNTBLP 1 Ap. CMeHsTe HOXKOBETe BefHara LLIOM NPOU3BOANTENHOCTTA Ha psidaHe
3anoyHe Aa ce Browaea. MI3HOCeHUTe HOXOBE e HamansaT paboTHaTa edeKTMBHOCT U Lie
NPUYUHAT NOBpPeAa Ha MalumMHara.

Mpu nbpBa ynotpeba, cnen nbpeute 5 Yaca pabota, cMeHeTe ABMraTeNIHOTO Macro.

Mons, BUXTe 1 ToBa PbKOBOACTBO 3a NpoueaypuTe Mo noaapbkka.

KoraTto TpaHcnopTupare Lwpeaepa, 3aBbpTeTe NpeBKNOYBaTENS HA ABUraTensi U ropuBHUS
knanaH B nonoxenue "N3KJ.". OpbxTe Wwpeaepa B XOPU3OHTASHO MNOMOXeEHWE, 3a Aa
npegoTepaTUTe M3TUYaHe Ha ropueo. NapuTe OT ropyMBO MMM PasNSTOTO rOPUBO MoraT fa ce
Bb3MnaMeHsT.

1) TpaHcnopT

13



RURIS 8

power for nature

= =
A 0

He TpaHcnopTupaiTe Wwpeaepa, OCBEH ako rOPUBHUAT KNanaH He € 3aTBOPEH W ABuUraTenst
He e CTyAeH.
BHUMAHME! He Haknanante wpeaepa. B npoTuBeH cnyyai Moxe Aa Bb3HUKHE noxap
rnopaam U3TuyaHe Ha ropmBo MK n3napssaHe.
2) CbxpaHeHune
lMpoBepeTe cnegHUTe yCNoBUs, KOraTo CbXpaHsBaTe wwpedepa 3a AbMro BpeMe:

*MACTOTO 3a CbXpaHeHWe HAMa BUCOKa BNAKHOCT UMW MPaxoBW OTnaraHus.

o[ OpVBOTO B pe3epsBoapa e npasHo

Mpeav oa MsBbpLUKMTE KakBaTo M Aa e npouedypa no Noaapbkka Wy nposepka,

U3KIloYeTe ABUraTens U U3yakamte net MUHYTH, 3a Aa Ce OXNafsaT BCUYKM YacTu.
KoHTporneH cnuchbk 3a neprvogmyHa nogapbkka

Mpoueaypa Mpean Ha Bcekn Ha Bceku 25 Ha Bceku 100
BCSKa 3vaca vyaca Yyaca
ynotpe
6a

lMpoBepeTe HMBOTO Ha X

MacnoTo B ABuraTensi.

MpoBepeTe 06LWOTO X

CbCTOsSIHME Ha
obopyaBaHeTo n
3aTerHeTe BUHTOBETE

[MoyncTBa BLHWHATA X
YacT Ha Oauratena u
oxnaxgawiata cucrtema

CMmeHeTe mMacnoTo Ha X

asuratens.

CMeHeTe Bb3ayLUHWS X

dunTbp

CwmeHeTe X

3ananutenHaTta ceeLy

Mpobnem MeTop 3a nsxsbpnsaHe

1| OBuraTensTt He cTapTupa. MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha ABuratens,
npoBepeTe Janu MmMa ropMeo B pe3epBoapa, NpoBepeTe
nanv npeskntoyBatenstT ON/OFF e B nonoxeHue ON,
npoBepeTe Aanu HUBOTO Ha MacnoTOo € NOAXOAsALLO,
npoBepeTe GyToHA 32 aBapUNHO CNMpaHe.

2| Osuratenat Hama gocTatbyHo | [poBepeTe Aanu Bb3AyLWHUAT PUNTLP € YUCT.

MOLLHOCT Unu He paboTu W3nonagaiiTe NpsicHO ropueo.
NpaBuITHO MpoBepeTe HMBOTO HA MACMOTO.
3| ByHkepbT e GrokupaH. CnpeTe MalumHaTa, cBanete GyHKEPUTE U M NoYnUCTETE.

He pokocBanTe Hoxa, fokato paboTute.
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4| LWym CnipeTe MawmHaTa, npoBepeTe UKCUPALLMTE BUHTOBE.
AKO LWYyMBT NpOAbIKaBa, Ce CBbPXKEeTe C 0TOpU3MpaH
cepBu3eH LeHTbp Ha RURIS.

5| W3HoceHn ocTpueTa CebpkeTe ce ¢ oTopusmpaH cepeus Ha RURIS, 3a ga
CMEHUTE Unmn pemoHTupaTe ocTpmeTara.

OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO c €

MpouszBogurten: SC RURIS IMPEX SRL

Bbyn. Oeue6an, He. 111, AoMuMHUCTpaTUBHa crpaga, Kpariosa, Jonxk, PymbHuUs

Llen. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbrnHomolleH npeactasuten: nHx. Lpoe Mapuyc KatanuH — MeHepaneH gupektop
YNbHOMOLWEHO IMUE 3a TEXHWYECKOTO [focue: MHX. Papoli AnekcaHgpy — pbKoBoauTen
LI1poeKkTMpaHe Ha npogykumsTa“

OnucaHve Ha npopaykrta: BeH3uHoBaTa Apo6GunKa 3a KMNOHWM € crneuvanuavpaH npoaykT,
npefHasHayeH 3a NnpeMaxBaHe Ha KNOHW Ui AbpPBECHU 0TNagbLy.

MpoaykT: APOBUITKA 3A KITOHU

CepwvieH Homep Ha npogykTta: AAGB00100001XXXXXST300 (kbaeTo AA nNpeacTaBnsasa nocrnegHuTe
aBe uncdpu oT rognHaTa Ha Npou3BOACTBO, CUMBONUTE 5 1 7 ca HOMEPBT Ha NapTugarta, CUMBONUTE
7-12 ca HOMepBT Ha NpoaykTa).

Mogen: RURIS Tun: ST300

OBurarten: 4-taktoB 6eH3NHOB ABUraTen MowHocT Ha gBurartens: 7 K.c.
MakcumaneH guameTbp Ha pasaHe: 60 Mmm CkopocT Ha pBuratens: 3600
06/MUH

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, npouzsodumern, 8 cbomgemcmaue ¢ GD 1029/2008 - omHocHO
ycrnosusima 3a ryckaHe Ha MawuHu Ha nasapa, Jupekmuea 2006/42/EO - MawuHu; usuckeaHus
3a 6esonacHocm u cu2ypHocm , CmaHlapm EN ISO 12100:2010 - MawuHu. CueypHocm,
Aupexkmuea 2014/30/EC omHocHO efilekmpomasHumHama csemecmumocm (OP 487/2016 omHOCcHO
eflekKmpomMasHumHama cbeMecmumocm, akmyanu3upaHa 2019 e.), Peenamenm (EC) 2016/1628
(usmeHeH ¢ Pecnamenm (EC) 2018/989) - ycmaHossisaw, MEPKU 3a O2paHuU4asaHe Ha emucuume Ha
2a3006pasHu u npaxosu 3ambpcumesnu om dguzamenume u OP 467/2018 omHOCHO MepKume 3a
npunazaHe Ha 20pecrioMeHamusi peanameHm, Hue cepmuguuyupame CbOMmeemcmeuemo Ha
npodykma ¢ rocodyeHume cmaHOapmu u Oeknapupame, 4Ye molU omeoeapss Ha OCHO8HUME
usuckeaHusi 3a 6e3ornacHocm u cuzgypHocm.

DonynoanucaHust Stroe Catalin, npeactaButen Ha npousBoAWTENs, [OeKnapupa Ha CBOS
OTFOBOPHOCT, Y€ NPOoAYKTHT OTroBapsi Ha CrieAHWUTe eBPONENCKkM CTaHAapPTU U ANPEKTUBH:

CP EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Be3onacHoCT Ha mMawwwuHuTe - OBLWM NpUHUMNK 3a
npoekTupaHe - OLeHKka Ha pucka 1 HamansiBaHe Ha pucka.

SR EN 13683+A2:2011/AC:2015/ EN 13683:2003+A2:2011/AC:2015- [paguHCKa TexHuKa.
CamoxoaHu wpegepu/pasgpobutenun. besonacHocT.

SR EN 13525:2020/ EN 13525:2020 - ['opcka TexHuka. [Jpobunku. BesonacHocT.

SR EN ISO 13849-1:2016/ EN ISO 13849-1:2015 - Be3onacHOCT Ha MalMHUTE - YacTu, CBbp3aHu ¢
6e3onacHoCcTTa, Ha cUCTEMM 3a ynpasrnenue - YacT 1: O6LWm NpuHUMNK 3a NPOEKTUpPaHe.

CP EN ISO 13854:2020/ EN ISO 13854:2019 - BesonacHocT Ha MalnHUTe - MUHUManHW pa3cToSHNUS
3a usbsarsaHe Ha CMaykBaHe Ha YacTy OT YOBELUKOTO TSO.
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SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2019- be3onacHocT Ha MalunHuTe. Be3onacHuTe pa3cTosiHWS
npefoTepaTABaT HABNM3aHETO Ha FOPHU U AOMHW KpaHULM B OMACHN 30HW.
SR EN 13861:2012/ EN 13861:2011 - Be3onacHocT Ha mMawwmHWTe. PBbKOBOACTBO 3a npunaraHe Ha
€ProHOMWYHW CTaHAAPTW NPU NPOEKTUPAHETO Ha MaLLMHW.
SR EN ISO 14118:2018/ EN ISO 14118:2018- Be3onacHocT Ha MawwwuHuTe. MNpegoTBpaTsBaHe Ha
HEBOMNHO CTapTupaHe.
SR EN ISO 14119:2014 / EN ISO 14119:2014 - Be3onacHOCT Ha MalwwuHWTe - Brokupaim
YCTpOWCTBA, CBbP3aHu ¢ Npeanasuteny - MNMpuHumnu Ha npoekTnpaHe n n3dop.
SR EN I1SO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016- Be3onacHocT Ha mawuHuTe. MNpegnasuteny. O6wm
M3UCKBaHUS 3a MPOEKTUpaHe 1 n3paboTka Ha HEMOABMXHM U MOABWXHU NpeanasnTenu.
SR EN ISO 14982:2009/ EN ISO 14982:2009 - 3emepnerncka n ropcka TexHuka. EnektpomarHutHa
CbBMeCTUMOCT. MeToan 3a U3nuTBaHe 1 KpUTEPUM 3a NpUemaHe.
SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- bezonacHocT Ha malumMHuTe. Enektpuyecko obopyasaHe Ha
matumHun. Yact 1: O6Lwm namnckBaHus.
SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - EnektpomarHuTHa cbBMmecTumocT (EMC). Yact 4-2:
MeTtoau 3a nsnuteaHe 1 usmepsaHe. ManutsaHe 3a yCTOMYMBOCT Ha enekTpocTaTuyeH paspsa.
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006 - EnektpomarHuTHa cbBmecTumocT (EMC). Yact 4-3:
MeToan 3a u3nuteaHe M M3MepBaHe. MI3aNMTBaHMA 3a YCTOMYMBOCT Ha WM3MbYEHU PagmoyvecTOTHU
enekTpoMarHUTHU noneTa.
SREN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- EnektpomarHutHa ceBmectumoct (EMC). Yact
6-1: O6wwm ctangapt. CTaHaapT 3a UMYHUTET 3a XUMULLHKW, TbProBCKU U NEKN NPOMULLIIEHN Cpeau.
SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012 - EnektpomarHuTHa cbBMmecTumocT (EMC). Yact 4-4:
TexHVKM 3a u3nuTBaHe U usmepsaHe. M3nuTBaHMS 3a YCTOMYMBOCT Ha 6bP3V UMNYNCHU cepun Ha
HanpexeHue.
SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- EnektpomarHutHa ceBmectumocT (EMC). Yact 4-5:
TexHVKM 3a M3NUTBaHe 1 U3MepBaHe. MI3anMTBaHWs 3a yCTOMYMBOCT Ha NpeHanpexeHve.
SR EN 60335-1:2012/A11:2015 / EN 60335-1:2012/A11:2014 - EJNIEKTPUYECKWU ypean 3a
ynotpeba B BUTA 1 nogo6Hu uenun. BesonacHoct. YacTt 1: O6Lwm nsmncksaxums.
SR EN 60947-5-1:2018/ EN 60947-5-1:2017 - KomyTauMoHHM anapaTu 3a HUCKO HanpexeHue. Yact
5-1: Anapatu 3a ynpaBneHue U KOMYTaUMOHHW enieMeHTW. EnekTpomexaHuyHu ycTponcTBa 3a
ynpasneHwve.
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akyctuka. [lpakTuyecku npenopbku 3a
NPOeKTUpaHe Ha MALLUHU N CbOPBXEHNS C HUCKO HUBO Ha LyMm. YacT 1: MNnaHupaxe
OvpexTtnBa 2006/42/EO - 0THOCHO MaLLMHUTE - MyCckaHe Ha nasapa Ha MaLlMHU
Mocoka 2014/30/EC - OTHOCHO eneKkTpoMarHutHata cbBMecTMuMocT (GD 487/2016 3a
efleKTpoMarH1THaTa CbBMeCTUMOCT, akTyanuampaHo 2019 r.);
OupekTuBa 2000/14/EO - (n3meHeHa ¢ [iupekTrea 2005/88/EQ) - EMuncum Ha LiyM BbB BbHLUHA cpeaa
PernameHT (EC) 2016/1628 (u3ameHeH c PernameHT (EC) 2018/989) - ycTaHOBsIBaHEe Ha MepKu 3a
orpaHvMyaBaHe Ha eMMcunTe Ha ra3aoobpasHu 1 TBbpPAM 3aMbpCUTENN OT ABUraTenuTe
[pyru nsnonssaHu cTaHAapTH Unu cneumduKkaumm:

. SR EN ISO 9001 - Cnctema 3a ynpaBneHve Ha KayecTBOTO

. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha okonHaTa cpeaa

. SR IS0 45001:2018 - Cuctema 3a ynpasneHve Ha 34paBoCroBHUTE M 6e3onacHu ycrnoBus Ha

TPYA.

MAPKVIPCy)BKA WU ETUKETUPAHE HA OBUTATENA
BeHanHOBWTE ABWraTenu ¢ MCKPOBO 3anansaHe, NoMyYeHn 1 U3non3saHu B o6opyaBaHe 1 MallnMHU Ha
RURIS, cbrnacHo PernameHT (EC) 2016/1628 (M3meHeH ¢ PernameHTt (EC) 2018/989) n GD
467/2018, ca mapkvipaHu c:
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- Mapka un ume Ha npoussogutens: ZGI&T Co.LTD
- Tun: R210
- Homep Ha TvnoBo ofo6pexue, NonyyeH oT cneumanu3vpaHns npousBoamTen:
€9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04
- NoeHTndvrkaumnoHeH HoMep Ha ABuraTens — yHuKarneH Homep.
- OHV koHuenuus
3abenexka: TexHM4eckaTa AOKyMeHTaLusA € CO6CTBEHOCT Ha NPoU3BoAUTENS.
3abenexka: Tasu geknapaums e B CbOTBETCTBME C OpUrmHana.
Cpok Ha BanuagHocT: 10 roanHun oT fgaTtaTta Ha ogobpeHue.
Msicto 1 gata Ha nsgasaHe: Kpanosa, 04.11.2024 r.
logvHa Ha nogaBaHe Ha 3asiBreHue 3a mapkuposka CE: 2024
PernctpaumoneH Homep: 1377/04.11.2024
YNbNHOMOLLEHO nuLe U noanuc: nHx. Wpoe Mapuyc KatanuH
"eHepaneH aupekTop Ha
SC RURIS IMPEX SRL

OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

MpouzBoguTten: SC RURIS IMPEX SRL

Byn. Jeueban, He. 111, AoMuHucTpaTuBHa crpaaa, Kpaiosa, Jonxk, PyMbHUA

Llen. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbrnHomolleH npeactasuten: uHx. Lpoe Mapuyc Katanux — NeHepaneH aupekrop
YNbnHOMOLLEHO nuue 3a TEexXHUYecKoTo pocue: WHX. Pagom AnekcaHopy — pbKoBoaguTen
L[1poeKkTMpaHe Ha npogykumsaTa“

OnucaHve Ha npopaykTa: LlpeaepbT 3a KNOHWM e cneuuanuavipaH NpoaykT, npedHasHaveH 3a
rnpeMaxBaHe Ha KINOHW Unu AbpPBECHN 0TNagbuy.

MpoaykTt: APOBUNKA 3A KITOHU

CepueH Homep Ha npogykTa: AAGB00100001XXXXXST300 (kbaeto AA npeactaBnsiBa nocriegHuTe
Ase undpu OT rognHaTa Ha NPou3BOACTBO, CMMBONUTE 5 1 7 ca HOMEPBT Ha NapTugara, CUMBONUTE
7-12 ca HOMepbT Ha NpoaykTa).

Mogen: RURIS Twn: ST300

OBuraten: 4-taktoB 6eH3NHOB ABUraTen MouwHocT Ha aBuraTtens: 7 K.c.
MakcumaneH guameTsbp Ha psisaHe: 60 MM CkopocT Ha pBuratens: 3600
06/MUH

MN3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MoLHOCT: 112,2 dB(A) NapaHTupaHo H1BO Ha 3BykOBa MOLLHOCT 116
dB(A)

HuBoTO Ha 3BykOBa MOLUHOCT € cepTudmumMpaHo oT HauuoHanHa TexHudecka cepTudukaums,
cbrnacHo ceptudukar 3a cbotsetcTtBue Ne N.210618-EC-002 ot 26.06.2021 r., B CbOTBETCTBME C
ute Ha [dupektusa 2000/14/EQ n EN I1SO 3744:2010.
Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa kamo npou3sodumeri, 8 cbomeemcmeue B cbomeemcmesue
¢ GD 1029/2008 - omHOCHO ycriosusima 3a rfyckaHe Ha MawuHu Ha nasapa, [upekmuea
2006/42/EO - usuckeaHusi 3a 6e3zonacHocm u cueypHocm, CmaHOapm EN ISO 12100:2010 -
Mawuru. besonacHocm, Qupekmuea 2000/14/EO, u3meHeHa ¢ [upekmuea 2005/88/EO, GD
1756/2006 - 3a ozpaHuYasaHe Ha emucuume Ha wym 8 okoniHama cpeda, fJupekmuea 2014/35/EC
, GD 409/2016 - 3a cbopbXXeHuUsi ¢ HUCKO HarnpexxeHue, JJupekmuea 2014/30/EC, GD 487/2016 - 3a
efnlekKmpomazHuUmHa cb8MecmuMocm, akmyanuaupaHa , Hue cepmucpuyupame cbomeememeauemo
Ha rpodykma c rocovyeHume cmaHOapmu u Oeknapupame, 4e mol omaosaps Ha OCHOBHUME
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u3uckeaHus 3a besonacHocm u cu2ypHocm, He 3acmpauwiasa xusoma, 30pasemo, bezonacHocmma

npu paboma u HAMa ompuyamesnHo 8b3delicmeue 8bPXy OKoflHama cpeoda.

Donynognucanust Stroe Catalin, npegcrtaButen Ha npousBoguTensi, Aeknapupa Ha CBOS

OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHLT OTroBapsi Ha CNeAHUTe eBPONEeCK CTaHAAPTN U ANPEKTUBW:

o ENISO 3744:2010 - AkycTuka - OnpegensiHe Ha HMBaTa Ha 3BYKOBa MOLLHOCT 1 HMBaTa Ha 3ByKOBa
€eHeprus Ha M3TOYHWULM Ha LWYM Ype3 U3Non3BaHe Ha 3BYKOBO HamnsraHe - TeXHU4ecku metoau npu
ycnoBusi, 6nM3kn 4o Te3n Ha cBo6OAHO norne Haj oTpassiBalla paBHUHA

[pyru nsnonssaHu cTaHAApTH Unu cneumnduKkaumm:

e SR ENISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHve Ha Ka4eCTBOTO

o SR ENISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBreHue Ha okonHaTa cpega

¢ 1SO 45001:2018 - CucTema 3a ynpaBreHune Ha 34paBoCcroBHUTE U 6e30MmacHN YCnoBus Ha Tpya.

3abenexka: TexHM4eckaTa AOKYMeHTaLusA € CO6CTBEHOCT Ha NPOU3BoAMUTENS.

3abenexka: Tasn feknapauus e B CbOTBETCTBME C OpUrnHana.

Cpok Ha BanugHocT: 10 roauHn oT gaTaTta Ha ogobpeHue.

Msicto 1 gata Ha nsgaeaHe: Kpanosa, 04.11.2024 r.

logvHa Ha nogaBaHe Ha 3asBreHue 3a mapkuposka CE: 2024

PeructpaunoreH Homep: 1378/04.11.2024

YnbnHoMoLLeHO nuue 1 noanuc: WixeHep  Ctpoe  Mapuyc
KartanuH

leHepaneH MeHnpxbp Ha SC
RURIS IMPEX SRL
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Szanowny Kliencie!

PL

Dziekujemy za decyzje o zakupie produktu RURIS i zaufanie, jakim nas Panstwo obdarzyli !
RURIS dziata na rynku od 1993 roku i przez ten czas stat sie silng marka, ktéra zbudowata
swojg reputacje nie tylko dotrzymujac obietnic, ale takze poprzez ciggte inwestycje, majace na

celu zapewnienie klientom niezawodnych, wydajnych i wysokiej jakosci rozwigzan.

JesteSmy przekonani, ze docenig Panstwo nasz produkt i bedg cieszy¢ sig jego wydajnoscig
przez diugi czas. RURIS oferuje swoim klientom nie tylko maszyny, ale kompletne rozwigzania.
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Waznym elementem relacji z klientem jest doradztwo zaréwno przed, jak i posprzedazowe.
Klienci RURIS majg do dyspozyciji catg sie¢ sklepdw partnerskich i punktow serwisowych.

Aby cieszy¢ sie zakupionym produktem, prosimy o dokladne zapoznanie sie z instrukcjg
obstugi. Postepujac zgodnie z instrukcja, gwarantujemy dtugie uzytkowanie.

Firma RURIS stale pracuje nad udoskonalaniem swoich produktéw i w zwigzku z tym zastrzega
sobie prawo do zmiany m.in. ich ksztattu, wygladu i dziatania, bez obowigzku wczesniejszego
informowania o tym fakcie.

Dziekujemy raz jeszcze za wybor produktéw RURIS!

Informacje i wsparcie klienta:
Telefon: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro

Niebezpieczenstwo!

Uwaga, gorgce powierzchnie.

Uwaga, zachowaj dystans.

Uwazaj na rzucane przedmioty.

Uwaga! Nie wktadaé rgk do otworéw podczas pracy
maszyny.

B> > B B>
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Nos$ sprzet ochronny chronigcy gtowe, oczy i uszy.

Przeczytaj instrukcje obstugi.

Stosuj $rodki ochrony rak.

Niebezpieczenstwo, obracajace sie ostrza.

Nie wystawia¢ na dziatanie deszczu.

® 2RO ¢

= Osoby korzystajgce z urzgdzenia nie mogg znajdowac sie pod wptywem substanciji takich jak
alkohol, narkotyki, leki itp.

= Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze osoby nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba Ze znajdujg sie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub otrzymaty od niej instrukcje dotyczgce korzystania
z urzadzenia.

= Nalezy wzig¢ pod uwage rzeczywiste warunki pracy i wykonywane zadanie. Niewfasciwe
uzycie lub uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji i uszkodzenia maszyny.

= Dzieci muszg znajdowac sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnosc, ze nie bawig sie urzgdzeniem.
» Przed rozpoczeciem pracy nalezy zapoznaé sie ze wszystkimi elementami osprzetu i
elementami sterujgcymi oraz ich funkcjami.

= Uwaga! Ostrza nadal pracujg po wylaczeniu silnika.

= NIE wkiadaj zadnej czesci ciata do podajnika, gdy maszyna pracuje.
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= Zawsze podawaj pasze z boku. NIGDY NIE STOJ BEZPOSREDNIO PRZED podajnikiem
paszy.

= Dobrze jest mie¢ u boku drugiego przeszkolonego operatora.

Zatrzymaj maszyne:

- kiedy opuszczasz maszyne

- przed usunigciem blokady

- przed sprawdzeniem, czyszczeniem lub naprawg maszyny

- w przypadku wykrycia ciata obcego (sprawdz maszyne pod katem uszkodzen i w razie
potrzeby napraw j3)

- gdy maszyna wibruje (nalezy natychmiast sprawdzi¢ maszyne).

= Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne czesci zamienne i oryginalne akcesoria lub czesci
zamienne i akcesoria autoryzowane przez producenta.

= Wszelkie naprawy muszg by¢ wykonywane wytgcznie w autoryzowanym serwisie RURIS.

= Przed uruchomieniem maszyny nalezy sprawdzi¢ sruby, nakretki i inne materiaty mocujgce
oraz upewnic sig, ze ostony ochronne i oznaczenia sg na swoim miejscu.

Przed uzyciem nalezy upewni¢ sie, ze:

» Przeczytaj instrukcje obstugi. Zachowaj jg na przysztos¢.

= Operatorzy przechodzg petne szkolenie przed rozpoczeciem uzytkowania maszyny.

= Maszyna jest ustawiona na réwnym podtozu.

= Zabezpieczenia sg zamontowane.

= Ostrza (noze) sg w dobrym stanie i bezpieczne.

» Drewno przeznaczone do pociecia nie moze zawiera¢ ciat obcych, gwozdzi, drutu itp.

= Kabel do przycisku awaryjnego zatrzymania jest prawidtowo podtgczony i wytgcznik jest
sprawny.

» Napenij maszyne odpowiednim paliwem i olejem.

= Gasnica jest dostepna na miejscu

Operator odpowiada za wypadki i zagrozenia, jakie moga wystgpi¢ wobec innych oséb, ich
mienia i niego samego.

Podczas uzywania rozdrabniacza zawsze no$ okulary ochronne, aby chroni¢ oczy przed
odpryskami. Unikaj noszenia luznej odziezy i bizuterii, ktére mogtyby zosta¢ wciggnigte przez
ruchome czesci.

Podczas uzywania rozdrabniacza do drewna nalezy nosi¢ rekawice. Upewnij sie, ze rekawice
sg dobrze dopasowane i nie majg luznych mankietéw ani sciggaczy.

Podczas obstugi rozdrabniacza do drewna nalezy nosi¢ obuwie ochronne. Nie nalezy
obstugiwac urzgdzenia boso.

Podczas uzywania niszczarki nalezy nosi¢ dtugie spodnie.

Upewnij sie, ze osoby postronne zachowujg bezpieczng odlegtos¢ od miejsca pracy. Wytacz
silnik, gdy zbliza sie inna osoba lub zwierze.

Dostawa paliwa

Uzywaj paliwa dobrej jakosci z autoryzowanych stacji benzynowych.

Tankuj pojazd wylagcznie BENZYNA BEZOLOWIOWA najwyzszej jakosci, na otwartej
przestrzeni, z dala od zrodet ognia i iskier, ktére mogg spowodowac pozar.

OSTRZEZENIE:
Nie zeruj na ziemi ani w poblizu roslin, gdyz istnieje ryzyko wyrzgdzenia szkody srodowisku.
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W razie wypadku upewnij sie wczesniej, ze w poblizu miejsca, w ktérym uzywasz niszczarki,
znajduje sie apteczka pierwszej pomocy i gasnica. W razie wypadku nacisnij przycisk
zatrzymania awaryjnego lub popro$ osobe znajdujaca sie w poblizu o wytagczenie niszczarki.

10- Filtr powietrza

3. PRZEGLAD MASZYNY

Lej roztadowczy
Korek wlewu paliwa
Lejek na jedzenie
Uchwyt do przenoszenia
Przycisk zatrzymania awaryjnego
Przetacznik WE./WYL.
Kota transportowe 1
Rozrusznik
Zawoér gazowy/dtawigcy

12

11- Korek wlewu oleju silnikowe¥e

12- Ochrona gumowa

10

4. DANE TECHNICZNE

Typ produktu Siekacz

- OHV 4-suwowy silnik Rato
Typ silnika R210
Typ modelu GBK-65-1
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Moc silnika

7KM/212 cm?®

Rodzaj paliwa

Benzyna bezotowiowa

Predkos¢ obrotowa silnika 3600 obr./min
:ﬁg‘?lr(r;r‘::esgcozblormka oleju 0,6 litra
Startowy Podrecznik
Pojemnos¢ zbiornika paliwa 3,6 litra
Liczba kot 2
Maksymalna srednica ciecia 60 mm
Gwarancja 24 miesigce
Rozmiar kota 9 cali
Masa netto z akcesoriami 45,4 kg
Liczba nozy 2
Zuzycie paliwa 1,7 l/godzing

Wydajnos¢ rozdrabniania
suchego drewna

150-400 kg/godzine

Wydajnos¢ rozdrabniania
drewna zielonego

500-1000 kg/godzine

Rozmiar noza

70*35*5MM

Ze wzgledu na réznorodnos$¢ surowcéw (rézne gatunki drewna) przeznaczonych do
rozdrabniania, dane dotyczgce maksymalnej wydajnosci i $rednicy ciecia réznig sie w

zaleznosci od twardosci, wytrzymatosci i wilgotno$ci. Zalecana $rednica cigcia wynosi 40 mm.

1. Zamontuj kota na osi mocowania silnika
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2. Zi6z silnik i komore siekajacg. Komora siekajgca jest przymocowana 2 $rubami, a silnik

czterema pozostatymi.

3. Podiacz kable przycisku ,Awaryjnego zatrzymania”



RURIS o

power for nature

4. Podtacz lej zasypowy i lej wytadowczy za pomoca dotgczonych srub, nakretek i podktadek.




RURIS oL

power for nature
= 3
S "

6. Podtgcz uchwyt do przenoszenia

Podczas uzywania rozdrabniacza do drewna nalezy upewni¢ sig, ze urzadzenie pracuje w
bezpiecznym miejscu.

Zawsze podawaj z boku. NIGDY NIE STOJ BEZPOSREDNIO PRZED ZSUWNICA,.

Przed zatadowaniem i uzyciem rozdrabniacza do drewna nalezy zawsze zatozy¢ sprzet
ochronny, obejmujacy okulary ochronne, kask, buty i rekawice.

Wkiadaj drewno grubszym konicem do przodu. Jesli drewno przekracza maksymalng $rednice
ciecia, roztup je przed wiozeniem do rozdrabniacza.

Przed wlozeniem gatezi do podajnika upewnij sie, ze dzwignia przepustnicy jest w pozycji
maksymalnej. Przyspiesz do petnej predkosci, przesuwajgc dzwignie przepustnicy w lewo
(maksymalnie).

Jesli gatezie umieszczone w zasobniku nie dotrg do rozdrabniacza, moga przekroczy¢ srednice
rozdrabniacza. Dlatego nalezy je roztupac przed umieszczeniem w zasobniku.

1. Sprawdz, czy wszystkie Sruby sg dokrecone i w razie potrzeby je wyregulu;.
2. Uzupetnianie oleju i paliwa.

10
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- Napetni¢ miske olejows silnika olejem smarujgcym RURIS 4T-MAX (patrz
dane techniczne)
- Podczas napetniania olejem nalezy ustawic maszyne na ptaskiej
powierzchni.
- Aby sprawdzi¢ poziom oleju nalezy uzy¢ bagnetu pomiarowego. Olej musi
siegac poziomu maksymalnego.
- Sprawdz, czy nie ma wyciekéw oleju
3.  Oczysc¢ urzadzenie z kurzu i brudu, zwtaszcza filtr powietrza.
4. Sprawdz stan ostrza tngcego
5. Sprawdz stan wytgcznika bezpieczenstwa. Upewnij sie, ze dziata.
Regulacja odlegtosci miedzy nozami

Poluzuj $ruby bloku nozowego i wyreguluj szczeline na 0,5-1 mm. Po ustawieniu szczeliny
ostroznie i powoli obréc¢ rolke nozowa 2 razy, aby upewnic sie, ze nie ma btedu regulaciji, rolka
obraca sie swobodnie (nie uderza w blok nozowy) i szczelina jest prawidtowa.

e  Otworz zawdr paliwa. (2)
e  Przestawi¢ dzwignig ssania silnika (1) w pozycje zamkniets.

NOTATKA: Przed uruchomieniem silnika nalezy upewni¢ si¢, ze w podajniku nie ma
galezi.

Jezeli silnik jest gorgcy, nie uzywaj ssania.

Delikatnie uruchom rozrusznik 2-3 razy, aby zala¢ olejem wszystkie wewnetrzne otwory silnika.

Przekre¢ zapton silnika do pozycji ON.

11
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Upewnij sie, ze przycisk ,Zatrzymanie awaryjne” nie jest wcisniety.

Uruchom silnik, pociggajgc za linke rozrusznika. Nigdy nie ciggnij za linke rozrusznika
gwattownie, ale najpierw pociagnij ja do oporu, tzn. pozwdl, aby zapadki zaskoczyty. Powoli
poprowadz uchwyt linki rozrusznika w ruchu powrotnym w kierunku obudowy rozrusznika,
nawet gdy silnik pracuje.

12
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. Przesun dzwignie przepustnicy w prawo.
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Regularna konserwacja jest sposobem na zapewnienie najlepszej wydajnosci i dhugiej
zywotnosci Twojego samochodu.

Regularnie sprawdzaj wszystkie czgsci 1-2 razy w miesigcu, w tym ostrza, filtr powietrza itp.
Wymien ostrza, gdy tylko wydajnos¢ ciecia zacznie spadaé. Zuzyte ostrza zmniejszajg
wydajnos$¢ pracy i powodujg uszkodzenie urzgdzenia.

Przy pierwszym uzyciu, po pierwszych 5 godzinach pracy, nalezy wymienic olej silnikowy.

Informacje na temat procedur konserwacyjnych mozna znalez¢ réwniez w tej instrukcji.
Podczas transportu rozdrabniacza nalezy ustawi¢ wytgcznik silnika i zawor paliwa w pozyciji
,OFF”. Rozdrabniacz nalezy trzyma¢ w pozycji poziomej, aby zapobiec wyciekaniu paliwa.
Opary paliwa lub rozlane paliwo mogg sig zapali¢.

1) Transport

Nie transportuj rozdrabniacza, jesli zawor paliwa nie jest zamkniety, a silnik nie jest zimny.
UWAGA! Nie przechylaj niszczarki. W przeciwnym razie moze doj$¢ do pozaru z powodu
wycieku lub ulatniania si¢ paliwa.

13
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2) Przechowywanie
W przypadku dtugotrwatego przechowywania niszczarki nalezy sprawdzi¢ nastepujgce
warunki:
eMiejsce przechowywania nie jest narazone na duzg wilgotno$¢ ani zapylenie.
ePaliwo w zbiorniku jest puste.
Przed przystapieniem do czynnosci konserwacyjnych lub kontrolnych wytacz silnik i
odczekaj pie¢ minut, az wszystkie czesci ostygna.
Lista kontrolna okresowej konserwacji

Procedura Przed Co3 Co 25 godzin Co 100 godzin
kazdym | godziny
uzycie
m
Sprawdz poziom oleju X
silnikowego.
Sprawdz ogdlny stan X
urzgdzenia i dokrec
Sruby
Czysci zewnetrzng X
czes¢ silnika i uktadu
chtodzenia
Wymien olej silnikowy. X
Wymien filtr powietrza X
Wymien Swiece X
zaptonowg
Problem Metoda utylizacji
1| Silnik nie uruchamia sie. Przeczytaj instrukcje obstugi silnika, sprawdz czy w
zbiorniku jest paliwo, sprawdz czy przetagcznik ON/OFF
jest w pozycji ON, sprawdz czy poziom oleju jest
odpowiedni, sprawdz przycisk zatrzymania awaryjnego.
2 | Silnik nie ma wystarczajgcej Sprawdz czy filtr powietrza jest czysty.
mocy lub nie dziata Uzyj Swiezego paliwa.
prawidtowo Sprawdz poziom oleju.
3| Lej jest zablokowany. Zatrzymaj maszyne, wyjmij leje i wyczys¢ je. Nie dotykaj
ostrza podczas pracy.
4| Hatas Zatrzymaj maszyne i sprawdz Sruby mocujace. Jesli hatas
nadal wystepuje, skontaktuj sie z autoryzowanym
serwisem RURIS.
5| Zuzyte ostrza W celu wymiany lub naprawy ostrzy nalezy skontaktowac
sie z autoryzowanym serwisem RURIS.

14
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DEKLARACJA ZGODNOSCI WE C €

Producent: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentac;ji technicznej: inz. Radoi Alexandru — Dyrektor ds. Projektowania
Produkgji

Opis produktu: Rozdrabniacz galezi zasilany benzyng to specjalistyczne urzadzenie
przeznaczone do usuwania gatezi i resztek drewna.

Produkt: ROZDRABNIACZ GALEZI

Numer seryjny produktu: AAGB00100001XXXXXST300, (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku
produkgji, znaki 5 i 7 to numer partii, a znaki 7-12 to numer produktu).

Model: RURIS Typ: ST300 Silnik: 4-suwowy silnik benzynowy

Moc silnika: 7 KM Maksymalna srednica cigcia: 60 mm Predkos¢ silnika: 3600 obr./min

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, zgodnie z GD 1029/2008 - w sprawie warunkéw
wprowadzania maszyn do obrotu, Dyrektywa 2006/42/WE - maszyny; wymagania bezpieczenstwa
i ochrony , Norma EN ISO 12100:2010 - Maszyny. Bezpieczenstwo, Dyrektywa 2014/30/UE w
sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej (GD 487/2016 w sprawie kompatybilnoSci
elektromagnetycznej, zaktualizowana w 2019 r.), Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione przez
Rozporzadzenie UE 2018/989) - ustanawiajgce $rodki majgce na celu ograniczenie emisji
zanieczyszczen gazowych i pytowych z silnikéw oraz GD 467/2018 w sprawie $rodkéw wykonawczych
do ww. rozporzadzenia, certyfikowali$my zgodno$¢ produktu ze wskazanymi normami i oSwiadczamy,
Ze spetnia on gféwne wymagania bezpieczenstwa i ochrony

Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, oswiadcza na wtasng odpowiedzialnosé,
ze produkt jest zgodny z nastepujgcymi normami i dyrektywami europejskimi:

Norma PN-EN ISO 12100:2011 EN ISO 12100:2010 - Bezpieczenstwo maszyn - Ogdlne zasady
projektowania - Ocena ryzyka i ograniczanie ryzyka.

SR EN 13683+A2:2011/AC:2015/ EN 13683:2003+A2:2011/AC:2015 - Maszyny ogrodnicze.
Rozdrabniacze samojezdne/rozdrabniacze. Bezpieczenstwo.

SR EN 13525:2020/ EN 13525:2020 - Maszyny lesne. Rebaki. Bezpieczenstwo.

SR EN ISO 13849-1:2016/ EN ISO 13849-1:2015 - Bezpieczenstwo maszyn - Elementy systemoéw
sterowania zwigzane z bezpieczenstwem - Czes¢ 1: Ogodlne zasady projektowania.

Norma PN-EN ISO 13854:2020 EN ISO 13854:2019 - Bezpieczenstwo maszyn - Minimalne
odlegtosci zapobiegajgce zmiazdzeniu czesci ciata cztowieka.

SR EN ISO 13857:2020/ EN I1SO 13857:2019 — Bezpieczenstwo maszyn. Odlegtosci bezpieczenstwa
zapobiegajgce wejsciu kofnczyn gérnych i dolnych do stref niebezpiecznych.

SR EN 13861:2012/ EN 13861:2011 — Bezpieczenstwo maszyn. Wytyczne dotyczace stosowania
norm ergonomii w projektowaniu maszyn.

SR EN ISO 14118:2018/ EN ISO 14118:2018 - Bezpieczenstwo maszyn. Zapobieganie
niezamierzonemu uruchomieniu.

SR EN ISO 14119:2014 / EN ISO 14119:2014 - Bezpieczenstwo maszyn - Urzadzenia blokujgce
skojarzone z ostonami - Zasady projektowania i doboru.

SR ENISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016 — Bezpieczenstwo maszyn. Ostony. Wymagania ogdine
dotyczace projektowania i budowy oston statych i ruchomych.

SR EN ISO 14982:2009/ EN ISO 14982:2009 - Maszyny rolnicze i lesne. Kompatybilno$¢
elektromagnetyczna. Metody badan i kryteria akceptacji.

15
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SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 — Bezpieczenstwo maszyn. Wyposazenie elektryczne
maszyn. Czes¢ 1: Wymagania ogolne.
SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Cze$¢ 4-
2: Metody badan i pomiaréw. Badanie odpornosci na wytadowania elektrostatyczne.
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006 — Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Czes¢ 4-
3: Metody badan i pomiaréw. Badania odpornosci na promieniowanie pol elektromagnetycznych o
czestotliwosci radiowe;j.
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019 — Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC).
Czegs¢ 6-1: Normy ogdlne. Norma dotyczaca odpornosci w srodowiskach mieszkalnych, handlowych
i lekko uprzemystowionych.
SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012 - Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Cze$¢ 4-
4: Metody badan i pomiaréw. Badania odpornosci na szybkie ciggi impulséw napigciowych.
SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014 — Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Czes$¢ 4-
5: Metody badan i pomiaréw. Badania odpornosci na udary.
SR EN 60335-1:2012/A11:2015 / EN 60335-1:2012/A11:2014 - Urzadzenia ELEKTRYCZNE do
uzytku DOMOWEGO i celéw podobnych. Bezpieczenstwo. Cze$¢ 1: Wymagania ogdine.
SR EN 60947-5-1:2018/ EN 60947-5-1:2017 — Aparatura rozdzielcza i sterownicza niskiego napigcia.
Czes¢ 5-1: Aparaty i taczniki sterownicze. Elektromechaniczne aparaty sterownicze.
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN I1SO 11688-1:2009 — Akustyka. Praktyczne zalecenia dotyczace
projektowania maszyn i urzadzen o niskim poziomie hatasu. Cze$¢ 1: Planowanie
Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie do obrotu maszyn
Kierunek 2014/30/UE - w sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej (rozporzadzenie Rady (WE)
nr 487/2016 w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, zaktualizowane w 2019 r.);
Dyrektywa 2000/14/WE - (zmieniona dyrektywg 2005/88/WE) — Emisja hatasu w $rodowisku
zewnetrznym
Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) — ustanawiajgce $rodki
majgce na celu ograniczenie emisji zanieczyszczen gazowych i pytowych z silnikow
Inne stosowane normy i specyfikacje:
. SR EN ISO 9001 - System zarzgdzania jakoscig
. SR EN ISO 14001 - System zarzgdzania srodowiskowego
. SR ISO 45001:2018 - System Zarzgdzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.
OZNAKOWANIE | ETYKIETOWANIE SILNIKA
Silniki benzynowe z zaptonem iskrowym otrzymane i uzytkowane w urzadzeniach i maszynach
RURIS, zgodnie z Rozporzadzeniem UE 2016/1628 (zmienionym Rozporzadzeniem UE 2018/989)
i GD 467/2018, sg oznaczone nastepujgco:
- Marka i nazwa producenta: ZGI&T Co.LTD
- Typ: R210
- Numer homologacji typu nadany przez wyspecjalizowanego producenta:
€9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04
- Numer identyfikacyjny silnika — numer unikalny.
- Koncepcja OHV
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnoscia producenta.
Uwaga: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Krajowa, 04.11.2024
Rok zastosowania oznakowania CE: 2024
Numer rejestracyjny: 1377/04.11.2024
Osoba upowazniona i podpis: inz. Stroe Marius Catalin
! Dyrektor generalny SC RURIS IMPEX SR

i
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DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Producent: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Radoi Alexandru — Dyrektor ds. Projektowania
Produkgiji

Opis produktu: Rozdrabniacz do gatezi to specjalistyczny produkt przeznaczony do usuwania
gatezi i resztek drewna.

Produkt: ROZDRABNIACZ GALEZI

Numer seryjny produktu: AAGB00100001XXXXXST300, (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku
produkgji, znaki 5 i 7 to numer partii, a znaki 7-12 to numer produktu).

Model: RURIS Typ: ST300

Silnik: 4-suwowy silnik benzynowy Moc silnika: 7 KM

Maksymalna srednica ciecia: 60 mm Predkos¢ silnika: 3600 obr./min
Zmierzony poziom mocy akustycznej: 112,2 dB(A) Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 116
dB(A)

Poziom mocy akustycznej poswiadczony jest przez Krajowag Certyfikacje Techniczng, zgodnie z
certyfikatem zgodnosci nr N.210618-EC-002 z dnia 26.06.2021 r., zgodnie z postanowieniami
dyrektywy 2000/14/WE i normg EN 1SO 3744:2010.

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova jako producent, zgodnie z z GD 1029/2008 - w sprawie

warunkéw wprowadzania maszyn do obrotu, Dyrektywa 2006/42/WE - wymagania bezpieczeristwa

i ochrony, Normg EN ISO 12100:2010 - Maszyny. Bezpieczeristwo, Dyrektywa 2000/14/WE

zmieniong Dyrektywg 2005/88/WE, GD 1756/2006 - w sprawie ograniczenia emisji hatasu do

$rodowiska, Dyrektywa 2014/35/UE , GD 409/2016 - w sprawie urzgdzen niskonapigciowych,

Dyrektywa 2014/30/UE, GD 487/2016 - w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej,

zaktualizowang , certyfikowali$my zgodno$c produktu z okreslonymi normami i oSwiadczamy, Ze jest

on zgodny z gtéwnymi wymaganiami bezpieczenstwa i ochrony, nie zagraza zyciu, zdrowiu,
bezpieczenstwu pracy i nie ma negatywnego wplywu na $rodowisko.

Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, o$wiadcza na wtasng odpowiedzialnos¢,

ze produkt jest zgodny z nastepujacymi normami i dyrektywami europejskimi:

e EN ISO 3744:2010 — Akustyka — Wyznaczanie pozioméw mocy akustycznej i pozioméw energii
akustycznej zrédet hatasu na podstawie ci$nienia akustycznego — Metody techniczne w warunkach
zblizonych do warunkéw pola swobodnego nad ptaszczyzng odbijajgca

Inne stosowane normy i specyfikacje:

e SR EN ISO 9001 - System zarzadzania jakoscig

e SR EN ISO 14001 - System zarzgdzania $srodowiskowego

o ISO 45001:2018 - System Zarzadzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.

Uwaga: dokumentacja techniczna jest wkasnoscia producenta.

Uwaga: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.

Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.

Miejsce i data wydania: Krajowa, 04.11.2024

Rok zastosowania oznakowania CE: 2024

Numer rejestracyjny: 1378/04.11.2024

Osoba upowazniona i podpis: Inzynier Stroe Marius Catalin
] Dyrektor Generalny SC RURIS
IMPEX SRL
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MowToBaHu kynye!

XBana Bam Ha oanyum Aa kynute npomssog komnanunje RURIS n Ha noBepemsy Koje cTe ykasanu
Hawoj komnaHuju! RURIS je Ha TpxuwTy og 1993. roguHe n TOKOM TOr BpEMEHA je MocTao jak
OpeHa, koju je wu3rpaguo CBOjy penyTauujy wucnywasajyhu cBoja obehawa, anv u
KOHTVHYVMPaHUM ynaratéMa YCMepeHuM Ha nomoh Kynuuma noys3gaHum, edukacHuMm u
KBaNMTETHUM peLlenma.

YBepeHu cmo Aa heTe LieHUTU Hall NMPOoM3BOA M YXXMBATU y HEroBUM nepdopmaHcama ayro
BpeMeHa. PYPUC cBojum kynumMma He Hyau camo malumHe, Beh KoOMMnieTHa pellena. BaxaH
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eremMeHT y 0QHOCY ca KynueM je caBeToBake 1 npe 1 nocne npogaje, a kynuuma PYPUC-a je
Ha pacnonarawy YMTaBa Mpexa napTHepCKMX NpogaBHULIA U CEPBUCHUX MeCTa.

[a 6ucTe yxmBanu y npounsBoay Koju CTe Kyrnumnu, NaxrbMeo NpoYnTajTe ynyTCTBO 3a yrnoTpeby.
Mpahere ynytcTaBa he Bam rapaHToBaTh OyroTpajHy ynoTtpeby.

Komnanwuja RURIS KoHTMHYMpaHo paaum Ha pa3Bojy CBOjUX NPOU3BOAA U CTOra 3agpkasa npaso
Oa Metba, n3mely octanor, krxoB 06nvk, narnea n nepgopmaHce, 6e3 obaBese fa To yHanpea
CaonLTw.

XBana Bam jow jeaHom LiTo cte ogabpanv RURIS npoussoge!

WHopmaLumje n nogpLuka 3a KOPUCHUKE:
TenedoH: 0351.820.105

umejn: info@ruris.ro

OnacHocrt!

Onpes, Bpyhe NoBpLUKHE.

Maxra, opXuTe AMCTaHLy.

Ma3nTe Ha GaveHe npegmerte.

Onpes, ApxuTe pyke Aarbe of 0TBOpa 40K MallvHa pagu.

> BB B>
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HocuTte 3awtnTHY onpemy 3a rnasy, O4Yv U YLLN.

MpouuTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby.

HocuTe onpemy 3a 3awTuTy pyKy.

OnacHocrT, poTupajyhe nonatuue.

He uanaratu kuww.

® 2RO ¢

» Ocobe Koje KopuCTe MalUVHY He cMejy BuTK noa yTuuajeM CyncTaHUmM Kao LUTO Cy ankoxorl,
HapKOTWLW, NEKOBU UTA.

= OBaj ypehaj Huje HamereH 3a ynoTpeby o cTpaHe ocoba (ykrbydyjyhu geuy) ca cMakeHuUM
PU3NYKUM, CEH30PHUM UM MEHTaNHUM CMOCOBHOCTMMA, Unn 6e3 NCKyCTBa U 3HaHa, OCUM ako
HWCY NOA HaA30pPOM MMM UM HUCY Aana ynyTcTBa y Beau ca kopuwherwem ypehaja ocoba
0o4roBopHa 3a huxoBy 6e36eaHOCT.

* Y3amuTe y 063mp cTBapHe pagHe ycrnoBe U 3ajaTtak koju obaBrbarte. HenpasunHa ynotpeba
unu ynotpeba y cBpxe Koje HUCY Hamer-eHe MOoXe A0BECTU [0 ONacHUX cuTyaumja v owtehera
MalluHe.

= [leuia mopajy 61t noa Haa3opoM kako 6y ce ocurypano aa ce He Urpajy ca MatuvHOM.

= [pe noyeTka paga, yBepuTe ce Aa CTe ynosHaTh ca CBMM AoAauMMa M KOHTpoiama, kao 1 ca
HMXOBUM PyHKLMjama.

= Onpes! CeunBa HacTaBrbajy Aa pafe U HaKoH ralliexa MoTopa.

= HE y6auyjte HujegaH Aeo Tena y neBak AOK MalLvHa pagu.

= YBek xpaHute ca ctpaHe. HUKAOA HE CTOJUTE OUNPEKTHO UCMPE[ neBka 3a xpatehse.
= lobpo je umaTu gpyror oby4eHor onepatepa nopep cebe.
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3aycTaBuTe MaLLWHy:

- Kada HanycTute MaLuuHy

- Npe yknawawa brnokage

- npe npoBepe, Ynwhera unv nonpaeke MaluMHe

- Kapa je npoHaheHo cTpaHo Teno (NpoBepuTe MalLMHY Aa nu uma owTtehera 1 nonpasuTe je
ako je noTpe6Ho)

- Kaga MalluHa BUbpvpa (ogmax npoBepuTe MaLluHy).

= Kopuctute camo opurnHanHe pesepBHe [enoBe W OpurMHanHy AOoAaTHy OonpemMy wmu
pe3epBHe AernoBe v AodaTHy onpemy Koje je ogobpuo nponssohay.

= CBe nonpaBke Mopajy ce obaBrbaTh UCKIbY4MBO y oBnawheHoM cepBucHoM LeHTpy RURIS-
a.

= Mpe nywTtawa malwuHe y pad, NpoBepuTe 3aBpTH-€, HaBpTKe W ocTane matepujane 3a
npuysplihnBame 1 NpPoBepuTe Aa MK Cy 3aLUTUTHU NOKMOMNLM U O3HaKe Ha CBOM MECTY.

Mpe ynoTpebe, yBepuTe ce aa:

= [pouunTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby. CavyBajTe ra 3a 6yayhe notpebe.

= OnepaTopu cy NoTnyHO obyyeHun npe kopuvwherwa oBe MalLVHe.

= MaLwwuHa je nocTaBrbeHa Ha paBHOj MOBPLLMHW.

= 3awTnTHU ypehaju cy MOHTUpaHu.

= CeumBa (HOXeBW) cy y Aobpom cTamy v 6e3begHa.

= [IpBO KOje ce ceye He cagpXu CTpaHa Tena, ekcepe, Xuuy uTa,.

= Kabn 3a gyrme 3a xMTHO 3aycTaBrbake je NpaBuIHO NOBE3aH M Npekunaay je yHKUMOoHanaH.
= HanyHute mawwmHy ogrosapajyhum ropusom u yrbem.

= Anapart 3a rawuere noxapa je AocTynaH Ha nuuy mecTta

Onepatop je ogroBopaH 3a Hecpehe Uny onacHoOCTy Koje ce forofe APYrMM IbyaAnuMa, HUXOBO]
VIMOBWHM U H-EMY CAMOM.

YBek HocuTe 3alTUTHe HaoYape A0K KOPUCTUTE cekay Kako BucTe 3awTuTnnm oum of netehnx
oTnagaka. N3berasajte Howewe wmpoke ogehe nnu Haknta Koju 6u mornu Aa ce 3arnaee y
NMOKPEeTHUM [enoBuma.

HocuTe pykaBuue OOK KOPUCTUTE cekad 3a ApBa. YBepuTe ce Aa pykaBuue Jo0po npucTajy u
Aa Hemajy nabaBe MaHXeTHe v Besuue.

Hocwute 3awTtutHy 06yhy Kaga kopucTute cekad 3a gpsa. He kopuctute mawumHy 6ocw.
HocuTte gyre naHTanoHe AOK KOPUCTUTE CeLKanuuly.

YBepuTte ce aa nponasHuum apxe 6e3deaHy yoar-eHocT of, pagHor MecTa. VIckrbyuute motop
Kaga ce npubnuxu apyra ocoba unm kyhHu rsybrmall.

CHabgeBaH-€ ropuBOM

Kopuctute kBanuteTHO ropyeo ca osrnawheHnx 6eH3NHCKMX MyMnu.

Cunajte ropveo BE3OJIOBHUM BEH3VHOM HajsuLler kBanuTeTa, Ha OTBOPEHOM NPOCTOPY U
farbe o[ U3Bopa BaTpe unv BapHuua, koje 6u mMorne n3aseati noxap.

YMNO30PEHKSE:

He xpaHuTe ce Ha 3eMIbu Unu oko Gurbaka jep puaukyjeTe Aa OLUTETUTE KUBOTHY CPeauHY.
Y cnyuajy Hecpehe, yHanpen ce yBepuTe fa ce y 6GnusvHu MecTa rae Kopuctute Apobunuuy

Hanasu KoMnneT npse nomohy 1 anapart 3a rallete noxapa. Y cryyajy Hecpehe, NpuTUCHUTE
[yrMe 3a XUTHO 3aycTaBrbakbe UMK 3amonuTte ocoby y 6nuauHK aa 3aycTasu Apobunuuy.
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3. MPErMEQ MALLUNHE

ByHkep 3a ncrosap
Moknonau, pesepsoapa 3a ropnso
ByHkep 3a xpaHy
Pyuka 3a Howwene
[lyrme 3a XMTHO 3aycTaBrbare
Mpeknaay 3a ykrbyumBare/MCKIbyumBame
TpaHCNOPTHN TOYKOBYU
Craptep
[acHW/NpuryLuHy BeHTUn
BasgyLwHu dpuntep
MoknonaL, MOTOpPHOT yrba
l'ymeHa 3awTtuta

10
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4. TEXHUYKU NOOALUN

Twn npousBoaa XenwvkonTtep
OXB 4-taktHu, Pato P210
Tun moTopa
MoTOp
Twn mopgena BK-65-1
CHara moTopa 7 KC /212 kybuka
BpcTta ropuBa Be3onoBHu 6eH3WH
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Bp3nHa moTopa

3600 obpTaja y MUHYTH

KanauuTter KynKe 3a MOTOPHO

0,6 nutapa
yrbe
MouyeTak PyuHo
KanauuTteTt pe3epBoapa 3a
ropuBo 3,6 nutapa
Bpoj ToukoBa 2
MakcumanHu npeyHuK cevera 60 mm
FapaHuuja 24 meceua
BenununHa Touka 9 WHYa
HeTto TexuHa ca poaaTtHom 454 k¢
onpemMom
Bpoj HoxeBa 2
MoTpowkra ropusa 1,7 n/cat

KanauuteTt ceuewa cyBor
apseTta

150-400 «kr/cat

KanauuTteTt ceyera 3eneHor
apseta

500-1000 kr/cat

BenuunHa HoXa

70*35"5 Mm

SRB

360r pasHOBPCHOCTU CUPOBMHA (PasnUUUTUX BpCTa [ApBeTa) koje ce ceky, nogauu o

MaKCUMarHoOM KanauuTeTy U MPeYHUKy Celkara pasnuKyjy ce y 3aBWCHOCTU of Tepaohe,

XKUNaBOCTU N cagpxaja Bnare. [NpenopyyeHn npeyHrk cevera je 40 MMm.

1. MoHTMpajTe TOYKOBE Ha OCOBMHY HOCa4a MOTopa
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2. CacrtaBuTe MOTOP M KOMOpY 3a ceukamwe. Komopa 3a ceukawe je npuusplheHa ca 2

3aBpTH-a, a MOTOP ca ocTana 4.

i
vy

3. MNoBexwuTe kabnoee ayrmera ,XUTHO 3aycTaBrbame"
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4. Cnojute byHkep 3a AoBoa 1 ByHKep 3a NpaxHeHe NOMONY NPUIOXEHUX 3aBPTHa, HABPTKU

1 NOAONOLUKN.
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6. NYWUTAHWE Y PAQ

Kaga kopuctute cekad 3a apBa, yBepuTe ce fa ce Hanasute y 6e36egHomM pagHoOM noapydjy.
YBek xpaHute ca ctpaHe. HUIKAOA HE CTOJUTE OUPEKTHO UCMNPEL HOXXHOIT OTBOPA.

Mpe yToBapa u kopuwheha cekada 3a ApPBO, YBEK HOCUTE 3aLUTUTHY OMpPeEMy, YKIby4yjyhu
3alWTUTHE Hao4ape, Kauury, Ynsme v pykasuLe.

Y6aunTe gpBo AebrbvM kpajem npBo. AKO ApPBO Npenasu MakcUMarnHu NpeyHuK celkarba,
pacuenuTe ra npe Hero WTo ra ybauuTe y cekau.

Mpe Hero wTo ybauuTe rpaHe y neBaK 3a Xxpawehe, yBepuTe ce Aa je pyyumua raca y
MaKkcMMmanHoMm mnonoxajy. Yo6p3ajTe [o nyHe Op3vHe nomMepareM pyduue raca yneso
(makcumym).

Ako rpaHe CTaB/beHe y neBak He p,ocnejy A0 cekava, mory npehM NpeYyHUK celkaa MallnHe.
Crora ux pacuenuTe npe Hero WTo X CTaBuUTe y NneBak.

6.1 MPOBEPE MNPE PAOA
1. TpoBepuTe Aa nu Cy CBM 3aBPTHM 3aTErHyTU 1 No notpebu nx nogecute.
2.  Tlytete yrbem 1 ropuBom.
- HanyHwuTe kapTep MOTOpHOT yrba yrbeM 3a nogmasmarwe RURIS 4T-MAX
(BnaeTn TexHnYKe nopaTke)
- MocTaBnTe MaLLMHY Ha paBHY NOBPLUMHY AOK MYHUTE yrbe.
- [a bucte npoBepunn HUBO yIba, KOPUCTUTE MEPHY LUUMKY 3a yrbe, yrbe
Mopa 61TK Ha MakcMManHoOM HUBOY.
- MposepuTe Aa N1 UMa uLypersa yrba
3. Ouwuctute ypehaj og npaluvHe 1 NprbaBLUTUHE, NoceBHO unTep 3a Ba3ayx.
4. TpoBepuTe CTame ceumBa
5. TllpoBepuTe cTake CUrypHOCHOT Npeknaaya. Ysepute ce Aa paau.
MopelwaBake pacTojara n3mehy HoxeBa

OTnyctute 3aBpTe Gnoka ceunBa W nogecute pasmak Ha 0,5 - 1 Mmm. HakoH nogelwasara
pa3maka, NaxIbMBO 1 NONako OKPEHUTE Barbak Hoxa 2 nyTa kako GucTte ce yBepunu ga Hema
rpeLLKe y nogeluaBaky, Aa ce Barbak crnoboaHo okpehe (4a He yaapa y 6nok ceunBa) n fa je
pa3mak ucrpasaH.

10
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e  OTBOpUTE BEHTWM 3a ropmBo. (2)
. MpebGauute pyynuy cayra Mmotopa (1) y 3aTBOPEHM NONoXaj.

HAMOMEHA: lNpe nokpeTtaka MoTOpa, yBepute ce Aa y 6yHKepy 3a XpaHy Hema rpaHa.
Ako je moTop Bpyh, HemojTe kopucTuTm cayr.

MaxrbMBO NOKpeHUTE cTapTep 2-3 nyTa Aa GucTe HamyHWUNM cBe yHyTpallkbe OTBOpe MoTopa
yrbem.

OkpeHuTe narbeke Motopa Yy nonoxaj ON.
=

11
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YBepwuTe ce ga gyrme ,XMTHO 3ayCTaBibame” H1je MPUTUCHYTO.

[MokpeHnTe MOTOp NoBnayexwem ctaptepa. Hukaga He noBnavuTe Harmno yxe craptepa, Beh ra
NpBO NOBYUMTE [0 Kpaja, Tj. MycTUTe Aa ce nany4uue NpBo 3akaye. [Tonako BoguTte pyyky yxerta
cTapTepa y noBpaTtHOM xo4y npema KyhuwiTy ctapTepa, 4ak 1 ako MOTop paau.

. MomepwuTe pyuunuy raca yaecHo.

12
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= OkpeHuTe narbewe mMoTopa y nonoxaj OFF unm nputucHUTE Npekuaad 3a XUTHO
3aycTaBrbarbe.

PenoBHO oapxaBare je HauvMH Aa ce ocurypajy Hajborbe nepcopmaHce u Oyr Bek Tpajarba
Baller aytomobuna.

PepoBHo npoBepaBajte cBe genoBe 1-2 nyta MeceyvHo, ykrbyyyjyhu HoxeBe, BasdyLUHM
duntep uta. 3ameHUTe HOXEBE YMM ce nepdopMaHce ceyersa MOoYHy Aa ce noropLuasajy.
WcTpoLueHn HoxeBu he cMarnTu edpukacHOCT paga v OTETUTU MaLLUHY.

Mpunukom npBe ynotpebe, HakoH NpBUX 5 caTn paga, NPOMEHUTE MOTOPHO YIbe.

Takohe, nornegajte oBaj NPUPYYHUK 3a NOCTYMNKe oApXxaBaksa.
Mpunmkom TpaHcnopTa ceLkanuvue, OKpeHUTe Npekngad MoTopa 1 BEHTUI 3@ ropuBo Y

_ OFF
4

nonoxaj ,MCKIbYYEHO". [ipxuTe ceukanuuy y XOpM3oHTanHoM rnosoxajy kako bucre
crnpeyunu Lypetrse ropusa. [lape ropvsa nnm NpocyTo ropvBo MOry Ce 3ananuTtu.
1) MpeBo3
He TpaHcnopTyjTe Apobunuuy 0CMM ako BEHTUI 3a FOPUBO HUje 3aTBOPEH 1 MOTOP Huje
XnapaH.
OMPE3! He Haruwute apobunuuy. Y cynpoTHOM, Moxe Aohu Jo noxapa 360r uypera unm
ncnapasara ropusa.
2) Cknapuwitere
MposepwuTe cnenehe ycrnose kaga cknagmwTUTe Apobunuuy Ha ayxe Bpeme:

eMecTo cknaguLTEHa HeMa BUCOKY BITaXKHOCT WU Hacnare npaiuvHe.

e['Opu1BO Yy pe3epBoapy je npasHo
Mpe Hero wTo u3BpWUTe GWUNO KakBy Mpouedypy OApXaBawa unu npernega,
UCKIbY4YuTE MOTOP, CayekajTe netT MUHyTa Aa ce CBM AeN0BM OX1aae.

KoHTponHa nucTa 3a nepuoauyHo opxasarbe

MocTtynak Mpe Csaka 3 Caakux 25 catn Caaknx 100 catu
cBake caTa
ynotpe
6e

MpoBepuTe HMBO X

MOTOPHOTr yrba.

13



RURI§

pnwer for nature

=

I

SRB

MposepuTe onwTe X
CTake onpeme u
3aTerHunTe 3aBpTHE

YuncTn cnorbaHocT
MOTOpa 1 CUCTEM
xnahewa

[MpomeHnTEe MOTOPHO
yroe.

3ameHuTe Ba3gyLHU
duntep

3ameHuTe ceehuuy

Mpobnem

MeTtoa oanaramwa

1| MoTop ce He nokpehe.

MpouunTajTe ynyTCcTBO 32 yNoTpeby MoTopa, NnpoBepute aa
v umaTe ropvea y pesepsoapy, NnpoBepuTte ga nv je
npekugay 3a YKIbYYEHO/MCKIbYYEHO y nonoxajy
YKIbYHYEHO, nposepuTe Aa nu je HMBO yrba
ogroeapajyhu, npoBepuTe gyrMe 3a XMTHO 3ayCTaBibahe.

2| MoTop Hema JOBOSbHO CHare
VNN He pagun NcnpaBHO

[MpoBepuTte Aa nu je BasayLwHU URTEP YUCT.
Kopuctute ceexe ropmso.
[MpoBepuTe HMBO yrba.

3| ByHkep je 6rnokupaH.

3aycTaBuTe MalUWHy, U3BaAUTE NEBKOBE U OUNCTUTE KX,
He poaupyjte ceumBo ook paguTe.

4| byka

3aycTaBuTe MalUWHyY, NPOBEPUTE 3aBPTHE 3a
npuuspLuhmBarse. Ako Byka u garbe noctoju, obpaTute ce
osnawheHom cepsucHom LeHTpy RURIS.

5| WcTtpoLueHe ceunsa

3a 3ameHy unu nonpaeky ceunsa obpaTtuTe ce
osnawheHom cepsucy komnanuje RURIS.

N3JABA O YCKNAHEHOCTU E3 c €

MpowusBohau: CL| PYPUC MMIMEKC CP/
Bea. deueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga,

KpajoBa, orb, PymyHuja

lon. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
OsnawheHnn npeacTaBHuk: MHx. CTpoe Mapujyc KatanvHi — reHepanyu gupekrop
OsnawheHo nuue 3a TEXHWYKM Jocwje: HX. Panoj Anekcanapy — AMPEKTOP NPOU3BOAHE

Onuc npousBoaa: BeH3nHcka Apoﬁunuu,a 3a rpaHe je cneuujannsoBaHun NpoM3Boa AM3ajHUpaH 3a

YKnakawe ocTtataka rpaHa wnv gpeeta.
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Mpouszsoa: CEYUITULIA TPAHA
Cepuijckn 6poj npomssoga: AAGB00100001XXXXXST300, (rae AA npeactaBrba nocnefhwe Ase
undpe roamHe NpounsBoAH-e, 3HakoBu 5 n 7 cy 6poj cepuje, 3HakoBu 7-12 cy 6poj nponssoaa).

Mogen: PYPUC Twn: ST300
MoTop: 4-TakTHU GEH3UHCKM MOTOP CHara moTtopa: 7 KC
MakcumanHu npeyHuK cevewa: 60 Mm Bp3uHa moTtopa: 3600 o/MuH

Mu, SC RURIS IMPEX SRL Kpajosa, npoussohay, y cknady ca GD 1029/2008 - o ycrnosuma 3a
cmaesparbe MawuHa Ha mpxuwme, Hupekmueom 2006/42/E3 - mawuHe; 3axmeeu 3a
6e3bedHocm u cuz2ypHocm , CmaHOlapdom EN ISO 12100:2010 - MawuHe. BesbedHocm,
Hupekmueom 2014/30/EY o enekmpomazHemHoj komrnamubunHocmu (Ypedba EY 487/2016 o
efieKmpomagHemHoj KomnamubunHocmu, axypupaHa 2019), Yped6om EY 2016/1628 (usmeH-eHom
Ypedbom EY 2018/989) - kojom ce ymeplyjy Mepe 3a oepaHuyasarbe emucuje 2acosumux u
yecmuyHux 3az2ahyjyhux mamepuja uz momopa u Ypedbom EY 467/2018 o mepama criposoherba 2ope
nomeHyme Ypedbe, cepmucgbukosaru cMo ycaanaweHocm rpouseoda ca HagedeHUM cmaHOapouma
u usjasrbyjemo 0a je y cknady ca enagHuM 6€36e0HOCHUM 3axmesuma.

Honenotnuncann Ctpoe KatanuH, npeactaBHyK npounssohaya, nsjaBrbyje Ha CONCTBEHY OArOBOPHOCT
[a je npov3Bog y cknagy ca crnegehum eBponckum cTaHaapanmMa v AMpekTuBama:

CP EH UCO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Be3begHocT mawmHa - ONwTU NPUHUMMK 3a
npojekToBatbe - MNpoueHa pusnka n CMarbere pyuamka.

SR EN 13683+A2:2011/AC:2015/ EN 13683:2003+A2:2011/AC:2015- BawTeHcke MalLUHE.
CamoxogHe ceukanuue/wpenepw. besbegHocrT.

SR EN 13525:2020/ EN 13525:2020 - LLlymapcke mawwuHe. ipobape. be3begHocT.

SR EN ISO 13849-1:2016/ EN ISO 13849-1:2015 - be3begHocT mawwuHa - [denosu cuctema
ynpaerbaa Koju ce ogHoce Ha 6e3begHocT - [leo 1: OnwTi NpUHLMNKM 3a NPOjeKToBaH-E.

CP EH MCO 13854:2020/ EN ISO 13854:2019 - Be3begHocT MawmHa - MruHuManHu pasmaum 3a
n3beraBarbe rbeyera Aenosa rbyAckor Tena.

SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2019- be36enHoct MawwunHa. besbegHocHa pacTojatba 3a
cnpevaBake ynacka ropktsux 1 JoHMX EKCTPEMUTETA Y OMacHe 30HE.

SR EN 13861:2012/ EN 13861:2011 - Be3benHocT malwimHa. YNyTCTBO 3a NMPUMEHY €ProHOMCKMX
cTaHaapaa y NpojekToBamy MallvHa.

SR EN ISO 14118:2018/ EN ISO 14118:2018- Be3begHocT MawunHa. CnpevaBate HeHamepHor
nokpeTama.

SR EN ISO 14119:2014 / EN ISO 14119:2014 - be3begHocT MawwuHa - Ypehaju 3a bnokupane
noBe3aHu ca 3alTUTHUM WTUTHULMMA - MNpUHLMAK NpojekToBaka 1 n3dopa.

SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016- Be3begHocT MawmHa. 3awTuTHMUM. OnNwTy 3axTeBun
3a MNpojeKToBake U 13pagy PUKCHUX U MOKPETHUX 3aLLTUTHMKA.

SR EN ISO 14982:2009/ EN ISO 14982:2009 - [lorbonpuBpedHe W LUyMapcke MalluvHe.
EnekTpomarHeTcka komnaTubunHoct. MeToae ucnutuearba v KpUTepujymy npuxeatama.

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- be3beaHocT mawmHa. EnektpnyHa onpema mawwuHa. leo
1: OnwTK 3axTeBun.

SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - EnektpomarHeTHa komnatnuéunHoct (EMC). [leo 4-2:
TexHuKe UCMUTVBaHa U Meperba. TeCT MMYHOCTU Ha eNeKTPOCTaTUYKO MPaXHEHE.

SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006 - EnektpomarHeTHa komnatubunHoct (EMC). feo 4-3:
TexHVKke wcnuTMBawa W Mepewa. McnutuBarma WMYHOCTM Ha 3padveHa pagnodpeKBeHTHa
efleKTpomMarHeTHa nosba.

SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- EnektpomarHeTHa komnaTméunHoct (EMC).
[eo 6-1: Onw Ty ctangapau. CtaHaapa MyHUTeTa 3a ctTambeHa, KomepumjanHa v naka MHaycTpujcka
OKpYXeHba.
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SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012 - EnektpomarHeTHa komnatnbunHoct (EMC). [leo 4-4:
TexHuKe UCNUTVBaHa U Mepetba. VicnuTueaka MMyHOCTM 3a 6p3e HamnoHCKe UMMYNCHe HU30BeE.
SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- EnextpomarHetHa komnatnéuntoct (EMC). [leo 4-5:
TexHuKe NCNUTVBaHa U Mepetba. VicnuTuBarka MMYyHOCTM Ha MPEeHaNoHCKe HamnoHe.
SR EN 60335-1:2012/A11:2015 / EN 60335-1:2012/A11:2014 - EJIEKTPUYHW ypehaju 3a ynotpeby
y KYRUHCTBY u cnuyHe HameHe. BesbegHocT. [eo 1: OnwTn 3axTeBu.
SR EN 60947-5-1:2018/ EN 60947-5-1:2017 - HwuckoHanoHcka packronHa W ynpaerbadka
noctpojera. [leo 5-1: Ypehaju ynpaBrbadknx Kona v npeknpgadku enemeHTn. EnekrpomexaHunyku
ypehaju ynpaBrbaukmx kona.
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - AkycTtuka. [lpakTuyHe npenopyke 3a
npojekToBare MallvHa 1 onpeme ca HUCKMM HuBooMm Byke. [leo 1: MNnaHupare
OunpektnBa 2006/42/E3 - 0 malinmHama - CTaBrbake MallvHa Ha TPXULLITe
Cwmep 2014/30/EY - o enekTpomarHeTHoj komnatubunHoctn (GD 487/2016 o enekTpoMarHeTHOj
KoMnaTnbunHocTtu, axypupaHo 2019);
OupektuBa 2000/14/E3 - (n3merbeHa JupektmBom 2005/88/E3) - Emucuja Byke y cnorbalimem
OKpYXXeHy
Ypepn6a EY 2016/1628 (u3ameweHa Ypepn6om EY 2018/989) - kojom ce yTBphyjy Mepe 3a
orpaHuyaBare emMuncuje racoBUTUX U YECTUYHKX 3arafyjyhux matepuja ns motopa
OcTanu kopuwheHn cTaHgapan unu cneuudukaumje:
. CP EH NUCO 9001 - CucTteM ynpaBrbara KBanuteTom
. CP EH UCO 14001 - Cuctem ynpaBrbarba 3alTUTOM XUBOTHE CpenHe
. CP UCO 45001:2018 - Cuctem ynpaBrbatba 3gpaBibem u 6e3begHolwhy Ha pagy.
O3HAYABAHKE U O3HAYABAHKE MOTOPA
BeHanHckn MoTopu ca cBehnyHUM narbewem Koju ce Npumajy u Kopucte Ha onpemMu n MalumHama
komnaHuje RURIS, y cknagy ca Ypenoom EY 2016/1628 (uamew-eHom Ypen6om EY 2018/989) n GD
467/2018, o3HayeHu cy ca:
- Mapka v Ha3uB npoussohaya: ZGI&T Co.LTD
- Tun: P210
- Bpoj ogobpersa TMna koju je Aobwo cneuujannsoBaHn nponssohay:
€9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04
- NoeHTndwmkaumoHn 6poj MmoTopa — jeaAnHCTBEHN 6poj.
- OHV koHuenT
HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTaumja je BNacHUWITBO npou3Bohava.
HanomeHa: OBa fgeknapauuja je y cknagy ca opurmHasnom.
Pok Baxxersa: 10 roamHa og gatyma ogobpetrsa.
MecTo n patym usgasara: KpajoBa, 04.11.2024.
oguHa nogHowetsa 3axTteBa 3a CE o3Haky: 2024
Bpoj peructpaumije: 1377/04.11.2024
OsnauwheHo nuue n notnuc: uHx. Ctpoe Mapujyc KatanmH
! "eHepanHu gupekTop
CL PYPUC UMIMEKC CPN
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U3JABA O YCKNAHEHOCTU E3

Mpowuseohau: CL| PYPUC UMIEKC CPN

Bea. Oeueban, 6p. 111, YnpaeHa 3rpaga, Kpajosa, Jorb, PymyHuja

"on. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

OsnawheHun npeactaBHuK: HX. CTpoe Mapujyc KatanuH — reHepanHun gupekrop

OsnawheHo n1ue 3a TEXHUYKM gocuje: UHX. Pagoj AnekcaHapy — AMPEKTOP NPOMN3BOAHE

Onuc npoussopga: Ceukanvua 3a rpaHe je cneuvjanusoBaHn NPOU3BOA AN3ajHUPaH 3a yKNamwahe
ocTaTtaka rpaHa unv gpBeTa.

Mpoussoa: CEMYUITULIA TPAHA

Cepuijckn 6poj npomssoga: AAGB00100001XXXXXST300, (rae AA npeactaBrba nocneiwe Age
undpe roagmHe NpounsBoAH-e, 3HakoBu 5 n 7 cy 6poj cepwje, 3HakoBu 7-12 cy 6poj nponssoaa).

Mopaen: PYPUC Tun: ST300
MoTop: 4-TakTHU GEH3UHCKM MOTOP CHara motopa: 7 KC
MakcumanHm npevyHuK cevyema: 60 um Bp3uHa moTtopa: 3600 o/MuH

M3amepeHun HMBO 3By4He cHare: 112,2 dB(A) MapaHToBaHM HMBO 3By4YHe cHare 116 dB(A)

HuvBO 3By4YHe cHare je cepTudukoBaH og cTpaHe HauuoHanHe TexHudke cepTudumkauuje, npema

ceptndmkaty o ycarnaweHoctn 6p. N.210618-EC-002 op 26.06.2021. roguHe, y cknagy ca

oapea6ama upektuse 2000/14/EC v EN ISO 3744:2010.

Mu, CL{ PYPUC UMIIEKC CPJ1 Kpajosa kao npou3sofjay, y cknady Y cknady ca GD 1029/2008 - o

ycrnosuma 3a cmaesbarbe MawuHa Ha mpxuwme, HQupekmueom 2006/42/E3 - 3axmesu 3a

6e3bedHocm, CmaHdapdom EN SO 12100:2010 - MawuHe. Bbe3bedHocm, [Qupekmueom
2000/14/E3 usmer-eHom [upekmugom 2005/88/E3, GD 1756/2006 - o oepaHuyasary emucuje byke

y xueomHy cpeduHy, fJupexkmueom 2014/35/EY , GD 409/2016 - 0 HUCKOHaMOHCKOj orpemu,

Hupekmueom 2014/30/EY, GD 487/2016 - o enekmpomacHemHoj KomnamubuiHocmu,

axypupaHoMm , cepmugbukosanu cMO ycaziaweHocm fpou3soda ca HagedeHUM cmaHoapouma u

usjassrpyjemo 0a je y cknady ca enasHUM 3axmesuma 3a be3bedHocm, da He yepoxaea Xueom,

30passbe, besbedHocm Ha pady u Oa Hema He2amueaH ymuuaj Ha XXUsOoMmHY CPeOuHy.

Honenotnucann CTpoe KartanuH, npeactaBHMK npowsBofjaya, u3jaBrbyje Ha COMCTBEHY

O[roBOPHOCT Ja je Npon3Bog y ckragy ca cnegehmm eBponckuM ctaHaapanma v Avpektusama:

e EN ISO 3744:2010 - AkycTtuka - OgpehuBarbe HMBOA 3BYYHE CHare U HWBOA 3BYYHE EHepruje
nssopa Oyke kopuwherwem 3BYYHOr nputucka - TexHuuke meTode nop ycrnosuma Gnuckum
ycrnosuma criobogHor nosea usHag pednektyjyhe pasHu

OcTanu kopuwheHn cTaHgapav unu cneuudukauuje:

e CP EH UCO 9001 - Cnctem ynpaerbata KBarnmTeTom

e CP EH UCO 14001 - Cuctem ynpaBrbarba 3aliTUTOM XXMBOTHE cpeaunHe

e [SO 45001:2018 - Cuctem ynpaBrbara 3apaBrbem 1 6e3begHowhy Ha pagy.

HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTaumja je BNacHUWITBO npou3Bohava.

HanomeHa: OBa fgeknapauuja je y cknagy ca opurmHasnom.

Pok Baxxersa: 10 roamHa og gatyma ogobpersa.

MecTo n patym usgasara: KpajoBa, 04.11.2024.

oguHa nogHowetsa 3axTteBa 3a CE o3Haky: 2024

Bpoj peructpauuje: 1378/04.11.2024

OsnauwheHo nuue n noTnuc: Wrxerbep CTpoe Mapujyc KatanuH
f leHepanHun  gupektop  CL
PYPUC MMIMEKC CPN
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Postovani kupce!

Hvala vam na va$oj odluci za kupnju RURIS proizvoda i na povjerenju koje ste ukazali naSoj
tvrtki! RURIS je na trzistu od 1993. godine i tijekom tog vremena postao je snazan brend koji je
izgradio svoj ugled ispunjavanjem obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima usmjerenim na
pomaganje kupcima pouzdanim, u€inkovitim i kvalitetnim rjeSenjima.

Uvjereni smo da Cete cijeniti nas proizvod i dugo uzivati u njegovim performansama. RURIS
svojim kupcima ne nudi samo strojeve, ve¢ cjelovita rieSenja. Vazan element u odnosu s
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kupcem je savjetovanje prije i poslije prodaje, a kupci RURIS-a imaju na raspolaganju cijelu
mrezu partnerskih trgovina i servisnih mjesta.

Kako biste uzivali u proizvodu koji ste kupili, pazljivo pro€itajte korisnicki priru¢nik. Slijedenjem
uputa osigurat ¢ete dugotrajnu upotrebu.

Tvrtka RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda te stoga zadrzava pravo izmjene,
izmedu ostalog, njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obveze prethodne obavijesti o tome.

Jo$ jednom hvala Sto ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije i podrska korisnicima:
Telefon: 0351.820.105

e-posta: info@ruris.ro

Opasnost!

Oprez, vruce povrsine.

Paznja, drzite distancu.

Budite oprezni s bacenim predmetima.

Oprez, drzite ruke podalje od otvora dok stroj radi.

> BB B>
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Nosite zastitnu opremu za glavu, o€i i usi.

Procitajte korisniCki priru€nik.

Nosite opremu za zastitu ruku.

Opasnost, rotirajuée ostrice.

Ne izlagati kisi.

® QIO 4

= Osobe koje koriste stroj ne smiju biti pod utjecajem tvari poput alkohola, narkotika, lijekova itd.
= Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje osobama (uklju€ujuéi djecu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod
nadzorom ili im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala upute o koriStenju uredaja.

= Uzmite u obzir stvarne radne uvjete i zadatak koji obavljate. Nepravilna uporaba ili uporaba u
druge svrhe osim onih za koje je namijenjena moze dovesti do opasnih situacija i oStecenja
stroja.

= Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa strojem.

= Prije poCetka rada upoznajte se sa svim priklju€cima i upravljackim elementima, kao i njihovim
funkcijama.

= Oprez! NoZevi nastavljaju raditi i nakon gasenja motora.

= NE stavljajte nijedan dio tijela u lijevak za punjenje dok stroj radi.

= Uvijek hranite sa strane. NIKADA NE STOJTE IZRAVNO ISPRED lijevka za hranjenje.

= Dobro je imati drugog obuéenog operatera uz sebe.

Zaustavite stroj:

- kada napustite stroj
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- prije uklanjanja blokade

- prije provjere, CiScenja ili popravka stroja

- kada je pronadeno strano tijelo (provjerite ima li na stroju oStecenja i po potrebi ga popravite)
- kada stroj vibrira (odmah provijerite stroj).

= Koristite samo originalne rezervne dijelove i originalni pribor ili rezervne dijelove i pribor koje
je odobrio proizvodac.

= Sve popravke mora obavljati isklju¢ivo ovlasteni servisni centar tvrtke RURIS.

» Prije pustanja stroja u rad provijerite vijke, matice i ostale pricvrsne materijale te jesu li zastitni
poklopci i oznake na svom mjestu.

Prije upotrebe provjerite sljedece:

= Procitajte korisni€ki prirunik. Sacuvajte ga za buducu upotrebu.

= Operateri su u potpunosti obuceni prije koriStenja ovog stroja.

= Stroj je postavljen na ravnoj povrsini.

= Zastite su montirane.

= Ostrice (nozevi) su u dobrom stanju i sigurni.

= Drvo koje se cijepa ne sadrzi strana tijela, Cavle, Zicu itd.

= Kabel za tipku za zaustavljanje u nuzdi je ispravno spojen i prekida¢ je funkcionalan.

= Napunite stroj odgovaraju¢im gorivom i uljem.

= Aparat za gasenje pozara dostupan je na lokaciji

Operater je odgovoran za nesrece ili opasnosti koje se dogode drugim ljudima, njihovoj imovini
i njemu samom.

Uvijek nosite zastitne naocale dok koristite drobilicu kako biste zastitili o€i od lete¢ih krhotina.
Izbjegavajte noSenje Siroke odjece ili nakita koji bi se mogli zaglaviti u pokretnim dijelovima.
Nosite rukavice dok koristite drobilicu drva. Pazite da rukavice dobro pristaju i da nemaju labave
manzete ili vezice.

Nosite zastitne cipele kada koristite drobilicu drva. Ne Koristite stroj bosi.

Nosite duge hlace dok koristite usitnjivac.

Pazite da prolaznici drZe sigurnu udaljenost od radnog podrugja. Iskljucite motor kada se pribliZi
druga osoba ili kuéni ljubimac.

Opskrba gorivom

Koristite kvalitetno gorivo s ovlastenih benzinskih postaja.

Tocite gorivo najkvalitetnijim BEZOLOVNIM BENZINOM, na otvorenim prostorima i dalje od
izvora vatre ili iskri, koji bi mogli uzrokovati pozar.

UPOZORENJE:

Ne hranite se na tlu ili oko biljaka jer riskirate oStecenje okolisa.
U slu€aju nesrece, unaprijed provjerite da se u blizini mjesta na kojem Koristite usitnjiva¢ nalazi

pribor za prvu pomo¢ i aparat za gaSenje pozara. U slu€aju nesrece pritisnite gumb za
zaustavljanje u nuzdi ili zamolite osobu u blizini da zaustavi usitnjivac.
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3. PREGLED STROJA

Istovarni lijevak
Cep spremnika goriva

Spremnik za hranu

Rucka za noSenje

Tipka za zaustavljanje u nuzdi
Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Transportni kotaci
Starter
Plinski/prigusujuci ventil
Zracni filter

Cep motornog ulja
Gumena zastita

4. TEHNICKI PODACI

Vrsta proizvoda Helikopter

Vrsta motora OHV 4-taktni, Rato R210
motor

Vrsta modela GBK-65-1

Snaga motora

7KS /212 cm?

Vrsta goriva

Bezolovni benzin

Brzina motora

3600 okretaja u minuti

Kapacitet kupke motornog ulja

0,6 litara

12
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Pocetak Prirunik
Kapacitet spremnika goriva 3,6 litara
Broj kotaéa 2
Maksimalni promjer rezanja 60 mm
Jamstvo 24 mjeseca
Veli¢ina kotaca 9inca
Neto tezina s priborom 45,4 kg
Broj nozeva 2
Potrosnja goriva 1,7 l/sat
Kapacitet cijepanja suhog drva 150-400 kg/sat
gfv;;acitet cijepanja zelenog 500-1000 kg/sat
Veli¢ina noza 70*35*5 mm

Zbog raznolikosti sirovina (razli¢itih vrsta drva) koje se sjeckaju, podaci o maksimalnom
kapacitetu i promjeru sjeckanja razlikuju se ovisno o tvrdo¢i, Zilavosti i sadrzaju vlage.

Preporuceni promjer rezanja je 40 mm.

1. Montirajte kotaCe na osovinu nosa¢a motora




RURIS v

power for nature

2. Sastavite motor i komoru za sjeckanje. Komora za sjeckanje je pricvrS¢ena s 2 vijka, a motor

s ostala 4.
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4. Spojite usisni i ispusni lijevak pomocu prilozenih vijaka, matica i podloznih plocica.
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6. PUSTANJE U RAD

Prilikom koriStenja drobilice za drvo, provijerite jeste li u sigurnom radnom podrucju.
Uvijek hranite sa strane. NIKADA NE STOJITE IZRAVNO ISPRED OTVORA ZA NOZE.

Prije utovara i koriStenja drobilice za drvo uvijek nosite zastitnu opremu, uklju€ujuci zastitne
naocale, kacigu, ¢izme i rukavice.

Umetnite drvo debljim krajem prvo. Ako drvo prelazi maksimalni promjer sjecke, rascijepite ga
prije umetanja u drobilicu.

Prije umetanja grana u spremnik za granje, provijerite je li poluga gasa u maksimalnom polozaju.
Ubrzajte do pune brzine pomicanjem poluge gasa ulijevo (maksimum).

Ako grane stavljene u spremnik ne dodu do sjeckalice, mogu premasiti promjer sjeckanja stroja.
Stoga ih prije stavljanja u spremnik rascijepite.

6.1 PROVJERE PRIJE RADA
1. Provjerite jesu li svi vijci zategnuti i po potrebi ih podesite.
2. Punjenje uljem i gorivom.
- Napunite karter motora uljem za podmazivanje RURIS 4T-MAX (vidi
tehnicke podatke)
- Postavite stroj na ravnu povrsinu dok punite ulje.
- Za provjeru razine ulja koristite mjernu Sipku za ulje, ulje mora biti na
maksimalnoj razini.
- Provijerite ima li curenja ulja
3. Ocistite uredaj od prasine i prljavstine, posebno zragni filter.
4. Provjerite stanje oStrice za rezanje
5.  Provjerite stanje sigurnosnog prekidaca. Uvjerite se da radi.
PodeSavanje udaljenosti izmedu nozeva

Otpustite vijke bloka reza¢a i podesite razmak na 0,5 - 1 mm. Nakon podeSavanja razmaka,
pazljivo i polako okrenite valjak noza 2 puta kako biste bili sigurni da nema pogreSke u
pode$avaniju, da se valjak slobodno okreée (da ne udara u blok reza¢a) i da je razmak ispravan.

6.2 POKRETANJE

e  Otvorite ventil za gorivo. (2)
e  Prebacite polugu ¢oka motora (1) u zatvoreni polozaj.

10
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BILJESKA: Prije pokretanja motora provjerite da u spremniku nema grana.
Ako je motor vrué, nemojte Kkoristiti Cok.
Lagano pokrenite starter 2-3 puta kako biste napunili sve unutarnje otvore motora uljem.

Okrenite paljenje motora u poI;zaLUKLJUCENO

Pazite da gumb "Zaustavljanje u nuzdi" nije pritisnut.

Pokrenite motor povlacenjem startera. Nikada ne povlacite naglo uze startera, ve¢ ga prvo
povucite skroz do kraja, tj. pustite da se papucice prvo zahvate. Polako vodite ru¢ku uzeta
startera u povratnom hodu prema kucistu startera, ¢ak i ako motor radi.

11
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Pomaknite ru€icu gasa udesno.
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Redovito odrzavanje je nacin da osigurate najbolje performanse i dug vijek trajanja vaSeg
automobila.

Redovito provjeravajte sve dijelove 1-2 puta mjesec¢no, ukljuujuéi nozeve, zraéni filter itd.
Zamijenite nozeve ¢im se performanse sjeckanja po¢nu pogorSavati. IstroSeni nozevi smanijit
¢e radnu ucinkovitost i uzrokovati oStecenje stroja.

Prilikom prve upotrebe, nakon prvih 5 sati rada, promijenite motorno ulje.

Takoder pogledajte ovaj priru¢nik za postupke odrzavanja.
Prilikom transporta usitnjivaca, okrenite prekida¢ motora i ventil za gorivo u polozaj
"ISKLJUCENQ". Drite usitnjivad u vodoravnom poloZaju kako biste sprijegili curenje goriva.
Pare goriva ili proliveno gorivo mogu se zapaliti.
1) Prijevoz
Ne transportirajte drobilicu osim ako ventil za gorivo nije zatvoren i motor nije hladan.
OPREZ! Ne naginjite drobilicu. U suprotnom moze doéi do pozara zbog curenja ili isparavanja
goriva.
2) Skladistenje
Prilikom duljeg skladistenja usitnjivaca provjerite sljedece uvjete:
eMjesto skladiStenja nema visoku vlaznost ili naslage praSine.
eGorivo u spremniku je prazno.
Prije bilo kakvog odrzavanja ili pregleda, iskljucite motor i pri¢ekajte pet minuta da se
svi dijelovi ohlade.
Kontrolna lista za periodi€éno odrzavanje

Postupak Prije Svaka 3 Svakih 25 sati Svakih 100 sati
svake sata
upotreb
e

Provijerite razinu X

motornog ulja.

Provjerite opce stanje X

opreme i zategnite vijke

Cisti vanjski dio motora i X

rashladni sustav

Promijenite motorno X

ulje.

Zamijenite zracni filter X

Zamijenite svjecicu X

Problem Metoda odlaganja

13
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1| Motor se ne pokrece. Progitajte korisniCki prirunik za motor, provjerite imate li
goriva u spremniku, provjerite je li prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje u polozaju UKLJUCENO,

hitno zaustavljanje.

provjerite je li razina ulja odgovarajuca i provjerite gumb za

2 | Motor nema dovoljno snage ili Provjerite je li zracni filter Cist.
ne radi ispravno Koristite svjeze gorivo.

Provjerite razinu ulja.

3| Spremnik je blokiran. Zaustavite stroj, uklonite spremnike i o€istite ih. Ne
dodirujte noz tijekom rada.

4| Buka Zaustavite stroj, provjerite pricvrsne vijke. Ako buka i dalje
postoji, obratite se ovlaStenom servisnom centru RURIS-a.

5| IstroSene ostrice Za zamjenu ili popravak oStrica obratite se ovlastenom
RURIS servisu.

1ZJAVA EZ-a O SUKLADNOSTI C €

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: Ing. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehni¢ku dokumentaciju: Ing. Radoi Alexandru — direktor produkcijskog dizajna
Opis proizvoda: Benzinski drobilica grana je specijalizirani proizvod namijenjen uklanjanju ostataka
grana ili drva.

Proizvod: DROBILICA GRANA

Serijski broj proizvoda: AAGBO00100001XXXXXST300, (gdje AA predstavlja posliednje dvije
znamenke godine proizvodnje, znakovi 5 i 7 su broj serije, a znakovi 7-12 su broj proizvoda).

Model: RURIS Tip: ST300
Motor: 4-taktni benzinski motor Snaga motora: 7 KS
Maksimalni promjer rezanja: 60 mm Brzina motora: 3600 o/min

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu s GD 1029/2008 - o uvjetima stavljanja
strojeva na trziste, Direktivom 2006/42/EZ - strojevi; sigurnosni i zastitni zahtjevi , Normom EN
ISO 12100:2010 - Strojevi. Sigurnost, Direktivom 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(GD 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti, aZurirana 2019.), Uredbom EU 2016/1628
(izmijenjenom Uredbom EU 2018/989) - kojom se utvrduju mjere za ograni¢avanje emisija plinovitih
i Cesticnih oneciscujucih tvari iz motora i GD 467/2018 o provedbenim mjerama spomenute Uredbe,
certificirali smo sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavijujemo da je u skladu s glavnim
sigurnosnim zahtjevima.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod
u skladu sa sljede¢im europskim standardima i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Sigurnost strojeva - Opca nacela projektiranja -
Procjena rizika i smanjenje rizika.

SR EN 13683+A2:2011/AC:2015/ EN 13683:2003+A2:2011/AC:2015- Vrtni strojevi. Samohodni
usitnjivaci/drobilice. Sigurnost.

SR EN 13525:2020/ EN 13525:2020 - Sumarski strojevi. Sjekadi drva. Sigurnost.
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SR EN ISO 13849-1:2016/ EN 1SO 13849-1:2015 - Sigurnost strojeva - Dijelovi upravljackih sustava
povezani sa sigurno$cu - 1. dio: Opc¢a nacela za projektiranje.
SR EN ISO 13854:2020/ EN ISO 13854:2019 - Sigurnost strojeva - Minimalni razmaci za izbjegavanje
gnje€enja dijelova ljudskog tijela.
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2019- Sigurnost strojeva. Sigurnosne udaljenosti za
sprije¢avanje ulaska gornjih i donjih udova u opasne zone.
SR EN 13861:2012/ EN 13861:2011 - Sigurnost strojeva. Smijernice za primjenu ergonomskih
standarda u projektiranju strojeva.
SR EN ISO 14118:2018/ EN I1SO 14118:2018- Sigurnost strojeva. SprjeCavanje nenamjernog
pokretanja.
SR EN ISO 14119:2014 / EN ISO 14119:2014 - Sigurnost strojeva - Uredaji za blokiranje povezani sa
zastitnim Stitnicima - Nacela projektiranja i odabira.
SR EN ISO 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016- Sigurnost strojeva. Zastitni uredaji. Op¢i zahtjevi za
projektiranje i izradu fiksnih i pomi¢nih zastitnih uredaja.
SR EN ISO 14982:2009/ EN 1SO 14982:2009 - Poljoprivredni i Sumarski strojevi. Elektromagnetska
kompatibilnost. Metode ispitivanja i kriteriji prihvatljivosti.
SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Sigurnost strojeva. Elektricna oprema strojeva. 1. dio: Opci
zahtjevi.
SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 4-2:
Tehnike ispitivanja i mjerenja. Ispitivanje imunosti na elektrostaticko praznjenje.
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006 - Elekiromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 4-3:
Tehnike ispitivanja i mjerenja. Ispitivanja imunosti na zraena radiofrekventna elektromagnetska polja.
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio
6-1: Genericki standardi. Standard imunosti za stambena, komercijalna i laka industrijska okruzenja.
SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012 - Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 4-4:
Tehnike ispitivanja i mjerenja. Ispitivanja imunosti za nizove brzih naponskih impulsa.
SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 4-5:
Tehnike ispitivanja i mjerenja. Ispitivanja imunosti na prenapone.
SR EN 60335-1:2012/A11:2015 / EN 60335-1:2012/A11:2014 - ELEKTRICNI uredaji za
KUCANSTVO i sliéne namjene. Sigurnost. 1. dio: Opéi zahtjevi.
SR EN 60947-5-1:2018/ EN 60947-5-1:2017 - Niskonaponski rasklopni i upravljacki uredaji. Dio 5-1:
Uredaiji upravljackih krugova i sklopni elementi. Elektromehanicki uredaji upravljackih krugova.
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akustika. Prakticne preporuke za projektiranje
strojeva i opreme s niskim stupnjem buke. 1. dio: Planiranje
Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste
Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetskoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, azurirana 2019.);
Direktiva 2000/14/EZ - (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) - Emisije buke u vanjskom okruZenju
Uredba EU-a 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU-a 2018/989) - kojom se utvrduju mjere za
ograni¢avanje emisija plinovitih i krutih one€i$éujuéih tvari iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:

. SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom

. SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliSem

. SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu.
OZNACAVANJE | 0ZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori s paljenjem svjec¢icom primljeni i koriSteni na RURIS opremi i strojevima, u skladu s
Uredbom EU 2016/1628 (izmijenjenom Uredbom EU 2018/989) i GD 467/2018 oznaceni su s:

- Naziv robne marke i proizvoda¢a: ZGI&T Co.LTD
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- Tip: R210

- Broj odobrenja tipa koji je dobio specijalizirani proizvodac:
€9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04

- Identifikacijski broj motora — jedinstveni broj.

- OHV koncept
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Napomena: Ova izjava je u skladu s originalom.
Razdoblje vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 04.11.2024.
Godina podnoSenja zahtjeva za CE oznaku: 2024.
Registarski broj: 1377/04.11.2024
Ovlastena osoba i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin

1 Generalni direktor

SC RURIS IMPEX SRL

IZJAVA EZ-a O SUKLADNOSTI

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: Ing. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehni¢ku dokumentaciju: Ing. Radoi Alexandru — direktor produkcijskog dizajna
Opis proizvoda: Drobilica za grane je specijalizirani proizvod dizajniran za uklanjanje ostataka grana
ili drva.

Proizvod: DROBILICA GRANA

Serijski broj proizvoda: AAGB00100001XXXXXST300, (gdje AA predstavlja posliednje dvije
znamenke godine proizvodnje, znakovi 5 i 7 su broj serije, a znakovi 7-12 su broj proizvoda).

Model: RURIS Tip: ST300
Motor: 4-taktni benzinski motor Snaga motora: 7 KS
Maksimalni promjer rezanja: 60 mm Brzina motora: 3600 o/min

Izmjerena razina zvuéne snage: 112,2 dB(A) Zajamc¢ena razina zvuéne snage 116 dB(A)

Razina zvuéne snage certificirana je od strane Nacionalnog tehni¢kog certifikata, prema certifikatu o

sukladnosti br. N.210618-EC-002 od 26.06.2021., u skladu s odredbama Direktive 2000/14/EZ i

norme EN 1SO 3744:2010.

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvodac, u skladu U skladu s Direktivom GD 1029/2008

- 0 uvjetima stavljanja strojeva na trziste, Direktivom 2006/42/EZ - sigurnosnim zahtjevima, Normom

EN ISO 12100:2010 - Strojevi. Sigurnost, Direktivom 2000/14/EZ izmijenjenom Direktivom

2005/88/EZ, Direktivom GD 1756/2006 - o ograni¢enju emisija buke u okolis, Direktivom

2014/35/EU , Direktivom GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi, Direktivom 2014/30/EU,

Direktivom GD 487/2016 - o elektromagnetskoj kompatibilnosti, aZuriranom , certificirali smo

Sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavijujemo da je u skladu s glavnim sigurnosnim

zahtjevima, da ne ugroZava Zivot, zdravlje, sigurnost na radu i da nema negativan utjecaj na okolis.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je

proizvod u skladu sa sljede¢im europskim standardima i direktivama:

o EN ISO 3744:2010 - Akustika - Odredivanje razine zvu¢ne snage i razine zvuéne energije izvora
buke koriStenjem zvuénog tlaka - Tehnicke metode u uvjetima bliskim uvjetima slobodnog polja
iznad reflektirajue ravnine

Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
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e« SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom

e SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliSem

¢ 1SO 45001:2018 - Sustav upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu.
Napomena: tehni¢ka dokumentacija je vlasniStvo proizvodaca.
Napomena: Ova izjava je u skladu s originalom.

Razdoblje vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.

Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 04.11.2024.

Godina podnosenja zahtjeva za CE oznaku: 2024.

Registarski broj: 1378/04.11.2024

Ovlastena osoba i potpis: InZenjer Stroe Marius Catalin
! Generalni direktor SC RURIS
IMPEX SRL

17



Sjeckalica za grane
RURIS ST300

BIH



RURIS o

power for nature

e

T UVOA e 2
2. SIQUINOSNE UPULE ... 3
2.1 UPOZOTENJA. .. tteeeiieee ettt ettt e a ettt e ettt e ettt e et e e e e e st e e e ebaeeeannne 3
2.2 KOMSNICKI VOGIC ...ttt 4
2.3 SIQUIMOSNI PrOPISI....cce ittt ettt ettt ettt e et sbeeeeeanee 5
3. Pregled MaSine ... 6
4, TehniCKi POACH .......uuuuui s 6
5. VOdi€ Za MONTAZU ... 7
6. PuStanje urad .........cccooiiiiiiii 10
6.1 ProVjere Prije rada...........coiiiiie ittt 10
6.2 POKIELANJE ... 10
7.2 Zaustavljanje MOTOra ........c.ueiiiiiie it 12
8. Odrzavanje, transport i skladiStenje ..., 13
9. 1zjave 0 USKIadenOSti.........cceiiiiiiiiii e 14

Postovani kupce!

Hvala vam na vasoj odluci da kupite RURIS proizvod i na povjerenju koje ste ukazali nasoj
kompaniji! RURIS je na trzistu od 1993. godine i tokom tog vremena postao je snazan brend,
koji je izgradio svoju reputaciju ispunjavanjem obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima
usmjerenim na pomaganje kupcima pouzdanim, efikasnim i kvalitetnim rjeSenjima.

Uvjereni smo da Cete cijeniti nas proizvod i uzivati u njegovim performansama dugo vremena.
RURIS svojim kupcima ne nudi samo masine, ve¢ kompletna rieSenja. Vazan element u odnosu
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s kupcem je savjetovanje i prije i poslije prodaje, a kupci RURIS-a imaju na raspolaganju cijelu
mrezu partnerskih prodavnica i servisnih mjesta.

Da biste uzivali u proizvodu koji ste kupili, pazljivo pro€itajte uputstvo za upotrebu. Slijedenjem
uputstava, osiguracete dugotrajnu upotrebu.

Kompanija RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda i stoga zadrzava pravo izmjene,
izmedu ostalog, njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obaveze da o tome unaprijed
obavijesti.

Jo$ jednom hvala Sto ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije i podrska korisnicima:
Telefon: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro

Opasnost!

Oprez, vruce povrsine.

Paznja, drzite distancu.

Budite oprezni s bagenim predmetima.

Oprez, drzite ruke podalje od otvora dok masina radi.

B> > B B>
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Nosite zastitnu opremu za glavu, o€i i usi.

Procitajte korisniCki priru€nik.

Nosite opremu za zastitu ruku.

Opasnost, rotirajuée ostrice.

Ne izlagati kisi.

® QIO 4

= Osobe koje koriste masinu ne smiju biti pod utjecajem supstanci kao Sto su alkohol, narkotici,
lijekovi itd.

= Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuéujuéi djecu) sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja, osim ako nisu pod
nadzorom ili im nije data uputstva o koriStenju uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu
sigurnost.

= Uzmite u obzir stvarne radne uslove i zadatak koji obavljate. Nepravilna upotreba ili upotreba
u svrhe koje nisu predvidene moze dovesti do opasnih situacija i oStecenja masine.

= Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa masinom.

= Prije poCetka rada, upoznajte se sa svim priklju¢cima i upravljackim elementima, kao i njihovim
funkcijama.

= Oprez! NoZevi nastavljaju raditi i nakon gasenja motora.

= NE stavljajte nijedan dio tijela u usipni ko§ dok masina radi.

= Uvijek hranite sa strane. NIKADA NE STOJTE DIREKTNO ISPRED lijevka za hranjenje.

» Dobro je imati drugog obu€enog operatera pored sebe.

Zaustavite masSinu:
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- kada napustate masinu

- prije uklanjanja blokade

- prije provjere, CiS¢enja ili popravke masine

- kada je pronadeno strano tijelo (provjerite masinu na oStecenja i popravite je ako je potrebno)
- kada masina vibrira (odmah provjerite masinu).

= Koristite samo originalne rezervne dijelove i originalnu dodatnu opremu ili rezervne dijelove i
dodatnu opremu koje je odobrio proizvodac.

= Sve popravke moraju se obavljati isklju¢ivo u ovlaS§tenom RURIS servisnom centru.

= Prije puStanja masine u rad, provjerite vijke, matice i ostale pricvrsne materijale i provjerite da
li su zastitni poklopci i oznake na svom mjestu.

Prije upotrebe, uvjerite se da:

= Procitajte korisni¢ki prirunik. Sacuvajte ga za buducu upotrebu.

= Operateri su u potpunosti obuceni prije koristenja ove masine.

= Masina je postavljena na ravnoj povrsini.

= Zastite su montirane.

= Ostrice (nozevi) su u dobrom stanju i sigurni.

= Drvo koje se cijepa ne sadrzi strana tijela, eksere, Zicu itd.

= Kabl za dugme za hitno zaustavljanje je ispravno priklju¢en i prekidac je funkcionalan.

= Napunite masSinu odgovaraju¢im gorivom i uljem.

= Aparat za gaSenje pozara dostupan je na lokaciji

Operater je odgovoran za nesrece ili opasnosti koje se dogode drugim ljudima, njihovoj imovini
i njemu samom.

Uvijek nosite zastithe naoCale dok koristite drobilicu kako biste zastitili oCi od letecih krhotina.
Izbjegavajte noSenje Siroke odjece ili nakita koji bi se mogli zaglaviti u pokretnim dijelovima.
Nosite rukavice dok koristite drobilicu za drvo. Pazite da rukavice pravilno pristaju i da nemaju
labave manzete ili vezice.

Nosite zastitne cipele kada koristite drobilicu za drvo. Ne koristite masinu bosi.

Nosite duge pantalone dok koristite usitnjivac.

Pobrinite se da prolaznici drze sigurnu udaljenost od radnog podrucja. Isklju¢ite motor kada se
priblizi druga osoba ili kuéni ljubimac.

Snabdijevanje gorivom

Koristite kvalitetno gorivo sa ovlastenih benzinskih pumpi.

Dolijevajte gorivo najkvalitetnijim BEZOLOVNIM BENZINOM, na otvorenom prostoru i dalje od
izvora vatre ili iskri, koji bi mogli izazvati pozZar.

UPOZORENJE:

Ne hranite se na tlu ili oko biljaka jer riskirate oStecenje okoliSa.

U slucaju nezgode, unaprijed se uvjerite da se u blizini mjesta na kojem koristite Sreder nalazi

pribor za prvu pomo¢ i aparat za gaSenje pozara. U slu€aju nezgode, pritisnite dugme za hitno
zaustavljanje ili zamolite osobu u blizini da zaustavi Sreder.
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3. PREGLED MASINE

Istovarni ko$
Cep rezervoara za gorivo

spremnik za hranu

Rucka za noSenje

Dugme za hitno zaustavljanje
Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Transportni kotaci
Starter
Plinski/prigusujuci ventil
Zracni filter

Cep za ulje motora
Gumena zastita
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4. TEHNICKI PODACI

Vrsta proizvoda Helikopter

Tip motora OHV 4-tal:rt1r(1)|t,0Fr{ato R210
Tip modela GBK-65-1

Snaga motora 7KS /212 cm?
Vrsta goriva Bezolovni benzin
Brzina motora 3600 o/min
Kapacitet kupke motornog ulja 0,6 litara
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Pocetak Ruéno
Kapacitet rezervoara za gorivo 3,6 litara
Broj kotaéa 2
Maksimalni precnik rezanja 60mm
Garancija 24 mjeseca
Veli¢ina kotaca 9inca
Neto tezina sa priborom 45,4 kg
Broj nozeva 2
Potrosnja goriva 1,7 l/sat
Igfvp;at:itet cijepanja suhog 150-400 kg/sat
I:fvp;atgltet cijepanja zelenog 500-1000 kg/sat
Veli¢ina noza 70*35*5 mm

Zbog raznolikosti sirovina (razli¢itih vrsta drveta) koje se sjeckaju, podaci o maksimalnom
kapacitetu i pre€niku sjeckanja razlikuju se u zavisnosti od tvrdoce, Zilavosti i sadrzaja vlage.

Preporuceni pre¢nik rezanja je 40 mm.

1. Montirajte kotaCe na osovinu nosaa motora
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2. Sastavite motor i komoru za sjeckanje. Komora za sjeckanje je pricvrS¢ena s 2 vijka, a motor

s ostala 4.

i
vy

3. Spojite kablove dugmeta "Hitno zaustavljanje"




RURIS

pawer for nature

4. Spojite usipni i prazni lijevak pomocu prilozenih vijaka, matica i podloSki.
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6. PUSTANJE U RAD

Prilikom koriStenja drobilice za drvo, provjerite da li se nalazite u sigurnom radnom podrugju.
Uvijek hranite sa strane. NIKADA NE STOJITE DIREKTNO ISPRED OTVORA ZA NOZE.

Prije utovara i koriStenja drobilice za drvo, uvijek nosite zastitnu opremu, ukljuujuci zastitne
naocale, kacigu, ¢izme i rukavice.

Ubacite drvo debljim krajem prvo. Ako drvo prelazi maksimalni prec¢nik sjecke, rascijepite ga
prije umetanja u drobilicu.

Prije ubacivanja grana u usipni koS, provjerite je li poluga gasa u maksimalnom polozZaju.
Ubrzajte do pune brzine pomicanjem poluge gasa ulijevo (maksimum).

Ako grane stavljene u spremnik ne dodu do drobilice, mogu premasiti promjer drobljenja stroja.
Stoga ih rascijepite prije stavljanja u spremnik.

6.1 PROVJERE PRIJE RADA
1. Provjerite jesu li svi vijci zategnuti i po potrebi ih podesite.
2. Punjenje uljem i gorivom.
- Napunite karter motornog ulja uliem za podmazivanje RURIS 4T-MAX
(pogledaijte tehnic¢ke podatke)
- Postavite masinu na ravnu povrsinu dok punite ulje.
- Za provjeru nivoa ulja koristite mjernu Sipku za ulje, ulje mora biti na
maksimalnom nivou.
- Provijerite ima li curenja ulja
3. Ocistite uredaj od prasine i prljavstine, posebno filter za zrak.
4. Provjerite stanje oStrice za rezanje
5.  Provjerite stanje sigurnosnog prekidaca. Uvjerite se da radi.
PodeSavanje udaljenosti izmedu nozeva

Otpustite vijke bloka reza¢a i podesite razmak na 0,5 - 1 mm. Nakon podeSavanja razmaka,
pazljivo i polako okrenite valjak noza 2 puta kako biste se uvjerili da nema greSke u
podeS$avaniju, da se valjak slobodno okreée (da ne udara u blok reza¢a) i da je razmak ispravan.

6.2 POKRETANJE

e  Otvorite ventil za gorivo. (2)
e  Prebacite polugu ¢oka motora (1) u zatvoreni polozaj.

10
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NAPOMENA: Prije pokretanja motora, provjerite da nema grana u dovodnom kosu.
Ako je motor vrué, nemojte Kkoristiti Cok.
Lagano pokrenite starter 2-3 puta kako biste napunili sve unutrasnje otvore motora uljem.

Okrenite paljenje motora u poI;zaLUKLJUCENO

Pazite da dugme "Zaustavljanje u nuzdi" nije pritisnuto.

Pokrenite motor povlacenjem startera. Nikada ne povlacite naglo uze startera, ve¢ ga prvo
povucite skroz do kraja, tj. pustite da se papice prvo zakace. Polako vodite ru¢ku uzeta startera
u povratnom hodu prema kucéistu startera, ¢ak i ako motor radi.

11
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Pomaknite ru€icu gasa udesno.
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Redovno odrzavanje je naCin da osigurate najbolje performanse i dug vijek trajanja vaSeg
automobila.

Redovno provjeravajte sve dijelove 1-2 puta mjese€no, ukljucujuc¢i nozeve, filter zraka itd.
Zamijenite nozeve €im se performanse sjeckanja po¢nu pogorSavati. IstroSeni nozevi ¢e
smanjiti radnu efikasnost i uzrokovati ostecenje masine.

Prilikom prve upotrebe, nakon prvih 5 sati rada, promijenite motorno ulje.

Takoder, molimo pogledajte ovaj prirucnik za postupke odrzavanja.
Prilikom transporta drobilice, okrenite prekida¢ motora i ventil za gorivo u polozaj
"ISKLJUCENQ". Drzite drobilicu u horizontalnom poloZaju kako biste sprijegili curenje goriva.
Isparenja goriva ili proliveno gorivo mogu se zapaliti.
1) Prijevoz
Ne transportujte drobilicu osim ako ventil za gorivo nije zatvoren i motor nije hladan.
OPREZ! Ne naginjite drobilicu. U suprotnom, moze doc¢i do pozara zbog curenja goriva ili
isparavanja.
2) Skladistenje
Prilikom duzeg skladistenja drobilice provjerite sljedece uslove:
eMjesto skladiStenja nema visoku vlaznost ili naslage praSine.
Gorivo u rezervoaru je prazno.
Prije izvodenja bilo kakvog postupka odrzavanja ili pregleda, iskljuCite motor i
pricekajte pet minuta da se svi dijelovi ohlade.
Kontrolna lista za periodi€éno odrzavanje

Postupak Prije Svaka 3 Svakih 25 sati Svakih 100 sati
svake sata
upotreb
e

Provjerite nivo motornog X

ulja.

Provjerite opce stanje X

opreme i zategnite vijke

Cisti spoljasnjost motora X

i sistem za hladenje

Promijenite motorno X

ulje.

Zamijenite filter zraka X

Zamijenite svjecicu X

Problem Metoda odlaganja

13
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1| Motor se ne pokrece.

Progitajte uputstvo za upotrebu motora, provjerite da li
imate goriva u rezervoaru, provjerite da li je prekidac za
ukljugivanje/iskljugivanje u polozaju UKLJUCENO,
provjerite da li je nivo ulja odgovarajuéi, provjerite dugme
za hitno zaustavljanje.

2 | Motor nema dovoljno snage ili
ne radi ispravno

Provjerite je li filter zraka Cist.
Koristite svjeze gorivo.
Provjerite nivo ulja.

3| Spremnik je blokiran.

Zaustavite masinu, uklonite lijevke i ocistite ih. Ne dodirujte
noz dok radite.

4 | Buka

Zaustavite masinu, provjerite vijke za priévrS¢ivanje. Ako
buka i dalje postoji, obratite se ovlastenom servisnom
centru RURIS-a.

5| IstroSene ostrice

Za zamjenu ili popravak nozeva obratite se ovlastenom
RURIS servisu.

1ZJAVA O USKLADENOSTI EZ-a c €

Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: Ing. Stroe Marius Catalin — Generalni direktor

Ovlastena osoba za tehni¢ku dokumentaciju: Ing. Radoi Alexandru — Direktor dizajna produkcije

Opis proizvoda: Benzinski Sjeckalica za grane je specijalizirani proizvod dizajniran za uklanjanje

ostataka grana ili drveta.

Proizvod: Sjeckalica za grane

Serijski broj proizvoda: AAGB00100001XXXXXST300, (gdje AA predstavlja posljednje dvije cifre
godine proizvodnje, znakovi 5 i 7 su broj serije, a znakovi 7-12 su broj proizvoda).

Model: RURIS
Motor: 4-taktni benzinski motor
Maksimalni precnik rezanja: 60 mm

Tip: ST300
Snaga motora: 7 KS
Brzina motora: 3600 o/min

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu sa GD 1029/2008 - o uslovima stavijanja
masina na trziste, Direktivom 2006/42/EZ - masSine; sigurnosni i zastitni zahtjevi, Standardom EN
ISO 12100:2010 - Masine. Sigurnost, Direktivom 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(GD 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti, aZurirana 2019.), Uredbom EU 2016/1628
(izmijenjenom Uredbom EU 2018/989) - kojom se utvrduju mjere za ograni¢avanje emisija gasovitih
i Cesticnih zagadivaca iz motora i GD 467/2018 o provedbenim mjerama spomenute Uredbe,
certificirali smo uskladenost proizvoda s navedenim standardima i izjavljujemo da je u skladu s glavnim

sigurnosnim zahtjevima.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod
u skladu sa sljedeéim evropskim standardima i direktivama:
SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Sigurnost masina - Opéti principi projektovanja -

Procjena rizika i smanjenje rizika.

SR EN 13683+A2:2011/AC:2015/ EN 13683:2003+A2:2011/AC:2015- Bastenske masine.
Samohodne drobilice/usitnjivaci. Sigurnost.
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SR EN 13525:2020/ EN 13525:2020 - Sumarske masine. Drobilice drva. Sigurnost.
SR EN ISO 13849-1:2016/ EN ISO 13849-1:2015 - Sigurnost masina - Dijelovi upravljackih sistema
koji se odnose na sigurnost - Dio 1: Op¢i principi za projektovanje.
SR EN ISO 13854:2020/ EN ISO 13854:2019 - Sigurnost masina - Minimalni razmaci za izbjegavanje
gnjecenja dijelova ljudskog tijela.
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2019- Sigurnost masina. Sigurnosne udaljenosti za
spriecavanje ulaska gornjih i donjih ekstremiteta u opasne zone.
SR EN 13861:2012/ EN 13861:2011 - Sigurnost masina. Smjernice za primjenu ergonomskih
standarda u projektovanju masina.
SR ENISO 14118:2018/ EN ISO 14118:2018- Sigurnost masina. Spre€avanje nezeljenog pokretanja.
SR EN ISO 14119:2014 / EN ISO 14119:2014 - Sigurnost masina - Uredaiji za blokiranje povezani sa
zastitnim Stitnicima - Principi projektovanja i odabira.
SR EN ISO 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016- Sigurnost masina. Zastitni uredaji. OpSti zahtjevi za
projektovanije i konstrukciju fiksnih i pokretnih zastitnih uredaja.
SR EN ISO 14982:2009/ EN 1SO 14982:2009 - Poljoprivredne i Sumarske masine. Elektromagnetna
kompatibilnost. Metode ispitivanja i kriteriji prihvatanja.
SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Sigurnost masina. Elektricna oprema masina. Dio 1: Opsti
zahtjevi.
SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 4-2:
Tehnike ispitivanja i mjerenja. Ispitivanje imunosti na elektrostaticko praznjenje.
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006 - Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 4-3:
Tehnike ispitivanja i mjerenja. Ispitivanja imunosti na zraena radiofrekventna elektromagnetna polja.
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio
6-1: Genericki standardi. Standard imuniteta za stambena, komercijalna i laka industrijska okruzenja.
SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012 - Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 4-4:
Tehnike ispitivanja i mjerenja. Ispitivanja imunosti za brze naponske impulsne nizove.
SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 4-5:
Tehnike ispitivanja i mjerenja. Ispitivanja imunosti na prenapone.
SR EN 60335-1:2012/A11:2015 / EN 60335-1:2012/A11:2014 - ELEKTRICNI uredaiji za upotrebu u
KUCANSTVU i sliéne svrhe. Sigurnost. Dio 1: Opéi zahtjevi.
SR EN 60947-5-1:2018/ EN 60947-5-1:2017 - Niskonaponski rasklopni i upravljacki aparati. Dio 5-1:
Uredaiji upravljackih kola i prekidacki elementi. Elektromehanicki uredaji upravljackih kola.
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akustika. Prakti¢ne preporuke za projektovanje
masina i opreme sa niskim nivoom buke. Dio 1: Planiranje
Direktiva 2006/42/EZ - o masinama - stavljanje masina na trziste
Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetnoj
kompatibilnosti, azurirana 2019);
Direktiva 2000/14/EZ - (izmijenjena i dopunjena Direktivom 2005/88/EZ) - Emisije buke u vanjskom
okruzenju
Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - kojom se utvrduju mjere za
ograni¢avanje emisija gasovitih i Cesticnih zagadivaca iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:

. SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom

. SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja okoli§em

e SRISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu.
OZNACAVANJE | OZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori sa svje¢i¢nim paljenjem koji se primaju i koriste na RURIS opremi i masinama, u
skladu sa Uredbom EU 2016/1628 (izmijenjenom Uredbom EU 2018/989) i GD 467/2018, oznaceni
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su sa:
- Naziv robne marke i proizvodaca: ZGI&T Co.LTD
- Tip: R210
- Broj odobrenja tipa koji je dobio specijalizirani proizvodac:
€9+2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04
- Identifikacijski broj motora — jedinstveni broj.
- OHV koncept
Napomena: tehni¢ka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Napomena: Ova deklaracija je u skladu s originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 04.11.2024.
Godina podnoSenja zahtjeva za CE oznaku: 2024.
Registarski broj: 1377/04.11.2024
Ovlastena osoba i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin
F Generalni direktor
SC RURIS IMPEX SRL

1ZJAVA O USKLADENOSTI EZ-a

Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: Ing. Stroe Marius Catalin — Generalni direktor

Ovlastena osoba za tehni¢ku dokumentaciju: Ing. Radoi Alexandru — Direktor dizajna produkcije
Opis proizvoda: Sjeckalica za grane je specijalizirani proizvod dizajniran za uklanjanje ostataka
grana ili drveta.

Proizvod: Sjeckalica za grane

Serijski broj proizvoda: AAGB00100001XXXXXST300, (gdje AA predstavlja posljednje dvije cifre
godine proizvodnje, znakovi 5 i 7 su broj serije, a znakovi 7-12 su broj proizvoda).

Model: RURIS Tip: ST300
Motor: 4-taktni benzinski motor Snaga motora: 7 KS
Maksimalni preénik rezanja: 60 mm Brzina motora: 3600 o/min

Izmjereni nivo zvuéne snage: 112,2 dB(A) Garantovani nivo zvuéne snage 116 dB(A)

Nivo zvuéne snage je certificiran od strane Nacionalne tehnicke certifikacije, prema certifikatu o
uskladenosti br. N.210618-EC-002 od 26.06.2021. godine, u skladu sa odredbama Direktive
2000/14/EZ i EN 1SO 3744:2010.

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvodac, u skladu U skladu sa GD 1029/2008 - o uslovima
stavljanja ma$ina na trziste, Direktivom 2006/42/EZ - sigurnosnim i zastitnim zahtjevima,
Standardom EN ISO 12100:2010 - Masine. Sigurnost, Direktivom 2000/14/EZ izmijenjenom
Direktivom 2005/88/EZ, GD 1756/2006 - o ograni¢enju emisije buke u okolinu, Direktivom
2014/35/EU , GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi, Direktivom 2014/30/EU, GD 487/2016 - o
elektromagnetnoj kompatibilnosti, azuriranom , certificirali smo uskladenost proizvoda sa navedenim
standardima i izjavijujemo da je u skladu sa glavnim sigurnosnim i zastitnim zahtjevima, da ne
ugroZava Zivot, zdravije, sigurnost na radu i da nema negativan uticaj na okolinu.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je
proizvod u skladu sa sljedeéim evropskim standardima i direktivama:
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e EN ISO 3744:2010 - Akustika - Odredivanje nivoa zvu¢ne snage i nivoa zvuéne energije izvora
buke koriStenjem zvuénog pritiska - Tehnicke metode pod uslovima bliskim uslovima slobodnog
polja iznad reflektujuce ravni

Drugi koristeni standardi ili specifikacije:

o SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom

o SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja okoliSem

e [SO 45001:2018 - Sistem upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu.

Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.

Napomena: Ova deklaracija je u skladu s originalom.

Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.

Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 04.11.2024.

Godina podnosenja zahtjeva za CE oznaku: 2024.

Registarski broj: 1378/04.11.2024

Ovlastena osoba i potpis: InZenjer Stroe Marius Catalin
! Generalni direktor SC RURIS
IMPEX SRL
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Vazeny zakaznik!

Dakujeme vam za va$e rozhodnutie zakUpit' si produkt RURIS a za déveru, ktoru ste vioZili do
nasej spolo¢nosti! RURIS pdsobi na trhu od roku 1993 a pocéas tohto obdobia sa stala silnou
znackou, ktora si vybudovala reputaciu dodrZiavanim svojich sfubov, ale aj neustalymi
investiciami zameranymi na pomoc zakaznikom so spolahlivymi, efektivnymi a kvalitnymi
rieSeniami.

Sme presvedCeni, Ze si na$ produkt ocenite a budete sa z jeho vykonu tesit dlho. RURIS
neponuka svojim zakaznikom len stroje, ale kompletné rieSenia. Délezitym prvkom vo vztahu
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so zakaznikom je poradenstvo pred aj po predaji, pricom zakaznici RURIS maju k dispozicii
celu siet’ partnerskych predajni a servisnych miest.

Aby ste si mohli produkt, ktory ste si zakupili, uzivat, pozorne si precitajte pouzivatel'sku
priru¢ku. Dodrziavanim pokynov si zarucite jeho dlhé pouzivanie.

Spolo¢nost RURIS neustale pracuje na vyvoji svojich produktov, a preto si vyhradzuje pravo na
zmenu, okrem iného, ich tvaru, vzhladu a vykonu bez toho, aby bola povinna tuto skuto¢nost
vopred oznamit.

ESte raz dakujeme, ze ste si vybrali produkty RURIS!

Informacie a podpora zakaznikov:
Telefén: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro

Nebezpecenstvo!

Pozor, horuce povrchy.

Pozor, dodrzujte odstup.

Davajte si pozor na vyhodené predmety.

Pozor, pocas prevadzky stroja sa nedotykajte otvorov
rukami.

B> > B B>
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Noste ochranné prostriedky na hlavu, oci a usi.

Precitajte si pouzivatelsku priruc¢ku.

Noste ochranné prostriedky na ruky.

Nebezpecenstvo, rotujuce noze.

Nevystavujte dazdu.

® QIO 4

= Osoby obsluhujuce stroj nesmu byt pod vplyvom latok, ako je alkohol, omamné latky, lieky
atd.

= Tento spotrebi€ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti,
pokial nie su pod dohladom alebo im neboli poskytnuté pokyny tykajuce sa pouzivania
spotrebic¢a osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

= Zohladnite skuto€né pracovné podmienky a ulohu, ktord vykonavate. Nespravne pouzitie
alebo pouzitie na iné ucely, ako je urCené, méze viest k nebezpecnym situaciam a poskodeniu
stroja.

» Deti musia byt pod dohfadom, aby sa so strojom nehrali.

= Pred zacatim prace sa oboznamte so vSetkymi pridavnymi zariadeniami a ovladacimi prvkami,
ako aj s ich funkciami.

= Pozor! Noze pokracuju v prevadzke aj po vypnuti motora.

= NEVKLADAJTE Ziadnu ¢ast tela do nasypky, kym je stroj v prevadzke.

= Vzdy podavajte zboku. NIKDY NESTOJTE PRIAMO PRED nasypkou.

= Je dobré mat po svojom boku druhého vySkoleného operatora.
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Zastavte stroj:

- ked opustite stroj

- pred odstranenim blokady

- pred kontrolou, Cistenim alebo opravou stroja

- ked' sa najde cudzie teleso (skontrolujte stroj, i nie je poSkodeny, a v pripade potreby ho
opravte)

- ked' stroj vibruje (stroj ihned' skontrolujte).

= Pouzivajte iba originalne nahradné diely a originalne prisluSenstvo alebo nahradné diely a
prisluSenstvo schvalené vyrobcom.

= VSetky opravy musia byt vykonané vyluéne v autorizovanom servisnom stredisku RURIS.

» Pred uvedenim stroja do prevadzky skontrolujte skrutky, matice a ostatné upevriovacie
materialy a overte, ¢i s ochranné kryty a Stitky na svojom mieste.

Pred pouzitim sa uistite, Zze:

= Precitajte si pouzivatel'sku priru€ku. Uschovaijte si ju pre budice pouzitie.

= Obsluha je pred pouzivanim tohto stroja plne zaskolena.

= Stroj je umiestneny na rovnom povrchu.

= Ochrany sU namontované.

= Cepele (noze) st v dobrom stave a bezpedné.

= Drevo urené na rubanie neobsahuje cudzie telesa, klince, droty atd.

= Kabel pre nudzové tlacidlo zastavenia je spravne pripojeny a spinac je funkény.

= Naplnite stroj vhodnym palivom a olejom.

= Hasiaci pristroj je k dispozicii na mieste

Prevadzkovatel je zodpovedny za nehody alebo nebezpecenstva, ktoré sa stanu inym osobam,
ich majetku a jemu samotnému.

Pri pouzivani sekacky vzdy noste ochranné okuliare, aby ste si chranili oi pred poletujucimi
ulomkami. Nenoste volné obleCenie alebo Sperky, ktoré by sa mohli zachytit o pohyblivé Casti.
Pri pouzivani drvi¢a dreva noste rukavice. Uistite sa, Ze rukavice spravne sedia a nemaju volné
manzety ani stahovacie Snurky.

Pri pouzivani drvi¢a dreva noste bezpe€nostnu obuv. Nepouzivajte stroj naboso.

Pri pouzivani drvica noste dlhé nohavice.

Uistite sa, Ze okoloiduci dodrZiavaju bezpecnu vzdialenost od pracovného priestoru. Vypnite
motor, ked' sa priblizi ind osoba alebo domace zviera.

Dodavka paliva

Pouzivajte kvalitné palivo z autorizovanych €erpacich stanic.

Tankujte najkvalitnej§im BEZOLOVNATYM BENZINOM na otvorenom priestranstve a mimo
dosahu zdrojov ohnia alebo iskier, ktoré by mohli spésobit’ poziar.

POZOR:

Nekfmte sa na zemi ani v blizkosti rastlin, pretoze riskujete poSkodenie Zivotného prostredia.
V pripade nehody sa vopred uistite, Ze v blizkosti miesta, kde pouzivate drvi¢, je lekarnicka a

hasiaci pristroj. V pripade nehody stlacte tlacidlo nidzového zastavenia alebo poziadajte osobu
v blizkosti, aby drvi¢ zastavila.
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3. PREHLAD STROJA

Vykladaci zasobnik
Uzaver palivovej nadrze
Zasobnik na potraviny
Rukovat na prenasanie
Tlacidlo nudzového zastavenia
Vypina¢ ZAP/VYP
Transportné kolesa
Startér
Plynovy/sytiaci ventil
Vzduchovy filter
Uzaver motorového oleja
Gumova ochrana

10

4. TECHNICKE UDAJE

Typ produktu Vrtulnik
Typ motora OHV 4-takt, motor Rato R210
Typ modelu GBK-65-1

Vykon motora

7 koni /212 cm®

Typ paliva Bezolovnaty benzin
Otacky motora 3600 ot./min.
Objem olejovej vane motora 0,6 litra

SK

12
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Spustanie Manualne
Objem palivovej nadrze 3,6 litra
Pocet kolies 2
Maximalny priemer rezu 60 mm
Zaruka 24 mesiacov
Vel'kost kolesa 9 palcov
e o 5449
Pocet nozov 2
Spotreba paliva 1,7 I/hodinu

Kapacita rabania suchého 150 — 400 kg/hodinu

dreva

Kapacita rabania zeleného .
dreva 500 — 1 000 kg/hodinu
Velkost noza 70*35*5 mm

Vzhladom na rozmanitost' surovin (rébzne druhy dreva), ktoré sa maju rezat, sa udaje o
maximalnej kapacite a priemere rezaného dreva liSia v zavislosti od tvrdosti, huZevnatosti a
obsahu vihkosti. Odporucany priemer rezu je 40 mm.

1. Namontujte kolesa na napravu drziaka motora
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2. Zostavte motor a sekaciu komoru. Sekacia komora je upevnena 2 skrutkami a motor

ostatnymi 4.
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4. Spojte podavaci zasobnik a vypustny zasobnik pomocou dodanych skrutiek, matic a

podloziek.
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6. UVEDENIE DO PREVADZKY

Pri pouzivani drvia dreva sa uistite, Ze sa nachadzate v bezpe€nej prevadzkovej oblasti.
VZdy podavaijte zboku. NIKDY NESTOJTE PRIAMO PRED VYSTUPNYM OTVOROM.

Pred nalozenim a pouzivanim drvi€a dreva vzdy noste ochranné prostriedky vratane
ochrannych okuliarov, prilby, topanok a rukavic.

Vlozte drevo hrubsim koncom napred. Ak drevo presahuje maximalny priemer rezacky, pred
vloZenim do sekacika ho rozstiepte.

Pred vlozenim konarov do podavacieho zasobnika sa uistite, ze packa plynu je v maximalnej
polohe. Zrychlite na pInd rychlost posunutim packy plynu dofava (maximum).

Ak sa konare umiestnené v zasobniku nedostanu k drvi€u, mézu prekrocit priemer drvica stroja.
Preto ich pred vloZzenim do zasobnika nastiepte.

6.1 PREDPREVADZKOVE KONTROLY
1. Skontrolujte, ¢i su vSetky skrutky utiahnuté, a v pripade potreby ich upravte.
2. Dopliiianie oleja a paliva.
- Napliite olejovu variu motora mazacim olejom RURIS 4T-MAX (pozri
technické udaje)
- Pocas napifiania oleja umiestnite stroj na rovny povrch.
- Na kontrolu hladiny oleja pouzite mierku oleja, hladina oleja musi byt na
maximalnej drovni.
- Skontrolujte uniky oleja
3. Vycistite jednotku od prachu a necist6t, najma vzduchovy filter.
4.  Skontrolujte stav rezacieho noza
5.  Skontrolujte stav bezpecnostného spinaca. Uistite sa, Zze funguje.
Nastavenie vzdialenosti medzi nozmi

Uvolnite skrutky noZzového bloku a nastavte medzeru na 0,5 — 1 mm. Po nastaveni medzery
opatrne a pomaly dvakrat otoéte nozovy valec, aby ste sa uistili, Ze nedochadza k chybe
nastavenia, Ze sa valec volne otac¢a (nenaraza do nozového bloku) a Ze medzera je spravna.

6.2 SPUSTENIE

e  Otvorte palivovy ventil. (2)
e  Prepnite packu syti¢a motora (1) do zatvorenej polohy.

10
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POZNAMKA: Pred nastartovanim motora sa uistite, Ze v nasypke nie st ziadne konare.
Ak je motor horuci, nepouzivajte sytic.
Jemne zastarujte 2-3 krat, aby sa vSetky vnutorné otvory motora naplnili olejom.

Otocte zapalovanie motora do p@y ON.

Uistite sa, Ze nie je stlacené tlaCidlo ,Nudzové zastavenie®.

Nastartujte motor potiahnutim Startéra. Nikdy netahajte za Startovacie lanko nahle, ale najskor
ho potiahnite az na doraz, t. j. nechajte najskér zacvaknut zapadky. Rukovat Startovacieho
lanka pomaly vedte spatnym zdvihom smerom k puzdru Startéra, aj ked motor bezi.

11
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Posunite paku plynu doprava.
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Pravidelna udrzba je spdsob, ako zabezpecit' najlepsi vykon a dihu zivotnost vasho auta.
Pravidelne kontrolujte vSetky diely 1-2 krat mesaéne vratane nozov, vzduchového filtra atd.
Noze vymerite hned, ako sa zacne zhorSovat vykon kosenia. Opotrebované noze znizuju
pracovnu ucinnost a spésobuju poskodenie stroja.

Pri prvom pouziti, po prvych 5 hodinach prevadzky, vymerite motorovy ole;j.

Pozrite si aj tento navod na udrzbu.
Pri preprave drvi¢a otoéte spina& motora a palivovy ventil do polohy ,VYPNUTE®. Drvi¢
udrzujte vo vodorovnej polohe, aby ste predisli uniku paliva. Vypary paliva alebo rozliate
palivo sa mézu vznietit.
1) Doprava
Neprepravujte drvi€, pokial nie je zatvoreny palivovy ventil a motor nie je studeny.
POZOR! Drvi¢ nenaklanajte. V opacnom pripade méze dojst k poziaru v désledku uniku alebo
vyparovania paliva.
2) Skladovanie
Pri dlhodobom skladovani drvi¢a skontrolujte nasledujuce podmienky:
eSkladovacie miesto nema vysoku vihkost' ani usadeniny prachu.
ePalivo v nadrzi je prazdne.
Pred vykonanim akejkolvek udrzby alebo kontroly vypnite motor a pockajte pat
minut, kym vSetky Casti vychladnu.
Kontrolny zoznam pravidelnej udrzby

Postup Pred Kazdé 3 Kazdych 25 Kazdych 100
kazdym | hodiny hodin hodin
pouziti
m

Skontrolujte hladinu X

motorového oleja.

Skontrolujte celkovy X

stav zariadenia a
utiahnite skrutky

Cisti exteriér motora a X
chladiaci systém

Vymerite motorovy ole;. X

Vymerite vzduchovy X
filter

Vymerite zapalovaciu X
svieCku

Problém Metdda likvidacie

13
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1| Motor nenastartuje.

Precitajte si navod na obsluhu motora, skontrolujte, &i je v
nadrzi palivo, skontrolujte, €i je hlavny vypina¢ v polohe
ON, skontrolujte, ¢i je hladina oleja spravna, a skontrolujte
nudzové tlacidlo zastavenia.

2 | Motor nema dostato¢ny vykon
alebo nefunguje spravne

Skontrolujte, ¢€i je vzduchovy filter Cisty.
Pouzivajte Cerstvé palivo.
Skontrolujte hladinu oleja.

3| Zasobnik je zablokovany.

Zastavte stroj, vyberte nasypky a vycistite ich. Po¢as prace
sa nedotykajte noza.

4| Hiuk

Zastavte stroj a skontrolujte upeviiovacie skrutky. Ak hluk
pretrvava, kontaktujte autorizované servisné stredisko
RURIS.

5| Opotrebované cepele

Pre vymenu alebo opravu ¢epeli kontaktujte autorizovany
servis RURIS.

VYHLASENIE O ZHODE ES c €

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nie. 111, Administrativha budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opravneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opravnena osoba pre technickd dokumentaciu: Ing. Radoi Alexandru — riaditel vyrobného dizajnu

Popis produktu: Benzinovy drvi¢ konarov je Specializovany produkt uréeny na odstrafiovanie

konarov alebo drevného odpadu.

Produkt: DRVIC KONAROV

Sériové Cislo produktu: AAGB00100001XXXXXST300 (kde AA predstavuje posledné dve ¢islice roku
vyroby, znaky 5 a 7 predstavuju Cislo Sarze a znaky 7 — 12 predstavuju &islo produktu).

Model: RURIS
Motor: 4-taktny benzinovy motor
Maximalny priemer rezu: 60 mm

Typ: ST300
Vykon motora: 7 HP
Otacky motora: 3600 ot./min

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v stlade s GD 1029/2008 - o podmienkach uvadzania
strojovych zariadeni na trh, smernicou 2006/42/ES - strojové zariadenia; bezpecénostné
poZiadavky , normou EN ISO 12100:2010 - Strojové zariadenia. Bezpecnost, V silade so
smernicou 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (GD 487/2016 o elekiromagnetickej
kompatibilite, aktualizovana 2019), nariadenim EU 2016/1628 (zmenené a doplnené nariadenim
EU 2018/989) — ktorym sa stanovuju opatrenia na obmedzenie emisii plynnych a pevnych
znecistujucich latok z motorov a GD 467/2018 o vykonavacich opatreniach k vy$Sie uvedenému
nariadeniu, sme certifikovali zhodu vyrobku so stanovenymi normami a vyhlasujeme, Ze spiiia hlavné
bezpecénostné poziadavky.

NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, vyhlasuje na vlastnd zodpovednost, Ze vyrobok je
v sulade s nasledujucimi eurépskymi normami a smernicami:

SR EN ISO 12100:2011/ EN I1SO 12100:2010 - Bezpec¢nost strojov - VSeobecné zasady navrhovania
- Posudzovanie rizik a znizovanie rizik.

SR EN 13683+A2:2011/AC:2015/ EN 13683:2003+A2:2011/AC:2015- Zahradné stroje. Samohybné
drvice/drvice. Bezpecnost.
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SR EN 13525:2020/ EN 13525:2020 - Lesné stroje. Stiepkovade. Bezpeénost.
SR EN ISO 13849-1:2016/ EN ISO 13849-1:2015 - Bezpecnost strojov - Bezpecnostné Casti
riadiacich systémov - Cast 1: V8eobecné zasady navrhovania.
Norma EN ISO 13854:2020/ EN ISO 13854:2019 — Bezpecnost strojov — Minimalne vzdialenosti, aby
sa zabranilo pomliazdeniu ¢asti ludského tela.
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2019- Bezpecnost strojov. Bezpecné vzdialenosti na
zabranenie vstupu hornych a dolnych konéatin do nebezpeénych zén.
SR EN 13861:2012/EN 13861:2011 - Bezpecnost strojov. Pokyny na uplathovanie ergonomickych
noriem pri navrhovani strojov.
SR EN ISO 14118:2018/ EN ISO 14118:2018- Bezpecnost strojov. Prevencia neumyselného
spustenia.
SR EN ISO 14119:2014 / EN 1SO 14119:2014 - Bezpecnost strojov - Blokovacie zariadenia spojené
s ochrannymi krytmi - Zasady navrhu a vyberu.
SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016- Bezpecnost strojov. Ochranné kryty. VSeobecné
poziadavky na navrhovanie a konstrukciu pevnych a pohyblivych ochrannych krytov.
SR EN ISO 14982:2009/ EN ISO 14982:2009 - Polnohospodarske a lesnicke stroje.
Elektromagnetickd kompatibilita. Skisobné metddy a kritéria prijatia.
SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Bezped&nost strojov. Elektrické zariadenia strojov. Cast 1:
V8eobecné poziadavky.
SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 4-2:
Skusobné a meracie techniky. Skuska odolnosti vogéi elektrostatickému vyboju.
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006 - Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast’ 4-3:
SkuSobné a meracie techniky. Skusky odolnosti voéi vyzarovanym radiofrekvenénym
elektromagnetickym poliam.
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast
6-1: VSeobecné normy. Norma imunity pre obytné, komeréné a lahké priemyselné prostredie.
SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012 - Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast’ 4-4:
Skusobné a meracie techniky. Skusky odolnosti pre rychle napatové impulzné série.
SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 4-5:
SkuSobné a meracie techniky. Skusky odolnosti voci prepatiu.
SR EN 60335-1:2012/A11:2015 / EN 60335-1:2012/A11:2014 - ELEKTRICKE spotrebiée na pouzitie
v DOMACNOSTI a na podobné ucely. Bezpeénost. Cast 1: Véeobecné poZiadavky.
SR EN 60947-5-1:2018/ EN 60947-5-1:2017 - Nizkonapatové rozvadzade a riadiace zariadenia. Cast
5-1: Riadiace obvody a spinacie prvky. Elektromechanické riadiace obvody.
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akustika. Praktické odporuc¢ania pre navrhovanie
strojov a zariadeni s nizkou hluénostou. Cast 1: Planovanie
Smernica 2006/42/ES - o strojovych zariadeniach — uvadzanie strojovych zariadeni na trh
Smer 2014/30/EU - o elektromagnetickej kompatibilite (GD 487/2016 o elektromagnetickej
kompatibilite, aktualizované 2019);
Smernica 2000/14/ES — (zmenena a doplnena smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom
prostredi
Nariadenie EU 2016/1628 (zmenené a doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa stanovuju
opatrenia na obmedzenie emisii plynnych a pevnych znegistujucich latok z motorov
Iné pouzité normy alebo Specifikacie:

. SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality

. SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva

e SRISO 45001:2018 - Systéem manazérstva bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.
OZNACENIE A STITKY MOTORA
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Zazihové benzinové motory prijaté a pouzivané v zariadeniach a strojoch RURIS su podla nariadenia
EU 2016/1628 (zmeneného a doplneného nariadenim EU 2018/989) a GD 467/2018 oznadené
takto:

- Znacka a nazov vyrobcu: ZGI&T Co.LTD

- Typ: R210

- Cislo typového schvalenia ziskané $pecializovanym vyrobcom:
€9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04

- Identifikacné Eislo motora — jedine¢né &islo.

- Koncept OHV
Poznamka: technicka dokumentacia je majetkom vyrobcu.
Poznamka: Toto vyhlasenie je v sulade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvalenia.
Miesto a datum vydania: Craiova, 04.11.2024
Rok ziadosti o oznacenie CE: 2024
Registracné ¢islo: 1377/04.11.2024
Opravnena osoba a podpis: Ing. Stroe Marius Catalin

] Generalny riaditel

SC RURIS IMPEX SRL

VYHLASENIE O ZHODE ES

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opravneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opravnena osoba pre technickd dokumentaciu: Ing. Radoi Alexandru — riaditel vyrobného dizajnu
Popis produktu: Drvi¢ konarov je $pecializovany produkt uréeny na odstrafiovanie konarov alebo
drevného odpadu.

Produkt: DRVIC KONAROV

Sériové Cislo produktu: AAGB00100001XXXXXST300 (kde AA predstavuje posledné dve ¢islice roku
vyroby, znaky 5 a 7 predstavuju Cislo Sarze a znaky 7 — 12 predstavuju &islo produktu).

Model: RURIS Typ: ST300

Motor: 4-taktny benzinovy motor Vykon motora: 7 HP

Maximalny priemer rezu: 60 mm Otacky motora: 3600 ot./min

Namerana hladina akustického vykonu: 112,2 dB(A) Garantovana hladina akustického vykonu 116
dB(A)

Hladina akustického vykonu je certifikovana Narodnou technickou certifikaciou podia osvedéenia o
zhode €. N.210618-EC-002 z 26.06.2021 v sulade s ustanoveniami smernice 2000/14/ES a normy
EN ISO 3744:2010.

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova ako vyrobca, v stlade V sulade s NV 1029/2008 — o
podmienkach uvadzania strojovych zariadeni na trh, Smernicou 2006/42/ES — o poZiadavkach na
bezpecénost a ochranu, Normou EN ISO 12100:2010 — Bezpecnost strojov, Smernicou 2000/14/ES
zmenenou a doplnenou Smernicou 2005/88/ES, NV 1756/2006 — o obmedzeni emisii hluku v
Zivotnom prostredi, Smernicou 2014/35/EU , NV 409/2016 — o zariadeniach nizkeho napaitia,
Smernicou 2014/30/EU, NV 487/2016 — o elektromagnetickej kompatibilite, aktualizovanou
Smernicou 1, certifikujeme zhodu vyrobku so stanovenymi normami a vyhlasujeme, Ze splfia hlavné
poZiadavky na bezpecnost a ochranu, neohrozuje Zivot, zdravie, bezpecnost prace a nema
negativny vplyv na Zivotné prostredie.
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NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, vyhlasuje na vlastni zodpovednost, Ze vyrobok

je v sulade s nasledujucimi eurépskymi normami a smernicami:

o ENISO 3744:2010 - Akustika - Stanovenie hladin akustického vykonu a hladin akustickej energie
zdrojov hluku pomocou akustického tlaku - Technické metddy za podmienok blizkych podmienkam
volného pola nad odrazovou rovinou

Iné pouzité normy alebo Specifikacie:

e SR ENISO 9001 - Systém manazérstva kvality

o SR ENISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva

e [SO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.

Poznamka: Technicka dokumentacia je majetkom vyrobcu.

Poznamka: Toto vyhlasenie je v sulade s originalom.

Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvalenia.

Miesto a datum vydania: Craiova, 04.11.2024

Rok zZiadosti o oznacenie CE: 2024

Registracné Cislo: 1378/04.11.2024

Opravnena osoba a podpis: InZinier Stroe Marius Catalin
! Generalny riaditel SC RURIS
IMPEX SRL

17
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Trituratore di rami
RURIS ST300
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Gentile Cliente!

Grazie per aver deciso di acquistare un prodotto RURIS e per la fiducia che avete riposto nella
nostra azienda! RURIS ¢ presente sul mercato dal 1993 e in questo periodo & diventato un
marchio solido, che ha costruito la sua reputazione mantenendo le promesse, ma anche
investendo costantemente per offrire ai clienti soluzioni affidabili, efficienti e di qualita.

Siamo convinti che apprezzerete il nostro prodotto e ne godrete a lungo le prestazioni. RURIS
non offre ai suoi clienti solo macchine, ma soluzioni complete. Un elemento fondamentale del
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rapporto con il cliente & la consulenza pre e post vendita: i clienti RURIS hanno a disposizione
un'intera rete di negozi partner e punti di assistenza.

Per godere appieno del prodotto acquistato, ti preghiamo di leggere attentamente il manuale
d'uso. Seguendo le istruzioni, ti garantiamo un utilizzo prolungato.

La societa RURIS lavora costantemente allo sviluppo dei propri prodotti e pertanto si riserva il
diritto di modificarne, tra I'altro, la forma, I'aspetto e le prestazioni, senza I'obbligo di comunicarlo
in anticipo.

Grazie ancora una volta per aver scelto i prodotti RURIS!

Informazioni e supporto clienti;
Telefono: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro

Pericolo!

Attenzione, superfici calde.

Attenzione, mantenete le distanze.

Fare attenzione agli oggetti lanciati.

Attenzione, tenere le mani lontane dalle aperture mentre la
macchina ¢ in funzione.

> BB B>



mailto:info@ruris.ro

RURIS )

power for nature

= =3
S 0

Indossare dispositivi di protezione per la testa, gli occhi e le
orecchie.

Leggere il manuale utente.

Indossare dispositivi di protezione per le mani.

Pericolo, lame rotanti.

Non esporre alla pioggia.

® QIO 4

= Le persone che utilizzano la macchina non devono essere sotto I'effetto di sostanze quali alcol,
narcotici, farmaci, ecc.

= Questo apparecchio non € destinato all'uso da parte di persone (bambini compresi) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano
supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.

= Tenere conto delle effettive condizioni di lavoro e del compito che si sta svolgendo. Un uso
improprio o per scopi diversi da quelli previsti pud portare a situazioni pericolose e danni alla
macchina.

= | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con la macchina.

= Prima di iniziare il lavoro, assicurarsi di avere familiarita con tutti gli accessori e i comandi
operativi, nonché con le loro funzioni.

= Attenzione! Le lame continuano a funzionare anche dopo aver spento il motore.

= NON inserire alcuna parte del corpo nella tramoggia di alimentazione mentre la macchina € in
funzione.
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= Alimentare sempre lateralmente. NON STARE MAI DIRETTAMENTE DAVANTI alla tramoggia
di alimentazione.

= E bene avere al proprio fianco un secondo operatore qualificato.

Arrestare la macchina:

- quando si lascia la macchina

- prima di rimuovere un blocco

- prima di controllare, pulire o riparare la macchina

- quando viene trovato un corpo estraneo (controllare la macchina per eventuali danni e ripararla
se necessario)

- quando la macchina vibra (controllare immediatamente la macchina).

= Utilizzare solo ricambi e accessori originali o ricambi e accessori autorizzati dal produttore.

= Tutti i lavori di riparazione devono essere eseguiti esclusivamente presso un centro di
assistenza RURIS autorizzato.

= Prima di mettere in funzione la macchina, controllare le viti, i dadi e gli altri materiali di fissaggio
e verificare che le coperture di protezione e la segnaletica siano al loro posto.

Prima dell'uso, assicurarsi che:

= Leggere il manuale utente. Conservarlo per riferimento futuro.

= Gli operatori sono completamente formati prima di utilizzare questa macchina.

= La macchina & posizionata su un terreno pianeggiante.

» Le protezioni sono montate.

= Le lame (coltelli) sono in buone condizioni e sicure.

= |l legno da tagliare non contiene corpi estranei, chiodi, fili, ecc.

= Il cavo per il pulsante di arresto di emergenza & collegato correttamente e l'interruttore &
funzionante.

= Riempire la macchina con il carburante e I'olio appropriati.

= L'estintore & disponibile in loco

L'operatore & responsabile degli incidenti o dei pericoli che possono verificarsi per altre persone,
per le loro proprieta e per se stesso.

Indossare sempre occhiali di sicurezza durante I'utilizzo della cippatrice per proteggere gli occhi
dai detriti volanti. Evitare di indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nelle parti
in movimento.

Indossare i guanti durante I'utilizzo del biotrituratore. Assicurarsi che i guanti siano della misura
giusta e che non abbiano polsini o coulisse allentati.

Indossare scarpe antinfortunistiche quando si utilizza il biotrituratore. Non utilizzare la macchina
a piedi nudi.

Indossare pantaloni lunghi quando si utilizza il distruggidocumenti.

Assicurarsi che gli astanti mantengano una distanza di sicurezza dall'area di lavoro. Spegnere
il motore quando si avvicinano altre persone o animali domestici.

Fornitura di carburante
Utilizzare carburante di qualita proveniente da stazioni di servizio autorizzate.

Fare rifornimento con BENZINA SENZA PIOMBO della migliore qualita, in spazi aperti e lontano
da fonti di fuoco o scintille, che potrebbero causare un incendio.

AVVERTIMENTO:
Non nutrire gli animali sul terreno o vicino alle piante, perché rischi di danneggiare I'ambiente.
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In caso di incidente, assicurarsi in anticipo che siano presenti un kit di pronto soccorso e un
estintore nelle vicinanze del luogo in cui si utilizza il distruggidocumenti. In caso di incidente,
premere il pulsante di arresto di emergenza o chiedere a una persona nelle vicinanze di fermare
il distruggidocumenti.

3. PANORAMICA DELLA MACCHINA

Tramoggia di scarico

Tappo del serbatoio del
Tramoggia per alimenti
Maniglia per il trasporto

carburante

Pulsante di arresto di emergenza

Interruttore ON/OFF
Ruote di trasporto
Antipasto

Valvola gas/strozzatore
Filtro dell'aria

Tappo dell'olio motore
Protezione in gomma

|

4. DATI TECNICI

Tipo di prodotto Elicottero

. . Motore OHV a 4 tempi, Rato
Tipo di motore R210
Tipo di modello GBK-65-1

12
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potenza del motore 7CV/212cc
Tipo di carburante benzina senza piombo
Velocita del motore 3600 giri/min
Capacita del bagno d'olio 0,6 litr
motore

Di partenza Manuale
Capacita del serbatoio del 3.6 litr
carburante

Numero di ruote 2
Diametro massimo di taglio 60 millimetri
Garanzia 24 mesi
Dimensioni della ruota 9 pollici
Peso netto con accessori 45,4 kg
Numero di coltelli 2
Consumo di carburante 1,71/ ora
Capacita di taglio della legna 150-400 kglora
secca

Capacita di taglio della legna 500-1000 kg/ora
verde

Dimensioni del coltello 70*35*5MM

A causa della varieta di materie prime (diversi tipi di legno) da tagliare, i dati sulla capacita
massima e sul diametro di taglio variano a seconda della durezza, della tenacita e del contenuto

di umidita. Il diametro di taglio consigliato € di 40 mm.

1. Montare le ruote sull'asse del supporto motore



2. Montare il motore e la camera di triturazione. La camera di triturazione é fissata con 2 viti, il

motore con le altre 4.

3. Collegare i cavi del pulsante "Arresto di emergenza"
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4. Collegare la tramoggia di alimentazione e la tramoggia di scarico utilizzando le viti, i dadi e

le rondelle in dotazione.
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6. Collegare la maniglia per il trasporto

Quando si utilizza il biotrituratore, assicurarsi di trovarsi in un'area operativa sicura.

Alimentare sempre lateralmente. NON STARE MAI DIRETTAMENTE DAVANTI ALLO
SCIVOLO DI SCARICO.

Prima di caricare e utilizzare il biotrituratore, indossare sempre dispositivi di protezione
individuale, tra cui occhiali di sicurezza, casco, stivali e guanti.

Inserire la legna partendo dall'estremita piu spessa. Se la legna supera il diametro massimo di
taglio, spaccarla prima di inserirla nel cippatore.

Prima di inserire i rami nella tramoggia di alimentazione, assicurarsi che la leva dell'acceleratore
sia nella posizione massima. Accelerare fino alla massima velocita spostando la leva
dell'acceleratore verso sinistra (massimo).

Se i rami inseriti nella tramoggia non raggiungono la cippatrice, potrebbero superare il diametro
di cippatura della macchina. Pertanto, € necessario spaccarli prima di inserirli nella tramoggia.

1. Controllare che tutte le viti siano ben serrate e, se necessario, regolarle.
2. Rifornimento di olio e carburante.

10
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- Riempire la coppa dell'olio motore con olio lubrificante RURIS 4T-MAX
(vedere dati tecnici)
- Posizionare la macchina su una superficie piana mentre si riempie I'olio.
- Per controllare il livello dell'olio, utilizzare I'astina di livello; I'olio deve
essere al livello massimo.
- Controllare eventuali perdite di olio
3. Pulire l'unita da polvere e sporco, in particolare dal filtro dell'aria.
4.  Controllare le condizioni della lama di taglio
5. Controllare le condizioni dell'interruttore di sicurezza. Assicurarsi che funzioni.
Regolazione della distanza tra i coltelli

Allentare le viti del blocco di taglio e regolare la distanza a 0,5 - 1 mm. Dopo aver regolato la
distanza, ruotare lentamente e con attenzione il rullo della lama 2 volte per assicurarsi che non
vi siano errori di regolazione, che il rullo ruoti liberamente (non colpisca il blocco di taglio) e che
la distanza sia corretta.

e  Aprire la valvola del carburante. (2)
e  Portare la leva dello starter del motore (1) in posizione chiusa.

NOTA: Prima di avviare il motore, assicurarsi che non vi siano rami nella tramoggia di
alimentazione.

Se il motore € caldo, non utilizzare lo starter.

Azionare delicatamente il motorino di avviamento 2-3 volte per riempire d'olio tutti i fori interni
del motore.

Ruotare I'accensione del motore in posizione ON.

11
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Assicurarsi che il pulsante "Arresto di emergenza" non sia premuto.

Avviare il motore tirando il motorino di avviamento. Non tirare mai bruscamente la fune di
avviamento, ma prima tirarla completamente fino all'arresto, ovvero lasciare che i nottolini si
innestino per primi. Accompagnare lentamente la maniglia della fune di avviamento nella corsa
di ritorno verso I'alloggiamento del motorino di avviamento, anche se il motore & in funzione.

12
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. Spostare la leva dell'acceleratore verso destra.

. Portare I'accensione del motore in posizione OFF oppure premere l'interruttore di
arresto di emergenza.

P i
_._.-" _‘:-__.}IJ
|:___.-_-."-" |
k= ]
et i

Una manutenzione regolare € il modo per garantire le migliori prestazioni e una lunga durata
della tua auto.

Controllare regolarmente tutti i componenti 1-2 volte al mese, comprese lame, filtro dell'aria,
ecc. Sostituire le lame non appena le prestazioni di taglio iniziano a deteriorarsi. Le lame usurate
riducono I'efficienza di lavoro e causano danni alla macchina.

Al primo utilizzo, dopo le prime 5 ore di funzionamento, sostituire I'olio motore.

Fare riferimento a questo manuale anche per le procedure di manutenzione.

Durante il trasporto del biotrituratore, portare I'interruttore del motore e la valvola del
carburante in posizione "OFF". Mantenere il biotrituratore in posizione orizzontale per evitare
perdite di carburante. | vapori di carburante o il carburante fuoriuscito potrebbero incendiarsi.
1)Trasporti

Non trasportare il trituratore se la valvola del carburante non & chiusa e il motore non & freddo.
ATTENZIONE! Non inclinare il trituratore. In caso contrario, potrebbe verificarsi un incendio
dovuto a perdite o volatilizzazione del carburante.

13
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2) Conservazione

Quando si ripone il distruggidocumenti per un lungo periodo, verificare le seguenti condizioni:
|l luogo di stoccaggio non presenta elevata umidita o depositi di polvere.

A

|| carburante nel serbatoio & vuoto.
Prima di eseguire qualsiasi procedura di manutenzione o ispezione, spegnere il

motore e attendere cinque minuti per far raffreddare tutte le parti.
Lista di controllo della manutenzione periodica

Procedura

Prima
di ogni
utilizzo

Ogni 3 ore | Ogni 25 ore Ogni 100 ore

Controllare il livello
dell'olio motore.

X

Controllare lo stato
generale
dell'attrezzatura e
serrare le viti

X

Pulisce I'esterno del
motore e il
raffreddamento

Cambiare I'olio motore.

Sostituire il filtro dell'aria

Sostituire la candela

Problema

Metodo di smaltimento

1| Il motore non si avvia.

Leggere il manuale d'uso del motore, verificare se c'e
carburante nel serbatoio, verificare se l'interruttore
ON/OFF & in posizione ON, verificare se il livello dell'olio &
adeguato, controllare il pulsante di arresto di emergenza.

correttamente

2| Il motore non ha abbastanza
potenza o non funziona

Controllare che il filtro dell'aria sia pulito.
Utilizzare carburante fresco.
Controllare il livello dell'olio.

3| Latramoggia & bloccata.

Arrestare la macchina, rimuovere le tramogge e pulirle.
Non toccare la lama durante il lavoro.

4 | Rumore

Arrestare la macchina, controllare le viti di fissaggio. Se il
rumore persiste, contattare un centro di assistenza RURIS
autorizzato.

5| Lame usurate

Per sostituire o riparare le lame, contattare un centro di
assistenza RURIS autorizzato.

14
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE C €

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore Generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Radoi Alexandru — Direttore della progettazione della
produzione

Descrizione del prodotto: Il trituratore di rami a benzina & un prodotto specializzato, progettato
per rimuovere rami o detriti di legno.

Prodotto: TRITURATORE DI RAMI

Numero di serie del prodotto: AAGB00100001XXXXXST300, (dove AA rappresenta le ultime due cifre
dell'anno di fabbricazione, i caratteri 5 e 7 sono il numero di lotto, i caratteri da 7 a 12 sono il numero
del prodotto).

Modello: RURIS Tipo: ST300 Motore: motore a benzina a 4 tempi

Potenza del motore: 7 CV Diametro massimo di taglio: 60 mm Velocita del motore: 3600 giri/min
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con GD 1029/2008 - sulle condizioni
per limmissione sul mercato delle macchine, Direttiva 2006/42/CE - macchine; requisiti di
sicurezza e protezione , Norma EN ISO 12100:2010 - Macchine. Sicurezza, Direttiva 2014/30/UE
sulla compatibilita elettromagnetica (GD 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica, aggiornato
2019), Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce
misure per limitare le emissioni di inquinanti gassosi e particolato dai motori e GD 467/2018 sulle
misure di attuazione del suddetto Regolamento, abbiamo certificato la conformita del prodotto alle
norme specificate e dichiariamo che é conforme ai principali requisiti di sicurezza e protezione

I sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che
il prodotto € conforme alle seguenti norme e direttive europee:

SR EN ISO 12100:2011/ EN I1SO 12100:2010 - Sicurezza del macchinario - Principi generali di
progettazione - Valutazione e riduzione del rischio.

SR EN 13683+A2:2011/AC:2015/ EN 13683:2003+A2:2011/AC:2015 - Macchine da giardinaggio.
Trituratori/trituratori semoventi. Sicurezza.

SR EN 13525:2020/ EN 13525:2020 - Macchine forestali. Cippatrici. Sicurezza.

SR EN ISO 13849-1:2016/ EN ISO 13849-1:2015 - Sicurezza del macchinario - Parti dei sistemi di
comando legate alla sicurezza - Parte 1: Principi generali di progettazione.

SR EN ISO 13854:2020/ EN I1SO 13854:2019 - Sicurezza del macchinario - Distanze minime per
evitare lo schiacciamento di parti del corpo umano.

SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2019 - Sicurezza del macchinario. Distanze di sicurezza per
impedire l'ingresso degli arti superiori e inferiori nelle zone pericolose.

SR EN 13861:2012/ EN 13861:2011 - Sicurezza del macchinario. Guida all'applicazione delle norme
ergonomiche nella progettazione del macchinario.

SR EN ISO 14118:2018/ EN ISO 14118:2018 - Sicurezza del macchinario. Prevenzione
dell'avviamento involontario.

SR EN ISO 14119:2014 / EN ISO 14119:2014 - Sicurezza del macchinario - Dispositivi di interblocco
associati ai ripari - Principi di progettazione e selezione.

SR EN ISO 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016 - Sicurezza del macchinario. Ripari. Requisiti generali
per la progettazione e la costruzione di ripari fissi € mobili.

SR EN ISO 14982:2009/ EN ISO 14982:2009 - Macchine agricole e forestali. Compatibilita
elettromagnetica. Metodi di prova e criteri di accettazione.

15
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SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 - Sicurezza del macchinario. Equipaggiamento elettrico delle
macchine. Parte 1: Requisiti generali.
SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 4-2:
Tecniche di prova e misura. Prova di immunita alle scariche elettrostatiche.
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006 - Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 4-3:
Tecniche di prova e misura. Prove di immunita per campi elettromagnetici a radiofrequenza irradiati.
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019 - Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte
6-1: Norme generiche. Norma di immunita per ambienti residenziali, commerciali e dell'industria
leggera.
SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012 - Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 4-4:
Tecniche di prova e misura. Prove di immunita per treni di impulsi di tensione veloci.
SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014 - Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 4-5:
Tecniche di prova e misura. Prove di immunita alle sovratensioni.
SR EN 60335-1:2012/A11:2015 / EN 60335-1:2012/A11:2014 - Apparecchi ELETTRICI per uso
DOMESTICO e scopi similari. Sicurezza. Parte 1: Norme generali.
SR EN 60947-5-1:2018/ EN 60947-5-1:2017 - Apparecchiature di protezione e manovra a bassa
tensione. Parte 5-1: Dispositivi per circuiti di comando ed elementi di manovra. Dispositivi per circuiti
di comando elettromeccanici.
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Acustica. Raccomandazioni pratiche per la
progettazione di macchinari e apparecchiature a bassa rumorosita. Parte 1: Pianificazione
Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
Direzione 2014/30/UE - sulla compatibilita elettromagnetica (GD 487/2016 sulla compatibilita
elettromagnetica, aggiornato 2019);
Direttiva 2000/14/CE - (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) - Emissioni acustiche nell'ambiente
esterno
Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure
per limitare le emissioni di inquinanti gassosi e particolato inquinante dai motori
Altri standard o specifiche utilizzati:
. SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
. SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale
. SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
MARCATURA ED ETICHETTATURA DEL MOTORE
| motori a benzina ad accensione comandata ricevuti e utilizzati sulle attrezzature e macchine RURIS,
secondo il Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) e GD
467/2018, sono contrassegnati con:
- Nome del marchio e del produttore: ZGI&T Co.LTD
- Tipo: R210
- Numero di omologazione ottenuto dal produttore specializzato:
€9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04
- Numero di identificazione del motore: numero univoco.
- Concetto OHV
Nota: la documentazione tecnica é di proprieta del produttore.
Nota: questa dichiarazione & coerente con l'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di emissione: Craiova, 04.11.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024 Numero di registrazione: 1377/04.11.2024
Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin
Direttore Generale di
SC RURIS IMPEX SRL
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore Generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Radoi Alexandru — Direttore della progettazione della
produzione

Descrizione del prodotto: Il trituratore di rami & un prodotto specializzato, progettato per eliminare
detriti di rami o legno.

Prodotto: TRITURATORE DI RAMI

Numero di serie del prodotto: AAGB00100001XXXXXST300, (dove AA rappresenta le ultime due cifre
dell'anno di fabbricazione, i caratteri 5 e 7 sono il numero di lotto, i caratteri da 7 a 12 sono il numero
del prodotto).

Modello: RURIS Tipo: ST300
Motore: motore a benzina a 4 tempi Potenza del motore: 7 CV
Diametro massimo di taglio: 60 mm Velocita del motore: 3600 giri/min

Livello di potenza sonora misurato: 112,2 dB(A) Livello di potenza sonora garantito 116 dB(A)

Illivello di potenza sonora é certificato dall'Ente Tecnico Nazionale, secondo il certificato di conformita

n. N.210618-EC-002 del 26.06.2021, in conformita a quanto previsto dalla Direttiva 2000/14/CE e

dalla norma EN ISO 3744:2010.

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova come produttore, in conformita con il GD 1029/2008 - sulle

condizioni di immissione sul mercato delle macchine, la Direttiva 2006/42/CE - requisiti di sicurezza,

la Norma EN ISO 12100:2010 - Macchine. Sicurezza, la Direttiva 2000/14/CE modificata dalla

Direttiva 2005/88/CE, il GD 1756/2006 - sulla limitazione delle emissioni acustiche nell'ambiente, la

Direttiva 2014/35/UE , il GD 409/2016 - sulle apparecchiature a bassa tensione, la Direttiva

2014/30/UE, il GD 487/2016 - sulla compatibilita elettromagnetica, aggiornato , abbiamo certificato

la conformita del prodotto alle norme specificate e dichiariamo che e conforme ai principali requisiti

di sicurezza, non mette in pericolo la vita, la salute, la sicurezza sul lavoro e non ha alcun impatto

negativo sull'ambiente.

Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita

che il prodotto & conforme alle seguenti norme e direttive europee:

o ENISO 3744:2010 - Acustica - Determinazione dei livelli di potenza sonora e dei livelli di energia
sonora delle sorgenti di rumore mediante pressione sonora - Metodi tecnici in condizioni prossime
a quelle di un campo libero sopra un piano riflettente

Altri standard o specifiche utilizzati:

e SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita

o SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale

e ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.

Nota: la documentazione tecnica é di proprieta del produttore.

Nota: questa dichiarazione & coerente con l'originale.

Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.

Luogo e data di emissione: Craiova, 04.11.2024

Anno di applicazione della marcatura CE: 2024

Numero di registrazione: 1378/04.11.2024

Persona autorizzata e firma: Ingegnere Stroe Marius Catalin
Direttore Generale della SC
RURIS IMPEX SRL
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Lieber Kunde!

Vielen Dank fir lhre Entscheidung, ein RURIS-Produkt zu kaufen, und flr das Vertrauen, das
Sie in unser Unternehmen gesetzt haben ! RURIS ist seit 1993 auf dem Markt und hat sich in
dieser Zeit zu einer starken Marke entwickelt, die ihren Ruf durch die Einhaltung ihrer
Versprechen, aber auch durch kontinuierliche Investitionen erworben hat, die darauf abzielen,
Kunden mit zuverlassigen, effizienten und qualitativ hochwertigen Lésungen zu helfen.

Wir sind Uberzeugt, dass Sie unser Produkt schatzen und lange Freude daran haben werden.
RURIS bietet seinen Kunden nicht nur Maschinen, sondern Komplettldsungen. Ein wichtiger
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Bestandteil der Kundenbeziehung ist die Beratung vor und nach dem Kauf. RURIS-Kunden
steht hierfur ein flachendeckendes Netz von Partnergeschaften und Servicestellen zur
Verfligung.

Um lange Freude an Ihrem Produkt zu haben, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch. Wenn Sie die Anweisungen befolgen, ist Ihnen eine lange Nutzungsdauer garantiert.
Die Firma RURIS arbeitet kontinuierlich an der Weiterentwicklung ihrer Produkte und behalt
sich daher das Recht vor, unter anderem deren Form, Aussehen und Leistung zu andern, ohne
dazu verpflichtet zu sein, dies im Voraus mitzuteilen.

Vielen Dank noch einmal, dass Sie sich fir RURIS-Produkte entschieden haben!

Kundeninformationen und Support:
Telefon: 0351.820.105

E-Mail: info@ruris.ro

Gefahr!

Vorsicht, heile Oberflachen.

Achtung, Abstand halten!

Vorsicht vor herumfliegenden Gegenstanden.

Vorsicht, Hande von Offnungen fernhalten, solange die
Maschine in Betrieb ist.

B> B> B B>
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Tragen Sie Schutzausristung fur Kopf, Augen und Ohren.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Tragen Sie Handschutzausrustung.

Gefahr durch rotierende Klingen.

Vor Regen schutzen.

® QIO 4

= Personen, die das Gerat benutzen, dirfen nicht unter dem Einfluss von Substanzen wie
Alkohol, Drogen, Medikamenten usw. stehen.

= Dieses Gerat ist nicht fir die Verwendung durch Personen (einschliellich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geréats eingewiesen.

= Berlicksichtigen Sie die tatsachlichen Arbeitsbedingungen und die auszufihrende Aufgabe.
Unsachgemalfe Verwendung oder Verwendung fiir andere als die vorgesehenen Zwecke kann
zu gefahrlichen Situationen und Schaden an der Maschine fihren.

= Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit der Maschine
spielen.

= Machen Sie sich vor Arbeitsbeginn mit allen Anbauteilen und Bedienelementen sowie deren
Funktionen vertraut.

= Achtung! Die Rotorblatter laufen auch nach dem Abschalten des Motors weiter.

= Stecken Sie KEINE Korperteile in den Einfilltrichter, wahrend die Maschine lauft.

= Immer von der Seite fiittern. NIEMALS DIREKT VOR DEM Futtertrichter STEHEN.
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= Es ist gut, einen zweiten geschulten Bediener an Ihrer Seite zu haben.

Maschine anhalten:

- wenn Sie die Maschine verlassen

- vor dem Entfernen einer Verstopfung

- vor der Uberpriifung, Reinigung oder Reparatur der Maschine

- wenn ein Fremdkdrper gefunden wurde (Uberprifen Sie die Maschine auf Beschadigungen
und reparieren Sie sie gegebenenfalls)

- wenn die Maschine vibriert (Uberprufen Sie die Maschine sofort).

= Verwenden Sie ausschlieBlich Originalersatzteile und Originalzubehér oder vom Hersteller
autorisierte Ersatzteile und Zubehor.

= Samtliche Reparaturarbeiten dirfen ausschlieflich in einem autorisierten RURIS-
Servicecenter durchgefihrt werden.

= Vor Inbetriebnahme der Maschine die Schrauben, Muttern und sonstigen
Befestigungsmaterialien Uberprifen und sicherstellen, dass die Schutzabdeckungen und
Hinweisschilder vorhanden sind.

Vor Gebrauch sicherstellen, dass:

= Lesen Sie die Bedienungsanleitung. Bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

= Die Bediener werden vor der Inbetriebnahme dieser Maschine umfassend geschult.

= Die Maschine steht auf ebenem Boden.

= Die Schutzvorrichtungen sind montiert.

= Die Klingen (Messer) sind in gutem Zustand und sicher.

= Das zu hackende Holz enthalt keine Fremdkorper, Nagel, Drahte usw.

= Das Kabel fur den Not-Aus-Schalter ist korrekt angeschlossen und der Schalter ist
funktionsfahig.

= Fiillen Sie die Maschine mit dem entsprechenden Kraftstoff und Ol.

= Ein Feuerloscher ist vor Ort vorhanden.

Der Bediener ist fir Unfélle oder Gefahren verantwortlich, die anderen Personen, deren
Eigentum oder ihm selbst entstehen.

Tragen Sie beim Betrieb des Hackslers stets eine Schutzbrille, um lhre Augen vor
umbherfliegenden Teilen zu schiitzen. Vermeiden Sie das Tragen von locker sitzender Kleidung
oder Schmuck, der sich in beweglichen Teilen verfangen kénnte.

Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Holzhacksler Handschuhe. Achten Sie darauf, dass die
Handschuhe gut sitzen und keine lockeren Biindchen oder Kordelzlige haben.

Tragen Sie beim Bedienen des Holzhackslers Sicherheitsschuhe. Bedienen Sie die Maschine
nicht barfuf3.

Tragen Sie beim Benutzen des Aktenvernichters lange Hosen.

Achten Sie darauf, dass Umstehende einen sicheren Abstand zum Arbeitsbereich einhalten.
Schalten Sie den Motor aus, sobald sich eine andere Person oder ein Haustier nahert.

Kraftstoffversorgung
Verwenden Sie Qualitatskraftstoff von autorisierten Tankstellen.

Tanken Sie ausschlieBlich bleifreies Benzin héchster Qualitat im Freien und fern von Feuer-
und Funkenquellen, die einen Brand verursachen kdnnten.

WARNUNG:
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Bitte essen Sie nicht auf dem Boden oder in der Nahe von Pflanzen, da Sie dadurch die Umwelt
schadigen konnten.

Far den Fall eines Unfalls stellen Sie bitte sicher, dass sich in der Nahe des Einsatzortes des
Aktenvernichters ein Erste-Hilfe-Kasten und ein Feuerldscher befinden. Betatigen Sie im Falle
eines Unfalls den Not-Aus-Knopf oder bitten Sie eine Person in der Nahe, den Aktenvernichter
anzuhalten.

3. MASCHINENUBERSICHT

1-  Entladetrichter

2-  Tankdeckel

3- Futtertrichter

4-  Tragegriff

5-  Not-Aus-Taster
6- EIN/AUS-Schalter
7- Transportrader
8-  Anlasser

9- Gas-/Drosselventil
10- Luftfilter

11- Oldeckel

12- Gummischutz
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Produktart Chopper
Motortyp OHV-4-Takt-Motor Rato R210
Modelltyp GBK-65-1

Motorleistung

7PS/212 cm?

Kraftstoffart bleifreies Benzin
Motordrehzahl 3600 U/min
Motorolbadkapazitat 0,6 Liter
Beginn Handbuch
Kraftstofftankkapazitat 3,6 Liter
Anzahl der Rader 2
Maximaler Schnittdurchmesser 60 mm
Garantie 24 Monate
RadgroRe 9 Zoll
Nettogewicht mit Zubehor 45,4 kg
Anzahl der Messer 2
Kraftstoffverbrauch 1,7 I/Stunde

Kapazitdt zum Zerkleinern von
trockenem Holz

150-400 kg/Stunde

Kapazitdt zum Zerkleinern von
frischem Holz

500-1000 kg/Stunde

MessergroRe

70 x 35 x5 mm

DE

Aufgrund der Vielfalt der zu zerkleinernden Rohstoffe (unterschiedliche Holzarten) variieren die

Angaben zu maximaler Kapazitat und Schnittdurchmesser je nach Harte, Zahigkeit und

Feuchtigkeitsgehalt. Der empfohlene Schnittdurchmesser betragt 40 mm.
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5. MONTAGEANLEITUNG

1. Montieren Sie die Rader an der Motorhalterungsachse.

2. Montieren Sie den Motor und die Zerkleinerungskammer. Die Zerkleinerungskammer wird

mit 2 Schrauben befestigt, der Motor mit den Ubrigen 4.

3. SchlieRen Sie die Kabel des Not-Aus-Tasters an.
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4. Verbinden Sie den Einfilltrichter und den Auslauftrichter mit den mitgelieferten Schrauben,

Muttern und Unterlegscheiben.
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6. Den Tragegriff anbringen.

Achten Sie bei der Benutzung des Holzhackslers darauf, dass Sie sich im sicheren
Arbeitsbereich befinden.

Fittern Sie immer von der Seite. STEHEN SIE NIEMALS DIREKT VOR DEM
FUSSROLLSCHACHT.

Vor dem Beladen und der Benutzung des Holzhackslers ist stets Schutzausriistung zu tragen,
einschlieBlich Schutzbrille, Helm, Stiefel und Handschuhe.

Legen Sie das Holz mit dem dickeren Ende zuerst in den Hécksler ein. Falls das Holz den
maximalen Hackseldurchmesser Uberschreitet, spalten Sie es vor dem Einlegen.

Bevor Sie Aste in den Einfiilltrichter geben, vergewissern Sie sich, dass sich der Gashebel in
der maximalen Position befindet. Beschleunigen Sie auf Hochstgeschwindigkeit, indem Sie den
Gashebel nach links (Maximum) bewegen.

Reichen die in den Trichter gegebenen Aste nicht bis zum Hécksler, kénnen sie den

Zerkleinerungsdurchmesser der Maschine Uberschreiten. Teilen Sie sie daher vor dem Einfiillen
in den Trichter.

10
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1. Prifen Sie, ob alle Schrauben fest angezogen sind und justieren Sie sie
gegebenenfalls.
2. Ol und Treibstoff auftanken.
- Fillen Sie die Olwanne des Motors mit RURIS 4T-MAX Schmierdl (siehe
technische Daten).
- Stellen Sie die Maschine beim Befiillen mit Ol auf eine ebene Flache.
- Um den Olstand zu priifen, verwenden Sie den Olmessstab. Der Olstand
muss maximal sein.
- Auf Ollecks priifen
3. Reinigen Sie das Gerat von Staub und Schmutz, insbesondere den Luftfilter.
4. Uberpriifen Sie den Zustand der Schneidklinge.
5. Uberpriifen Sie den Zustand des Sicherheitsschalters. Stellen Sie sicher, dass er
funktioniert.
Den Abstand zwischen den Messern anpassen

Lésen Sie die Schrauben des Schneidblocks und stellen Sie den Spalt auf 0,5 - 1 mm ein.
Drehen Sie nach dem Einstellen des Spalts die Messerwalze vorsichtig und langsam zweimal,
um sicherzustellen, dass kein Einstellfehler vorliegt, dass sich die Walze frei dreht (und nicht
gegen den Schneidblock stéf3t) und dass der Spalt korrekt ist.

e  Offnen Sie das Kraftstoffventil. (2)
e  Den Chokehebel (1) des Motors in die geschlossene Position bringen.

NOTIZ: Vor dem Starten des Motors vergewissern Sie sich, dass sich keine Aste im
Einfiilltrichter befinden.

11
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Bei heilRem Motor den Choke nicht betatigen. .
Den Anlasser 2-3 Mal vorsichtig betatigen, um alle inneren Motorbohrungen mit Ol zu fillen.

Drehen Sie die Ziindung in die Position EIN.
e

Stellen Sie sicher, dass der Not-Aus-Knopf nicht gedriickt ist.

Starten Sie den Motor, indem Sie den Anlasser betatigen. Ziehen Sie das Starterseil niemals
ruckartig, sondern ziehen Sie es zunachst bis zum Anschlag, d. h. lassen Sie die Sperrklinken
einrasten. Fiihren Sie den Griff des Starterseils langsam in Richtung Startergehause zurtick,
auch wenn der Motor lauft.

12
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Bewegen Sie den Gashebel nach rechts.

MAX MIN

Drehen Sie die Zundung in die Position AUS oder betatigen Sie den Not-Aus-
Schalter.

13
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RegelmaRige Wartung ist der beste Weg, um optimale Leistung und eine lange Lebensdauer
lhres Autos zu gewahrleisten.

Uberpriifen Sie alle Teile regelmaRig, ein- bis zweimal im Monat, einschlieRlich Messer, Luftfilter
usw. Tauschen Sie die Messer aus, sobald die Schneidleistung nachlasst. Abgenutzte Messer
verringern die Arbeitseffizienz und kénnen die Maschine beschadigen.

Bei der ersten Inbetriebnahme, nach den ersten 5 Betriebsstunden, sollte das Motordl
gewechselt werden.

Bitte beachten Sie auch die Wartungsanweisungen in diesem Handbuch.
Beim Transport des Hackslers den Motorschalter und den Kraftstoffhahn auf ,AUS* stellen.
Den Hacksler waagerecht lagern, um ein Auslaufen von Kraftstoff zu verhindern.
Kraftstoffd@mpfe oder verschitteter Kraftstoff kdnnen sich entziinden.
1) Transport
Der Schredder darf nur transportiert werden, wenn das Kraftstoffventil geschlossen und der
Motor kalt ist.
VORSICHT! Den Schredder nicht kippen. Andernfalls kann es durch austretenden oder
verdampfenden Kraftstoff zu einem Brand kommen.
2) Lagerung
Prifen Sie bei langerer Lagerung des Aktenvernichters die folgenden Punkte:

eDer Lagerort weist keine hohe Luftfeuchtigkeit oder Staubablagerungen auf.

eDer Tank ist leer

A Vor der Durchfiihrung von Wartungs- oder Inspektionsarbeiten den Motor abstellen
und finf Minuten warten, damit alle Teile abkiihlen kénnen.

Checkliste fur die regelmaRige Wartun

Verfahren Vor Alle 3 Alle 25 Stunden Alle 100 Stunden
jedem Stunden
Gebrau
ch

Priifen Sie den X

Motorélstand.

Uberpriifen Sie den X

allgemeinen Zustand
des Gerats und ziehen
Sie die Schrauben fest.

Reinigt die AufRenseite X
des Motors und des
Kihlsystems.

Wechseln Sie das X

Motordl.

Tauschen Sie den X

Luftfilter aus.

Zindkerze austauschen X

14
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Problem

Entsorgungsmethode

1| Der Motor springt nicht an.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung des Motors, priifen
Sie, ob sich Kraftstoff im Tank befindet, priifen Sie, ob sich
der EIN/AUS-Schalter in der Position EIN befindet, prifen
Sie, ob der Olstand angemessen ist, priifen Sie den Not-

Aus-Schalter.

2| Der Motor hat nicht gentigend Prifen Sie, ob der Luftfilter sauber ist.
Leistung oder funktioniert nicht | Verwenden Sie frischen Brennstoff.
richtig. Olstand prufen.

Klinge wahrend des Betriebs nicht beriihren.

3| Der Trichter ist verstopft. Maschine anhalten, Trichter entnehmen und reinigen. Die

4| Larm Maschine anhalten und Befestigungsschrauben priifen.

bitte an ein autorisiertes RURIS-Servicecenter.

Sollte das Gerausch weiterhin bestehen, wenden Sie sich

5| Abgenutzte Klingen Wenden Sie sich an einen autorisierten RURIS-
Servicepartner, um die Klingen austauschen oder
reparieren zu lassen.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG c €

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Ruméanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Bevollmachtigter Vertreter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschaftsfiihrer

Verantwortliche Person fir die technische Dokumentation: Ing. Radoi Alexandru — Leiter
Produktionsdesign

Produktbeschreibung: Der benzinbetriebene Hacksler ist ein Spezialprodukt, das zur Entfernung
von Ast- oder Holzresten entwickelt wurde.

Produkt: Hacksler

Produktseriennummer: AAGB00100001XXXXXST300, (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer und die Zeichen 7-12 die
Produktnummer darstellen).

Modell: RURIS Typ: ST300
Motor: 4-Takt-Benzinmotor Motorleistung: 7 PS
Maximaler Schnittdurchmesser: 60 mm Motordrehzahl: 3600 U/min

Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, bestatigen gemall GD 1029/2008 - dber die
Bedingungen fiir das Inverkehrbringen von Maschinen, Richtlinie 2006/42/EG — Maschinen;
Sicherheitsanforderungen , Norm EN ISO 12100:2010 — Maschinensicherheit, GeméaB der
Richtlinie  2014/30/EU (iber elektromagnetische Vertrdglichkeit (GD 487/2016 (lber
elektromagnetische Vertréglichkeit, aktualisiert 2019), der EU-Verordnung 2016/1628 (geédndert
durch die EU-Verordnung 2018/989) zur Festlegung von MalRnahmen zur Begrenzung der
Emissionen gasférmiger und partikelférmiger Schadstoffe aus Motoren sowie der GD 467/2018 zu
den DurchfiihrungsmalBnahmen der vorgenannten Verordnung haben wir die Konformitdt des
Produkts mit den genannten Normen zertifiziert und erkldren, dass es die wichtigsten
Sicherheitsanforderungen erflillt.
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Der Unterzeichner Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart hiermit in eigener Verantwortung,
dass das Produkt den folgenden europaischen Normen und Richtlinien entspricht:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Sicherheit von Maschinen - Allgemeine
Gestaltungsgrundsatze - Risikobeurteilung und Risikominderung.

SR EN 13683+A2:2011/AC:2015/ EN 13683:2003+A2:2011/AC:2015 - Gartenmaschinen.
Selbstfahrende Héacksler/Héacksler. Sicherheit.

SR EN 13525:2020/ EN 13525:2020 - Forstmaschinen. Hacker. Sicherheit.

SR EN ISO 13849-1:2016/ EN ISO 13849-1:2015 - Sicherheit von Maschinen - Sicherheitsrelevante
Teile von Steuerungssystemen - Teil 1: Allgemeine Gestaltungsgrundsatze.

SR EN ISO 13854:2020/ EN ISO 13854:2019 - Sicherheit von Maschinen - Mindestabstéande zur
Vermeidung von Quetschungen von Teilen des menschlichen Korpers.

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2019 — Sicherheit von Maschinen. Sicherheitsabstande, um
das Eindringen von Armen und Beinen in Gefahrenbereiche zu verhindern.

SR EN 13861:2012/ EN 13861:2011 — Sicherheit von Maschinen. Leitfaden zur Anwendung
ergonomischer Normen bei der Konstruktion von Maschinen.

SR EN ISO 14118:2018/ EN ISO 14118:2018 — Sicherheit von Maschinen. Verhinderung des
unbeabsichtigten Anlaufens.

SR EN ISO 14119:2014 / EN 1ISO 14119:2014 - Sicherheit von Maschinen -
Verriegelungseinrichtungen in Verbindung mit Schutzeinrichtungen - Grundsatze fiir Konstruktion und
Auswahl.

SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016 — Sicherheit von Maschinen. Schutzeinrichtungen.
Allgemeine Anforderungen an die Konstruktion und den Bau von festen und beweglichen
Schutzeinrichtungen.

SR EN ISO 14982:2009/ EN ISO 14982:2009 — Land- und forstwirtschaftliche Maschinen.
Elektromagnetische Vertraglichkeit. Prifverfahren und Annahmekriterien.

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 — Sicherheit von Maschinen. Elektrische Ausristung von
Maschinen. Teil 1: Allgemeine Anforderungen.

SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 4-2:
Prif- und Messverfahren. Prifung der Storfestigkeit gegen elektrostatische Entladung.

SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 4-3:
Prif- und Messverfahren. Storfestigkeitspriifungen gegeniiber abgestrahlten elektromagnetischen
Hochfrequenzfeldern.

SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV).
Teil 6-1: Allgemeine Normen. Storfestigkeitsnorm fir Wohn-, Gewerbe- und leichte
Industrieumgebungen.

SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 4-4:
Priif- und Messverfahren. Storfestigkeitspriifungen gegen schnelle Spannungsimpulsfolgen.

SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 4-5:
Priif- und Messverfahren. Storfestigkeitspriifungen.

SR EN 60335-1:2012/A11:2015 / EN 60335-1:2012/A11:2014 - Elektrische Gerate fiir den Gebrauch
im Haushalt und ahnliche Zwecke. Sicherheit. Teil 1: Allgemeine Anforderungen.

SR EN 60947-5-1:2018/ EN 60947-5-1:2017 — Niederspannungs-Schalt- und Steuergeréte. Teil 5-1:
Steuerschaltungsgerate und Schaltelemente. Elektromechanische Steuerschaltungsgerate.

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 — Akustik. Praktische Empfehlungen fir die
Konstruktion gerduscharmer Maschinen und Anlagen. Teil 1: Planung

Richtlinie 2006/42/EG - (iber Maschinen — Inverkehrbringen von Maschinen

Richtung 2014/30/EU - (ber elektromagnetische Vertraglichkeit (GD 487/2016 Uber
elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert 2019);
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Richtlinie 2000/14/EG - (geéandert durch die Richtlinie 2005/88/EG) - Larmemissionen im Freien
EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch EU-Verordnung 2018/989) - Festlegung von
MaRnahmen zur Begrenzung der Emissionen gasférmiger und partikelférmiger Schadstoffe aus
Motoren
Andere verwendete Normen oder Spezifikationen:
. SR EN ISO 9001 - Qualitdtsmanagementsystem
. SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem
. SR ISO 45001:2018 - Managementsystem fiir Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz.
MOTORKENNZEICHNUNG UND -BESCHRIFTUNG
Die in RURIS-Geraten und -Maschinen verwendeten Ottomotoren sind geméafl EU-Verordnung
2016/1628 (gedndert durch EU-Verordnung 2018/989) und GD 467/2018 wie folgt gekennzeichnet:
- Marken- und Herstellername: ZGI&T Co.LTD
- Typ: R210
- Vom spezialisierten Hersteller erhaltene Typgenehmigungsnummer:
€9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04
- Motoridentifikationsnummer — eindeutige Nummer.
- OHV-Konzept
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Hinweis: Diese Erklarung stimmt mit dem Original tUberein.
Giltigkeitsdauer: 10 Jahre ab dem Datum der Genehmigung.
Ausstellungsort und -datum: Craiova, 04.11.2024
Jahr der CE-Kennzeichnungsanmeldung: 2024
Registrierungsnummer: 1377/04.11.2024
Bevollméchtigte Person und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin
] Generaldirektor
SC RURIS IMPEX SRL

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Rumanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Bevollmachtigter Vertreter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéftsfiihrer

Verantwortliche Person fiir die technische Dokumentation: Ing. Radoi Alexandru — Leiter
Produktionsdesign

Produktbeschreibung: Der Hacksler ist ein Spezialprodukt, das zur Beseitigung von Ast- oder
Holzresten entwickelt wurde.

Produkt: Hacksler

Produktseriennummer: AAGB00100001XXXXXST300, (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer und die Zeichen 7-12 die
Produktnummer darstellen).

Modell: RURIS Typ: ST300
Motor: 4-Takt-Benzinmotor Motorleistung: 7 PS
Maximaler Schnittdurchmesser: 60 mm Motordrehzahl: 3600 U/min

Gemessener Schallleistungspegel: 112,2 dB(A) Garantierter Schallleistungspegel: 116 dB(A)

Der Schallleistungspegel wurde von National Technical Certification gemaR Konformitatszertifikat Nr.
N.210618-EC-002 vom 26.06.2021 in Ubereinstimmung mit den Bestimmungen der Richtlinie
2000/14/EG und EN ISO 3744:2010 zertifiziert.
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Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova als Hersteller, in Ubereinstimmung Gemél3 GD 1029/2008 —
liber die Bedingungen fiir das Inverkehrbringen von Maschinen, Richtlinie 2006/42/EG -
Sicherheitsanforderungen, Norm EN [ISO 12100:2010 - Maschinensicherheit, Richtlinie
2000/14/EG, geéndert durch Richtlinie 2005/88/EG, GD 1756/2006 — (iber die Begrenzung von
Larmemissionen in der Umwelt, Richtlinie 2014/35/EU , GD 409/2016 - [(iber
Niederspannungsgeréte, Richtlinie 2014/30/EU und GD 487/2016 — (iber elektromagnetische

Vertrdglichkeit (in der jeweils gliltigen Fassung ) haben wir die Konformitét des Produkts mit den

genannten Normen zertifiziert und erkléren, dass es die wichtigsten Sicherheitsanforderungen erfiillt,

keine Geféhrdung fiir Leben, Gesundheit oder Arbeitssicherheit darstellt und keine negativen

Auswirkungen auf die Umwelt hat.

Der Unterzeichner Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart hiermit in eigener Verantwortung,

dass das Produkt den folgenden europaischen Normen und Richtlinien entspricht:

e EN ISO 3744:2010 — Akustik — Bestimmung der Schallleistungs- und Schallenergiepegel von
Larmquellen mittels Schalldruck — Technische Verfahren unter Bedingungen, die denen eines
Freifelds Uber einer reflektierenden Ebene nahekommen.

Andere verwendete Normen oder Spezifikationen:

¢ SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem

¢ SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem

e 1SO 45001:2018 - Managementsystem fur Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz.

Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.

Hinweis: Diese Erklarung stimmt mit dem Original tUberein.

Giiltigkeitsdauer: 10 Jahre ab dem Datum der Genehmigung.

Ausstellungsort und -datum: Craiova, 04.11.2024

Jahr der CE-Kennzeichnungsanmeldung: 2024

Registrierungsnummer: 1378/04.11.2024

Bevollméchtigte Person und Unterschrift: Ingenieur Stroe
Marius Catalin

Geschéftsfihrer von SC RURIS
IMPEX SRL
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